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Driemaandelijksch Rapport 
— over Januari, Februari en Maart, en over April, Mei en Juni 1905 


VAN DE 
Commissie in Ned.-Indié voor Oudheidkundig Onderzoek 


op Java en Madoera. 


Werd in het vorig rapport reeds vermeld, dat ook met het drukken 
van de in 1903 ingediende driemaandelijksche rapporten begonnen was, thans kan 
worden medegedeeld, dat ook de uitgave daarvan gereed is gekomen, zoodat 
pu overgegann zou kunnen worden, ook den jaargang 1904, die met dat laatste 
ripport volledig werd, ter perse te leggen. 

De Heer Kenn. die in Januari te Weltevreden moest zjjn en dus toen 
ook zij reis naar Madoera met kon maken — wat trouwens door de hevige 
regens en wilder in len Oosthoek miel witvoorbaar ZOU reb lelçen zijn kreew 
in opdracht de yoorbereidende nota over de litteratuur omtrent de residentie 
Semarang (Waarin door de reorgnnisatie de residentie Japara is opgegaan) 
in orde te brengen. Deze was nog niet geheel gereed, toen hij in Maart naar 
Madioen vertrok, om van daar uit de hem gegeven opdracht (Madoera op te 
nemen) uit te voeren. Even voor het einde van dit kwartaal werd het bericht 
ontvangen, dat de tocht volbracht was. 

De in het rapport over het derde kwartaal van 1904 genoemde studie 
ejschte venige aanvulling van hel platonmaterinal. [ht moest op het terrein 
worden uitgezocht en nangewezen, en moest geleverd worden door Tj, Bara- 
boedoer, ‘Tj, Méndoet en Prambanan. Om van den gang daarheen zooveel 
mogelijk te profiteeren, werd van te voren besloten, daaraan eenige detailonder- 
zoekingen vast te knoopen, zoowel tot aanvolling als tot uitbreiding van het 
reeds bekende, 

Ten gevolge van het wegslaan van de brug over de Pragi, kort nadni 
de voorzitter met den lleer MELYILLE, die hem vergezelde, op de Baraboedoer 
aangekomen was, ontstond er belemmering in de beweging en werd daarom 
ook besloten een proefgraving te doen op den, met den Baraboedoer-henvel, 
zooveel overeenkomst vertoonenden dubbelheuvel, die iets ten Noord-Westen 


apport 1000, 1 





daarvan gevonden wordt, Het in gang gezette werk op den Baraboedoer, dat 
bestaan moest : 

lo, in het vervaardigen van een tweede beredeneerde serie fotografische 
opnamen, na van het ornament, zooals zich dat in de reliefa vertoont, en 

20. in een minitieus onderzoek van de oude trapvleugels van dit mo- 
nument, 
kon onderwijl geregeld voortgaan. 

Het resultant van het onderzoek van dien dubbelheuvel, waarop men 
een prachtig uitzicht op de omgeving geniet, was negatief, 

Er werd noch op de eene noch op de andere helft iets gevonden, dat 
aanleiding gaf om het onderzoek voorb te zetten. 

De oude, harde ondergrond was spoedig gevonden. Men heeft dus te 
veronderstellen: dat de gebouwtjes die, blijkens den rooden baksteen, die in 
den tijd, werkelijk op dien heuvel aangetroffen zijn (evenals ook een kleine 
raksasa van andesiet) zeer onbeduidend en zelfs weinig gefundeerd moeten 
geweest zijn. 

De uitkomst van het onderzoek van de oude trapvleugela mag daaren- 
tegen zeer belangwekkend heeten, Om de zaak goed duidelijk te maken, is het 
noodig hier iets uitvoeriger te worden, vooral omdat door den bestaanden toestand 
(het voorhanden zijn van de drievoudige nanstapeling en de nard-ophoogingen 
tegenover de ingangen), versehillende details bedekt zijn, die men hier kennen 
moet, en het een slechts door het ander kan worden toegeheht. Ook heeft men 
wel in het oog te houden, dat het onderste gedeelte der stoepen, zooals Consens 
ze in der tijd aantrof, thans geheel onder den grond ligt en dat de iets hooger 
daarboven vroeger voorkomende (ook door WinkkNs in zijne teekening in een 
restant nog aangegevene) bijbouwing bij die stoepen nog zeer goed stond en 
goed in het verband lag. Het was dadelijk duidelijk, dat men te doen 
had met de vertredingen van den ouden oorspronkeljken toestand, Ken openen 
van het bestaande naast de zichthare onderste treden zijwaarts bracht dan ook 
zeer spoedig het gezocht profil aan den dag dat, blootgelegd tot een breedte 
van de trapvleugels, zooals mea deze, boven op de aanstapeling oogenblikkelijk 
opmerkt, den hoek gat, die gezocht moest worden, van waar men nu ook 
datzelfde profil op den zijkant kon volgen, tot men zoover in de aanstapeling 
gedrongen was, dat men de zekerheid bekwam, dat het profil aan de voorzijde 
hetzelfde was als dat diep binnen in, tegen den eigenlijken voet van het 
gebouw. Daardoor was nu ook uitgevonden, wat de oorspronkelijke lengte is 


geweest van die oude monumentale trapvleugels. Deze schoot nog verder ші 


dan het bovengedeelte der aanstapeling, terwijl het bloot gekomen stuk, met 
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een kleine aanvulling op het bovenvlak, dat in zijn inwendige, onregelmatige 
schikking rondloopende sponning en zwaluwstaarten die men er aantreft, dade- 
lijk zelfs verraadt, dat het eens afgedekt is geweest: met zulk een niet hooge 
afdekking juist den vorm vertoonde van «en pedestal voor een ontzaggelijk 
groote makaratrapboom-uitlooper, volmaakt overeenkomende met hetgeen Tj. 
Mendoet laat zien. 

Ook daar zijn de makara-spuiers aan het soubasement, hoewel groot van 
stuk, zooveel kleiner dan de makara’s onder aan de trapboomen; maar men 
kan er zich daardoor een begrip van vormen, als men ook by den Baraboedoer 
uitgaat van de overeenkomende makara spuiers nan het soubnsement aldaar, 
(dat zijn dis die welke men in den bovenrand vaa den enormen ouden voel 
vindt), van welke afmetingen die trapboom-uitloopers bij den Baraboedoer in 
het oorspronkelijk concept moeten geweest zijn. Het moeten stukken zijn geweest 
minstens zoo groot als de bekende Djambische (Tijdschr. Ind. T. L. en Vk. XLV, 
120). De sponningen en zwaluwstaarten brachten dadelijk in herinnering, dat 
ook boven op de oude trapleuningen zelve, bepaaldelijk nan het dichter bij den 
voet op zijn balustrade, dus dieper in gelegen gedeelte, deze niet ontbreken, 
Ook daar moest dus een stuk verdwenen zijn, ea dit werd nog duidelijker, 
toen nu een nauwkeurig onderzoek in die richting over een breedte van de 
trapvleugels uitwees, dat men overal ook Hauwe uitkappingen aantrof, o. a. 
ook aan den bovenkant van hef halfrond en daarboven in de twee vertredingen, 
die daarop volgen, nog andere uikappingen van den vorm, dat daarin de helft 
van een zwaluwstaart kan worden ingelaten. 

Nog duidelijker werd de zaak, toen ook de boven-voorkant van die oude 
trapvleugels nader en nauwkeurig werd opgenomen; het bleek, dat die punten, 
zelfs over een groote driehoek, aan alle trapvleugels tegenover het overig gedeelte 
dier vleugels, dat mooi gelegd is en nog goed in het verband zit, uit een rommel is 
opgestapeld, die hoewel in overeenstemming met de buitenzijde van de aanstape- 
ling afgewerkt, nooit het werk kan zijn geweest van de oorspronkelijke bouwers. 

Van dit alles werden nauwkeurige teekeningen gemaakt, die het hier 
medegedeelde zullen toelichten, dach tevens de gelegenheid zullen geven uit 
te laten komen, wat nu wel de oude vorm dier trapvleugels geweest moet 
zn, nl. vermoedelijk een dubbele boog, evenals men dat nu nog ziet aan 
Tj. Poentadewa en Tj. Ghatotkutja op de Diéng, Vel. KixsskuckN foto's No. 98 
en 101, een resultant, dat aan waarschijnlijkheid wint, als men in het oog houdt 
dat de Diëng-tempels ouder zijn dan de Buraboedoer en de Mendoet, maar dat 
deze toch weer ор hun beurt bebooren tot de oudere producten onder hunne 


omgeving. 








Om een volkomen zekere uitkomst te verkrijgen, werd, behalve aan 
eene zijde, aan den Noordkant van het gebouw, eenzelfde onderzoek ingesteld 
ook aan de Westzijde. Hierbg kwam bloot het oude onderste verlengings-stuk 
der trappen, die men nu weet, tijdens Conyers en ook tijdens Wr.kexs, (die 
dat verlengingsstuk echter niet meer geeft) zooveel verder naar voren lagen. 

(lak van dat verlengings-stuk is een teekening gemaakt, evenzeer als 
van het derde stnk der aanstapeling, zooals zieh dit voor de trappen vertoonde, 
llit een der teekeningen kan blijken, wat de omvang van de verbouwing van 
den Baraboedoer hi de inranfen fewersl li. 

Het aan de westzijde gevonden verlengings-stuk werd uit den grond 
gelicht, en nevens het pad naar de pasangeralinn opgesteld. Daar kregen ook 
een plaats de afgevallen geornamenteerde stukken, die ly het onderzoek ook 
bloot gekomen waren. Daarmede bevindt meh ook wen дееп  behoorend 
weleelte van den poortboog van de tweede poort, die in tegeustelling met 
de andere poorten een op pilasters rustende lagere boog wns. Vel. Rapporten 
1908 Ы. 16. Onder deze bezigheden werd het eigenlijke doel van het bezoek 
aun Baraboedoer niet vergeten. С 4 mi Weien b— Be > ө 

Tot zoover de aanteekeningen van wijlen den Voorzitter der oudheid- 
kundige Commissie, 

En wanneer mij nu de treurige (nak wordt opgedragen dit zoo correcte 
dagboek van den overledene by te werken en te vervolgen, heb ik me eerst 
te wenden tot de aanteekeningen van den Heer Мкиутлк, waarin ik, bennlve 
het boven nangestipte, de specificatie nantref van alle werkzaamheden. die dag 
nan dag werden nitgevoerd. Kn zoo vind ik, dat de eerste helft van de maand 
April vereischt werd voor een voorgezet heuvel-onderzoek van Tj. Banon, voor 
de vervaardiging van een 14 tal fotogramen yan Baraboedoer (1106, 1107, 
1108, 1109, 1110, 1111, 11:44, 1185, 1122. (L tm IV), en dat de laatste 
helft van de maand maar even voldoende was, om daarin: 

lo, het transport te leiden van de beelden van Tj. Banon (1112, 11124, 
11120, 111322, 11135, 1114, 1115, 1116», 11165, 11170, 11176, 1118, 111%, 
11195, 1120, 1121) naar het huis van den Assistent-Wedánú van Baraboedoer: 

Yo. het noodige te verrichten voor de reiniging, die aan de fotografische 
opname van de door den voorzitter aangewezen bas-reliefs van Baraboedoer 
had vooraf te gaans 

do. teekeningen te vervaardigen van de gevonden stukken der trappen 
van Barnboedoer. 


In het laatst van April werd de Meer KxgsEgL naar Batavia opgeroepen, 


om de beschrijving van deu torentempel van Singasan in elkanr te zetten. 
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Noordelijke trap Je, gaanderij, Ti. Baraboedoer (foto | 106). 
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Fenige oude moeten van eene oude trap-borstwering. 
Noord ten Westen Tj. Baraboedoer (foto 1135). 
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Westelijke trap Tj. Baraboedoer (foto 1107). 
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1115 : S a A ; 1168 a 
Goeroe van Tj. Banon en Goeroe van Klaten, 











Eu was nu de Voorzitter de laatste dagen van April en de geheele 
münnd Mei met den Meer Kagan, hai om den overvioed van gegevens 
te ordenen tot eon beschrijving, ook in Kedoe werd door den heer Mr vite 
voortgewerkt en van Méndoet de totogrammen vervaardigd Nos. 1136, 1137, 
11388, 1139. 1140, 11414, 1141, 1142, 11420, 1143, 1144, 1145, en 1146, 

Bovendien werden van Tjandi Kalibening opnamen veryaardigd van den 
(WOON van den Boeddk: — t toen men aarmer uei] WHA, werd het 
museum van Djogja bedacht: de beelden werden geri mied en yan twee makara’s 
en twee open reliefs {оюн гаш теп vervaardigi (1149, (Ae, 1150, 1151,1, 
Daarmee was door den heer Marving het noodige verricht en kon hy naar 
Weltevreden terugkeeren, voor de taak, die ook daar zijn tegenwoordigheid 
gewenscht maakte. 

Na de voltooiing van de Singasari-beschryving werd den heer ANEREN 
opgedragen, daar aan toe te voegen, een overzicht van het beeldwerk, dat by 
en in den omtrek van Singasar was aangetroften, en zoodra zieh daartoe 
de gelegenheid aanbood, ile nmuseumstudie vaart te zebten bot een svstemutisclhwe 
behandeling van de beeldgroepen, en dan te beginnen met de Doerge-voorstel ling, 

Met die laatste opdracht was ook het ziekbed aangevangen, dat op 2h 
Juni in een sterfbed eindigen zou. 

Intusschen had de heer Меку zijn taak te Batavia, die in Februari 
wus onderbroken. weer aanvaard, en was daardoor de oudheidkundige Commissie 
op ulto. Juni in het bezit van de 16 eliehés 1152—1165, Ande opnamen van 
het beeldwerk in de archaeologische verzameling van het Batavınasch museum 
No, 604; 1538, 59, 50, 524, 77, 80, SU (twee opnamen), 81, 349. Sas 004, 355, 
dol. don, dos (twee opnamen) en een marmeren steen met een opschrift van 
Atjeh, die nog met geen No. in de narehueologisehe. verzameling is ingedeeld. 

Bij ontatentems van der Voorzitter. en up [nal van den Directeur van 


() E. N. van 29 September 1905, No. 10140, 


[v [тйтп ilii Ud leulliundiuge Comuiissiv, 


Car) MANAK. 


Weltevreden, October 1905, (oq) MELVILLE. 
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BESCHRIJVING 
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‘Hidoe-oudheden in de Residentie Madoera. 
Afdeeling Pamekasan. 
In de afdeeling Pamekasan werden door de ambtenareu van het 


lannenlandach bestuur geene Hindoe-oudheden aangetroffen. (Missive van den 


resident van Madoera van 31 Juli 1901 No. 1095/1lla.) 


Afdeeling Sampang. 
In de afdeeling Sampang werden door de ambtenaren van binnenlandsch 
bestuur geene Hindoe-oudheden aangetroffen. (Missive van den Resident van 
Madoera van 31 Juli 1901 No. 4096/1 la) 9). 


Afdeeling Soemenep. 

In de afdeeling Soemenep werden door de ambtenaren van binnenlandsch 
bestuur geene andere Hindoe-oudheden aangetroffen, dan die, door den Con- 
troleur Jocam werden beschreven in deel XXX XVI. van het Tijdschrift van 
1. L, en V. (Missive van den Assistent-Itesident van Soemenep, van 26 Juli 
1904, No. 2574/11a) ?). 


Afdeeling Bangkalan. 
Hoofdplaats, 


Op het erf van den Arts O, ExcEnwarkR. werden door de ondheidkundige 


commissie aangetroffen : 


1. Ciwa. Кеп zeer verminkt en verweerd vierarmig mannebeeld, 
oorspronkelijk staande (op een steenplaat of lotuskussen, dat verdwenen is), 


Daar ook de hooge haartooi boven de makota en het daarbij behoorend achter- 


D In 1800 word. 7 kilometer ten Ж. O. van Dira en ü kilometer ten 4. W. van Tamboroodnjn 
een goden Mindoe-vronwebeerh in den grami gevooden, dat aangekocht door de Khegeering voor 
[ 6415 —, worl opernomen In ^s Kika Ondbk. Museum te Leiden 

Zo In 18% warden op de rotswanden bij Andloek 2 Inseripties aangetraffen, din door IM 


ıl. BRANDES werden verklaard als .1212 (aka en 10500 Cnkn”. 
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stuk zijn weggevallen, kan niet worden uitgemaakt, of het beeld al dan met 
van een glorie woorzien was. De god is gedost in groot ornant, met makota 
en eene vijfsnoerige oepawita, neergaande van den linkerschouder tot de linker 
voorhand; daaronder met een bocht zich rondeude naar links over de beide 
beenen boven de knie en weer opgaande naar de rechter voorhand. Naast de 
oepawitn, op de linkerborst, zijo twee kleed-plooren zichtbaar. De voren zijn 
getooid met rijkversierde hangers. Onder de drie geluks-plooien rondt zich een 
rijk versierd halssieraad. 

De boven-armen dragen banden, waarbij, uit een kralensnoer tusschen 
twee gladde bandjes, een drievoudig driehoekig ornament opgaat (trisoela- 
motief); daaronder een rijk versierde tweede armband. De  polsbanden 
bestaan ait drie ringen boven elkaar met een strik op het midden. 
Verder een rijk-versierde borstband. Het kleed, dat in symmetrische plooien 
moet neergevallen hebben op de wreven (die met de voeten en het voetstuk zijn 
weggevallen), wordt opgehouden door een buikband, waaronder evenwijdig 
heenloopen twee rijkversierde heupbanden, terwijl, van den buikband wit, twee 
fraai-vebeeldhouwde sjerpbanden (linten) met hangers neerloopen over de sehenen. 

De rechts langs het lichaam neerhangende rechterarm rust met de hand 
op eene achtkantige knots, met een versierden. band onder den greep. 

De linker voorarm brengt de naar boven geopende hand, met een lotus- 
knop er in, voor het midden van het lichaam. 

De opgestoken linker achterhand houdt op den top van den opgestoken 
wijsvinger, een lotusbloem, waarvan het bovengedeelte ts weggevallen. De 
eveneens opgestoken duim en pink dragen ringen. De rechter achter-arm is 
weggevallen. Links en rechts is het achterstuk, voor zooverre dat nog aanwe- 
zig is, bebeiteld met fraui gesneden blad- en knopwerk in haut-rehef. 


H оо 0.80 M. 


2. Ciwa. Een zeer verminkt en zeer verweerd vierarmig mannebeeld, 
oorspronkelijk staande op een steenblok op lotuskussen, dat met een gedeelte 
der beenen en voeten is weggevallen; — bijna gelijk ann het in No, 1 besehrevene, 
doch minder hoog en smaller van opzet. 

Het beeld is gebeiteld op een achterstuk, waarvan het beneden-gedeelte 
grootendeels is weggevallen, doch dat nog flauw het blad- en knopwerk ver- 
raadt, waarmede het eens bewerkt was. 

De boven-helft van het hoofd is weggevallen de beneden-helft is onken- 


baar. Ondanks de zware verminking is te bespeuren, dat de god eens gedost 


was in groot ornaat, met vepawitn en glorie (waardoor No. 1 wordt aange- 








+ 


vuld Op. die glorie gaan links en rechts drie haarlintem (+) op, die jeder 
eöne geornamenteerde Mimela vormen, De armbanden waren eens, zoonls 23 
bij No. 1 beschreven werden, eu ook de vorm en loop der oepawita en hei 
overig toilet (halssiernad, borate, buik-, heup-, pols- en sjerpbunden) waren eens 
gebeiteld volgens eenzelfde model. 

De rechter voorhand rustte eens op een knots, die grootendeels is weg- 
gevallen, de linker naar boven geopende voorhand werd eens rebouden voor 
het midden van het lichaam, en hield een lotusknop. De opstaande achterhun- 
den Inelden links екп lotaabloem üp den opgestoken wijsvinger, terwijl de 
mede-opgestoken duim en pink vau ringen zijn voorzien. 

De rechter achter-hand is met het attribuut weggevallen. 


Hoog. 0.61 M. 


District Kwaniar. 
(Desa Soekalilabarat.) 
hampong [атаан ат. 


Dhyani-Boeddha. Fene zeer geschonden, zeer verweerde en mel 
korstmos overdekte Dvani-Moeddha-voorstelling, waarvan hei voorhuofd en 
de geheele rechterarm verloren gingen, zittende op een dubbel lotusitissen, 
(waarvan de bladteekening door verwering Is uitgewischt;, dat ligt op een 
retjapada, besneden met gladde in- en nitspringende beven- en beneden- 
banden en eveneens gladde midden-vakken. De linkerarm bangi neer lings het 
lehnt tot aun den ellebooz, en wendt zieh dan naar rechts, zoodat de hund 
komt te liegen in den schoot, Op de rechterknie meen ik te bespeuren het 
restant van een пано, zoodat de vingers moeten hebben peergehangen, еп 
de beeldhouwer daarmee een bhoemi-sparca-moedra moet hebben voorgesteld. 
[s dit juist, dan is in dit naar zee gericht beeld een Akshobhyn aangetroffen. 


Ноос 1.30 M. 


m 


District Tanahmerah. 
(Desa Dlambadaja.) 
Kampong Plemasan. 
De door het binnenlandseh bestuur gerapporteerde retja (paard) bleek 
geen геа te zijn, maar een verweerd kalkblok (?) De aan dat rapport 


inegevoegde teekening is hloote fantasie van den rapporteur vau 1901, 








Desa Rongdoerin. 
De door het binneulandseh bestuur gerapporteerde теңи (hond), block 
geen retja te zijn maar een verweerd kalkblok. De aan dat rapport toegevoegde 


teekening is bloote fantasie van den rupporteur van 1901. 


= 


District Blega. 
Desa Patèngtèng. 


Kampong Мету. 


Ciwa. Een eens rijk gebeeldhouwd, thans verweerd en zeer verminkt, 
vierarmig mannebeeld, staande op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie, 
waarop, links en rechts, drie haarlinten in trisoela-ordonnantie naar bover gaan. 

De boven-helft van het hoofd is met de makota in hooge haartooi 
weggevallen. De god is gelost in groot ornaat met vijf-snoerige ocpawita, en, 
daarnaast en daaronder, op het bovengedeelte, de plooien van een kleed. Ryk 


versierde oorbellen, (hangers), borst-, NIU =, pols- ef enkelhnnden: verder cen 


buikband, waarvan zwaar-geplovide sjerpen neervallen uit een strik. De rechter 


voorhand rust op cene knots; de linker, voor het midden van het hehaum 
gebracht, was, voorzooverre dat nog te hespeuren is, naar boven geopend, met 
cen lofusknop er in. De achterarmen heiten de handen omhoog met opgestoken 
duim, pink en wijsvinger, op welke laatste een lotusbloem rust, rechts met het 
bovenvlak naar boven, links nagenoeg onkenbaar. Pinken en duimen hebben 
eens ringen gedragen. 

Het onderstuk is links en rechts bebeiteld met een bloempot tu haut-relief, 
staande op het lotuskussen, Uit die potten gaat een zeer lranie realistische verbinding 
op vau stengel-, blad- en kuopornament, tot аап de polsen der achterarmen. 


[loog 1.24 M. 


Mannenbeeld, Hot bovengedeelte van een mannebeeld, waarvan borst, 
hals, mnukota, en hooge haartooi hewnand hleven, gehouwen op een achterstuk 
en glorie, Geen embleem of attribuut is meer te ontdekken, daar alle belgoing 
door verwering en sehuring verdwenen is. Alleen de teekening van een Iint-oepa- 
wita, van den linker-schouder neergaande over de borst, liet eenige sporen achter, 


Hoog 0.42. M. 
Het lid van de Oudheidkundige Commissie in Ned. Indie. 


(mq) J. KNEE HL. 


band Madoera, Maart 1905. 








Driemaandeliiksch Rapport 
— over Juli, Augustus en September 1905 — 


VAN DE 


Commissie in Ned.-Indié voor Oudheidkundig Onderzoek 


op Java en Madoera. 


De eerste dagen van Juli vroegen de kennismaking met de archacologische 
nalatenschap van den overleden voorzitter, en voor den Heer Н. LL MELVILLE, 
die zoo vaak zijn reisgenoot had mogen zin, en bovendien zelf belast 
was met de uitbetaling van teekenpersoneel en koelies, voor de regeling 
van de geldelijke verantwoording, die nu eenmaal verbonden 18 aan een 
regeeringsopdracht, die zonder gelden ter goeder rekening niet kan worden 
uitgevoerd. 

De kennismaking met alles, wat, op arehneologiseh gebied, by Dr. 
Branpes in bewerking was, zoowel in schriftelijke nanteekeningen, als 1n groepen 
van fotogrammen en teekeningen, geven eene veelzijdigheid te zien, waarin 
het systeem, de leidende gedachte, voor den oaningewijle niet 400 gemakkelijk 
zal te ontdekken zijn, en wel omdat het doel van het aan alle kanten om zich 
heen grijpen zelden aan de andere leden van de Commissie werd bekend gemaakt, 
an helana, de tyd ontbrak, om dien rijkdom Van bouwstof meen te zetten 
tot een resulteerend geheel. 

De nota's, die reeds waren ingediend werden herlezen, om te vernemen 
wat de overledene ten opzichte van al of met publicatie gewenscht achtte; de 
studies, die nagenoeg voltonid waren, werden eveneens herlezen; de nota over 
het beeldwerk om en by Singásari, werd overeenkomstig de eens gegeven 
opdracht voltooid, en daarna de studie van het beeldwerk in het museum 
hervat, 

Ook werd het litterarisch-archacologisch overzicht van de Residentie 
Samarang, waaronder de voormalige residentie Japara, voltooid en een aanvang 
gemaakt met eenzelfde overzicht van de Residentie Kedoe, waaronder de voor- 


malige residentie Bagelen. Onder leiding van den heer MELVILLE werd voortgegaan 


met het teekenwerk, d. 1. 
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d. de te reconstrueeren trap van Tj, Baraboedoer, ontdekt door den 
heer MELVILLE, 

h. de platte grond van Tj. Banon, eveneens ontdekt door den heer MELVILLE, 

с. een Balineesche pendil үй, 

d. opstand, voor-, zij- en achter-aanzichten van Tj, Boebrah. 

e, lengte-en dwars- doorsneden van Tj. Boebrah, 

f. voor- en zij-aauzicht van Tj. Loemboeng. 

Terwijl die teeken-werkznamheden, die nu en dan door ziekte van het 
personeel vertraging ondervonden, werden voortgezet, begaf de heer MELVILLE 
aich op reis naar Haraboeloer, om de door hem ontdekte brokstukken van 
Wishnoe, Ciwa-Goeroe en Ganeta ter plaatse te verzamelen, n Le pakken emn 
van daar op te zenden naar het Museum van het Bat. (Gen, dat dan ook den 


19 September in het bezit daarvan kwam. 


Intussehen was ook de studie over de Doerga-voorstelling voltooid, en 
werd die aan het Bat. Gen. ter plaatsing in het Tijdschrift aangeboden, 
Mede werd de studie over Singisari door een lid der Commissie tn vijn 
geheel overgeschreven, en kon die, met de teekeningen en foto's van den Heer 
MkrviLLE, den Чеп Augustus aan den Directeur van О. E. N., ter opzending 
nan de Commissie van bijstand in Nederland, worden aangeboden. 
Bij terugkomst van den heer MELY ILLE, werden de fotogrammen, behoorende 
bij de studie over de wolken-tooneelen van Panataran, bijeengezocht; daaraan | 
toegevoegd de beide camera, beyattende de studie zelve, — en konden aldus 
op den 20en September, bi] missive van gelijken datum aun den Directeur van 
0. E. N. worden aangeboden, de volgende stukken: 
a. twee cahiers, inhoudende een studie over de wolken-tooneelen van 
[Panataran ; 
b. een doos geordende fotogrammen, voorstellende wolk-partijen, en 
wel ten vervolge van de bij missive van 25 Juli 1904 nangeboden fotogrammen | 
Nos, »231-—0250; 
v, ven pakket inhoudende een volledig stel fotogrammen van Panataran ; 
d. een pakket, inhoudende een onopgeplakt fotogram naar het cliché 
vun KiINSBERGEN ; 
e, een pakket, inhoudende de fotogrammen 1— 100, niet behoorende tot 
de reeks van de wolken-serie ; 


f. een pakket, inhoudende de fotogrammen Nos. 949, 050, 951, 957, 


058, 059, 060, DOT, 962, 063, 064, 065, 066, 067, 968, 077, DTS, 07), USO, 


081, 982, O84, 985; 








д. een pakket, inhoudende fotogrammen vun Báriboedoer No. 509 tot 


en met 076; 
li. (eT pakket, inhoudende : 
fotogram No, 848, teekening Singäsari ; 

id, KINSBENGEN No. 243; 
situntie-kaart Panataran (schaal 1: 40,000) platte grond hoofdtempel 
Panataran 1: 175 (de beide laatsten volgens studie ANDRE DE LA PORTE- 
К хквк): platte grand le terras hoofdtempel Panataran (schaal 1: 175); 
fotogvam Kınserkaen No. 240; 
zes teekeningen met figuren gemerkt a, Û, с, d = No. 1, e = No. 5, 
f = No. 31; 
fotogram Kıyseunsen No. 244; 
fotogram Kryssencus Soekasada; 
fotogram van Balineesch voorwerp met makara а ; 
nene teekening met figuren en regenhoog; 
fotogrammen No. $45, 9454, 0455, 944, Mada, 0445, 045, 9452, 042, 
046, Mba, 9400; 
Wajang-poppen van 891 tot en met 596; 


L een pakket, inhoudende een fotogrum muhnkala-beeld van Prambanan, 


nnar het cliché Cephas (behoorende by de reeds aangeboden studie over 


Sıngasarı). 


Verder werd het archaeologiseh overzicht an de regilentie Kedoe unalge- 


hroken voorbrozeb, zoodat ook die Jux tg пога misschen in de maand October 


zul kunnen voltooid zijn (behoudens de afschrijving van het concept). 


het 


Ook kan hier ten slotte worden aangeteekend, dat, met de sluiting van 


derde kwartaal, de net-teekeningen van Tjandi Boebrah en Tj. Sàdiwan 


door den heer Маун kunnen voltooid zijn. 


lin ontstentenis VAL den voorzitber (op КҮ van den [recteur van i. 


E, N. van ZU September 1905. No: 16146). 


Dre [edis con de Qudheidlamdne (C ommuissie, 


[il 4g.) ХЕКЕ, 


(w.g.) MELVILLE. 


Weltevreden, 9) October 1005. 
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MODEL EENER BALISCHE OFFER-PLAATS[PIASAN] 
IN EEN POERA[TEMPEL І 


SPANTBALKEN. 


SCHAAL 1: 8. 











LI 


k D 
Ai 
سے‎ 








— — = = — = = —, A J = — 


— — 











MODEL EENE 


a HE‏ ص 





П 


Slaat 93. 


A BALISCHE OFFER-PLAATS[PIASAN]IN EEN POERA [TEMPEL 
HOUTVERBINDINGEN VAN HORIZONTALE EN 
VERTICALE STUKKEN. 


š кы 
==. 
= e, 
Lee, 
ES a Wan x — 
Tek - 
— Ak 





NE 2.3. 
jan po 





zie pla at 87 más. 


LI ee H aa = ws 
„Ха Lax, ie een = Ad ыыы m 


elle Наза caes шт к= e سے‎ 








| 


— — 


g 
Е 





| 
| 





Driemaandelijksch Rapport 
over October, November en December 1905 — 
VAN DE 
Commissie in Ned.-Indié voor Oudheidkundig Onderzoek 


op Java en Madoera. 


Zooals in het rapport over het Se kwartaal geschat werd, kan het 
archaeologisch-litterariseh overzicht van de residentie Kedoe (waaronder de voor- 
malige residentie Bagelen) met het einde vau October worden afgewerkt, 


Ter besparing van daggelden, die de Regeering voor den arbeid te Batavia 


heeft toegezegd, vertrok ondergeteekende naar Madioen, waar ook de noodige 


arehaeologisehe studie door hem kon worden voortgezet. De heer Mv bleef 
achter, en ondanks de ziekte en het verlof van den eersten teekenaar werd hel 
teekenwerk door hem met tijdelijk personeel voorgezet, en aldus werd dan ook 
onder handen genomen of nfeewerkl: 

le. het calqueeren van Tj. Boebrah; 

Je, neteteekeningen van het model eener offerplante yan Hali: 


(schaal 1 : 2): 


=, 


iP platte grond, 
b. stijlen, 
d, spantregels (boven-aanzicht J. 
il. idem (aanzicht van beneden gezien), 
" zij-nanzicht, doorsnede, boyen-aanzicht, 
J. daorsnede A B en détail, 
ya doorsnede U D en aanzicht van altaurversrering, 
h. spantbalken, 
i. hout-verbindingen van horizontale en verticale stukken : 
Je. net-teekeningen van ‘Tj. Boebrah; 
de, enlques van Tj. Boebrah ; 


пе. met-Leekeningen van T3. Loemboeng; 


бе. calques van Tj. Loemboeng.: 
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Te. overteekenen van een situntie-kaart van den omtrek van Barahoedoer 
van Dr. LkkMANS. 

Se, construeeren en teekenen van eene oude trap van Baraboedoer; 

De, het ordenen en opplakken van de lichtdrukken van Baraboedoer, 
terwijl tevens toezicht gehouden werd op het regelen vun de stukken der beel- 


den van Tj. Banon. 


De beschrijving der beelden’ nu, die door den heer MELVILLE werden 
ontdekt im den heavel, 291 meter van den brug over de Progo-rivier en waar- 
mede de ethnogratische verzameling van het museum te Weltevreden door hem 


verrijkt werd in October 1905, vinde alsnu hier hare plaats. 


Ganeca. Wen frami, vry-gebeeldhouwd, vierarmig mannebeeld mel 
olifantskop, zittend op een dubbel-lotuskussen met verhoogd vruchtbed (realistisch 
gebeekend), dat nedergelegd is op een achthoekige steenplnat. 

De heer der Gann's is gedost in groot ornaat met glorie, en, als oepa- 
wita, een slang, die, nagenoeg over de geheele lengte gesehubd, kop ên staart 
samenkronkelt op den linker schouder. 

Het groot ornaat wijst, in tegenstelling met hetgeen op Oost-Java ge- 
vonden wordt, op een klassieke soberheid, die voor Jave in de Je of [Oe eeuw 
wordt ternggedacht. De kop 18 “en corrects olifantskop. 

Alleen de fraaier détail-teekening, die, op Midden- en Oost-Java, bij 
olifants-ooren werd aangetroffen en bi herhaling beschreven werd, zou zich in 
ulkeurenden zin kunnen witlaten over de oorlappen, die, minder frani gesneden, 
bovendien de benedengedeelten laten schuil gaan in de sehouders. 

De legende van Ekadanta (Eén-tand) bleek, by de conceptie van dit 
beeld, nog levend te zijn. en werd dan ook door den beeldhouwer vertolkt in 
het afbreken van den rechter slagtand 

De god is getooid met een fraai-bewerkten diadeem met vijf kogelvor- 
mige siernden in den oorband, terwijl het haar met horizontale vlechten, niet 
al te hoog, uit den diadeem wordt opgezet, met een kogelvormig sieraad in 
de voorzi]de ( trigoela-combinatie), samengebonden met vertikale vlechten op gelijke 
afstanden en door een lotusknop afgedekt. De polsbanden om elk der polsen, 
en armbanden (waarvan een band om twee armen tegelijk heenloopt), de halsband 
en de uit vierkante schakels gevormde buikband, leveren een eenvoud van 
conceptie, die rustig stemt tegenover de drukte van het Oost-Java-ornnat, 

Het beneden-lijf draagt geen broek, maar een kleedje, waarvan de 


heneden-zoom en de dij-plooten ın het beeldhouwwerk zichtbaar zijn, en waarop 


de rosetten duidelijk het patroon nangeven. 
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Ganeca van Tj. Banon. 
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Opgraving bij Tj. Banon (foto 1118). 








ee — a == 








De voeten zijn geen olifants-hoeven, maar korte menschevoeten, waarvan de 
gezwollen zoolen naar de hielen toe convergeerend, zijn bijeengebracht. De voor- 
handen houden links de balasa, waarin het uiteinde van den snuit rust; rechts 
het tandbrok, De opstaande rechterhanden houden links de strijdbijl (het begrip 
van Olifants-huak is geheel uit de teekening verdwenen), rechts de aksamala. 

Het beeld werd door den heer Mee op een vierkant voetstuk — gladde 
kubus, gevat, boven en beneden, in twee uitspringende banden — geplaatst. Het 
bovenvlak heeft een opstaanden rand, ter indamming van het offerwater, dat 
een uitloop vindt nan de achterzijde rechts, door een gladde tuit, 

Deze vorm werd gevolgd naar het oorspronkelijk model, waarvan de 
brokstukken, die door hunne veelbeid niet meer tot een geheel konden worden 


ineengezet, ter plaatse werden achtergelaten. 


Сіма (als Mahayogi) Кеп Fraai en erg gebeeldhouwd, tweearmig 
mannebeeld, staande op een steenplaat (door den heer MELVILLE wt 4 stukken 
ineengezet), 

De god is gedost in groot ormaat, dat m Juvaansch-klassieke, d. i. Ye 
of 10e eruwsche soberheid, is aangebracht, Ken diadeem, waaruit naar boven 
een hooge, versierde haartooi verrijst die afgedekt wordt met een lotusknop, 
еп waaruit glad-ronde, gestileerde (men zou zeggen Asfyrisch geordende) haar- 
tressen neervallen op den rug, en een tweetal op elk der schouders. 

De gespleten, lang-gerekte oorlellen dragen vorbelletjes, terwijl de 
buitenrand van de oorschelpen een ring dragen. 

De oepawita, die van den linker schouder neergaat, bestaat uit een breed 
lint, terwijl een tweede koordyormige oepawita (7), mede van den linker schouder 
neerhangt tot dicht bij de knieën, en een juweel draagt op de linker borst. 

Twee buik- of sjerphanden, die een versierd slot hebben aan de voorzijde 
en waaruit twee sjerpen met hangertjes neervallen tusschen de beenen, binden 
het kleedje op, dat neerhungt tob de wreven. 

De linker arm, met arm- en polsband, waarvan het benedengedeelte 
naar voren wordt gebracht, eld eens de gendi (7), waarvan alleen de bovenknop 
busschen duim en wijsvingers overbleef; de rechter arm, die eveneens van 
den elleboog af aan, naar voren wordt gebracht, is bij den pols weggevallen. 

Van knieën tot hiel is echter aan het beeld een steenblok gelaten als steun. 

Links en rechts van de godheid knielde eens een devoot op de steenplaat, 
doch van deze resten alleen, rechts een linker kniestuk en rechter voet, links 


een rechter kniestuk en linker voet. (Zie voor de devoten, die de godheid flan- 


keeren, de Nos, 60 en 604, in de arch, verzameling van het Bat. Gen.) 
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Dit heeld werd door den heer MELVILLE ерам! ор eer zelfden voetatak. 


als beschreven werd bij het beeld van Ganeen, hierboven, 


Wishnoe. Een vrij gebeiteld, vierarmig mannebeeld, staande op cen 
dubbel lotuskussen met verhoogd vruchthed. De god is gedost in groot ornuat, 
Ken hadeemn met danruit verhoogde haartooi. of hoed, mel driehoekige iiel 
den omzet, van de haartooi valt links en rechts een dunne krul neer over den 
oksel. Achter het hoofd eene ovale elorie, De oorlellen zin gespleten en lang 


verekt; in den rand van de oorschelp een ring; im de oorlel een holvormie sieraad. 


De 4 armen dragen boven handen, en zijn daaronder geheel weggevallen. Onder 
de geluks-plooien hangt een fraai halssieraad. De koordvormige oepawita, mel 
con juweelen schuif op de borst, valt van den linker schouder neer en loopt 
over de rechter heup naar achteren, Minder fraai door overlading, wordi 
het kleedje opgebonden met een band waarvan de twee niteinden neer- 
vallen; daaronder volgen drie ketenvormige banden, en daaronder weer twee 
sjerpbanden, en daaruit een sjerp neerlatende tot nan de enkels. Van het kleedje 
is de benedenzoom. volgens onze aesthetische opvatting veel te hoog, zichtbaar 
op hef linkerbeen. Voor het lotusknssen links staat een lotusvormige stafhouder, 
waarop een knots (?) rasite, die door den linker voorhand moet gehouden zijn (2), 

Teehniseh als steun, iconogrofisch als identifientie bet achter het beeld 
eene steenplaat, ter hoogte van het lofuskussen, en daarop Garoeda, met den 
rug en de uitgespreide vleugels tegen de kuiten van de godheid, in Hindoe- 
Javaansche zweef-houding. 

De wahana wordt voorgesteld met naar achter reka nd haar, naar neh ber 
met gestileerde krulletjes zich verbreedend tot een glorie: mel vorelsnnvel, 
uit wiens dubbel-geringden wortel een voorwerp opgaat over diadeem eu vóór- 
haar, dat niet door mij verstaan wordt: schijfvormige norknoppen, halsband, 
arme, pols- en enkelbanden, en drie buikbanden, waarvan de middelste een 
metnlen band voorstelt met buikplaatje. 

Door linker en rechterhand wordi een saline gehouden, schuins opgaande 
voor het lichaam, met den kop boven den rechter schouder. 

Van dit beeld werden teruggevonden brokstukken van armen en banden, 


en in een van deze laataten een stuk van een bakra 


Behalve deze drie heelden, waarmee de archaedlogische verzameling van 
het Bat. Gen, in het 4e kwartnal werd verrast, werd ook door den heer Mur- 
VILLE op au M. Len noorden van genoemden heuvel Ti hef laastste terrein. L= 


ruggevonden het hoofd van een Ciwa, die reeds vroeger m genoemde verzn- 


meling was opgenomen (No. 23а), 
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Ciwa van Tj. Banon, 
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Van dat frani gebeeldhouwd hoofd is de onderkaak weggeslagen, terwijl 
het overige aanwezig is met een gedeelte van de makota. In den hoogen haartooi 
staat links een halve maan, en stond eens rechts een doodskop (?). 

Dat het beeld tot dezelfde orde, tot een zelfde kunstschool als de door 
den heer Myrmam gevondene behoort, blijkt uit de geheele opzet van het beeld ; 
uit het technisch steunpunt (de nandi); uit de gespleten, langgerekte oorlellen en 


de daarin aangebrachte versieringen en uit de bewerking van het lotuskussen, 
r3 CH ї 


Museum van het Bat. Gen. 3 Februar 1906, 


Het lid van de Oudheidkundige Commissie im Nederlandseh- milie, 


(w.q.) J. K SEBEL. 
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Driemaandelijksch Rapport 
— over Januari, Februari en Maart en over April, Mei en Juni 1906 


VAN DE 
Commissie in Ned.-Indié, voor Oudheidkundig Onderzoek 


op Java en Madoera. 


Wat de studie van de Doerga-voorstelling op Java merkwnardigs opleverde, 
werd nedergelegd in een opstel, dat door het Bataviaasch Genootschap ge- 
publiceerd werd. 

Die studie werd, ten opzichte van den asoera in die voorstelling, voortgezet. 

Ook daarvan werd een opstel vervaardigd, dat mede door het Bataviaasch 
Gienootschap zal worden uitgegeven. 

Verdere arbeid werd daarna opgeschort door eene ernstige ongesteldheid, 
die met een operatie eindigde, en daarna een tweemnandelgksche rust be Garoet 
noodzakelijk maakte, 

Door den heer Mueve werden vervaardigd: 

4. teekeningen van den gereconstrueerden ouden trap van Baraboedoer ; 

bh. teekeningen van den gereconstrueerden plattegrond, en voor- en 
zij-nanzicht van Tyand: Banon. 

Daarna ging hij op reis ter voorloopige opname van "Trond Kidal 
(Toempang, Malang), alwaar opmetingen plaats hadden voor het in teekening 
brengen van het aanwezire, tot op een hoogte boven het maaiveld van 5,50 M. 

Gedurende die opname werd, te Weltevreden, de arbeid voortgezet door 
de teekenaars, wat betreft het overbrengen in inkt van de bouwkunstige tee- 
keningen onder a genoemd. Na afloop van de voorloopige opname Van Kidal, 
keerde genoemd lid, tot het leiden der werkzaamheden van zijn ondergeschikt 
personeel, naar Weltevreden terug. 

In het 8e kwartaal zal de oudheidkundige opname en beschrijving 
worden voortgezet, te beginnen met de residentie Madioen, 

Hot lid van de Oudheidkundige Commisie in Nederlandsch-Indse, 


CAIR. d. K x EH E] 


Weltevreden, 10 Juli 1906. 








Driemaandelijksch Rapport 
—over Juli, Augustus en September en over October, November en December 1906 


VAN DE 
Commissie in Ned.-Indié voor Oudheidkundig Onderzoek 


op Java en Madoera. 


In Juli, Angustus en September werd de opname van Tj, Kidal door 
den heer Н. L. I. Meya voortgezet, en kon in laatstgenoemde maand 
worden geleverd: 

| teekening van Tj. Kelal; 

| voor-aanzieht tob een hoogte hoven het maaiveld van 5,56 M: 

| achter nanzicht id. ul. 

| zij- id. aanzicht Noord ul. id. 

| zij- id. aanzicht Amd Hl. id. 

1 lengte-doorsnede; 

1 plattegrond; 

1 doorsnede tempelkamer ; 

| profiel, tot een hoogte van 12,56 boven het maaiveld; 

2 gehetsboeken met ornament, dat zich wan den tempel bevindt, tot 
een hoogte van 7,84 boven het maaiveld. 

Bovendien waren op dat oogenblik onder handen voor net-teekeningen 
3 bladen en 1 blad voor het ornament, 

Bij G. B. van 5 September 1906 No. 36 werd aan den heer MELVILLE 
opgedragen, na afloop zijner werkzaamheden aan Tj. Kidal, volgens de aunwy- 
zingen van den Civielen en militairen Gouverneur van Atjeh en Onderhoorig- 
heden, een oudheidkundig onderzoek in het voormalig rijk van Pasé in fe stellen, 

De afloop zijner werkzaamheden aan Tj. Kidal, als voorwaarde van de 
opvolging ain het G. B. gesteld, kon moeilijk worden afgewacht, daar de 
massa arbeid, die alsnog werd gevorderd, bij en met de ongunstige omstandig- 


heden, (West-moesson), waaronder die arbeid zou moeten worden verricht, 


Toen dan ook het hoogstnoodige Wis verricht, weril den heer MELVILLE 


beet Á 








| 
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vergund den arbeid aan Tjandi Kidal te staken en zijne bestemming naar Atjeh 
Le volgen. 

De voortzetting van het ikonografisch onderzoek, in het vorig verslag 
toegezegd, had werkelijk plaats. 

Mijne oudheidkundige reis strekte zich uit over de geheele residentie 
Madioen (afdeelingen Madioen, Magetan, Ponorogo, Patjitan en Awi) en 
over een gedeelte van de residentie Soerabaja (afdeeling Sidahärdjä) Voor de 
residentie Madioen moet voornamelijk worden gewezen op twee merkwaardigheden: 

а. op den kultus van Cri. Reeds in 1886 merkte de heer W. Р. 
GnokNEvELDT, als inleiding tot de Madioensche 3 graantempeltjes in het Museum 
aanwezig (zie arch. cat. p. 118) op: Het verdient opmerking, dat de exem- 
plaren onver verzameling, voor zooverre bekend, alle uit Madioen afkomstig 
zijn, terwijl de oudheidkundige reis door de residentie Madioen een 10-tal 
aan de reeds bekenden heeft toe te voegen. 

Wijzen deze grauntempeltjes op een zekeren volks-kultus, zij hebben ook 
een historische waarde voor het verblijf der Hindoes op Java, daar velen van 
die oudheden voorzien zijn van een jaartal. 

Behalve op die tempeltjes moet worden gewezen op de Cri-voorstelling 
ran de badkamer van Sarangan (Lawoe-gebergte) en op die van de vorstelijke 
badkamer van Simbatan (distr. Gorang-gareng), waarvan alsnu de eerste be- 
schrijving door mij geleverd werd (zie aldaar). 

Ben en ander wijst op een tweede merkwaardigheid: 

b. namelijk de vele jaartallen, die van de residentie Madioen (grooten- 
deels reeds door het onderzoek van Dr. VERDEEKR) aan het licht kwamen, 

Ik heb slechts eigen onderzoek ter zijde te leggen en een blik te 
slaan in het werk van laatstgenoemden geleerde, dat onder den bescheiden 
naam van >Lijst der voornaamste overblijfselen uit den Hindoe-tijd op Jaya" 
door hem werd uitgegeven, of ik tref alleen voor Madioen aan 523, 908, 913, 
924, 050, 953, 1026, 1061, 1126, 1231, 1308, 1318, 1320, 1338, 1381, 1391, 
en 1302 (?). 

De oudheden nu van de residentie Madioen, door de oudheidkundige reis 
van 1906 aangetroffen, gevoegd bij de oudheden, die in het Museum zijn op- 
genomen, geven, bebalve een halssnoer, eenige potten, schotels en kommen, 2 
hangklokken, ringen, 2 oorknoppen, een balans en een paar bekkens: 

3 Trimoerti-voorstellingen. 
9 Ciwa's (Mahakala, Goeroe, Mahadewa), 


12 Doerga’s, 11 onbekende beelden, 


20 (ianeca’s, 5 Polynesische beelden, 








2 Cris, 2 Singha s, 

3 Parwati's, 2 Nagas, 

7 Маші, 4 haut-reliefs, 

3 lanegu’s, IS beschreven steenen, 
1 Yoni's, 2 beschreven plaatjes, 


7 Gode- of godinnebeelden, 3 martavanen, 


6 Boeddha's, | Ietjápádi, 
2 Unkti's, 7 tempel-toppen, 
| Wishnoe, eenige lotuskussens, 
13. Graantempeltjes, 7 Tempelwachters, 
2 Вапирай в, 4 manne- of vrouwebeelden, 


1 Koewera. 

Wat de kwaliteit van het beeldhouwwerk betreft, kan, op enkele uitzon- 
deringen na, worden verzekerd, dat de teehniek, vergeleken met de kunst van 
Midden-Java, zeer achteruitging. 

Men is, zoo komt het mij voor, veel vergeten, of men heeft nimmer 
geweten; bij het meerendeel van de eikonen bekruipt u een gevoel, of de meester 
den beitel zonder de traditie overgaf in de handen van den minder bekwamen 
of minder devoten leerling. 

En wat de toestand betreft, waarin ik het beeldwerk aantrof, vraag ik 
te mogen uitspreken, wat, van Malang tot Straat Bali, door me verondersteld 
werd, en in Madioen bij mij aangroeide tot overtuiging, dat voornamelijk kwand- 
aardig opzet, uit welken hoofde dan ook, de schendende hand sloeg aun de 


nalatenschap van de Hindoes of Hindoe-Javanen, 


= 


In de afdeeling Sidihardji werden aangetroiien: 


11 Ciwa's (Mahakala, Goeroe, Mahadewa). 


2 Doerga’s 3 Tempel-ruinen, 

d Boeddha's, 1 poort- gebouw, 

7 Ganeea я, | martavaan, 

| Brahma-kop, 2 haut-reliefs, 

1 Nandi, 1 Dwarapala, 

5 Lingga's, eenige lotuskussens, 

1 Banaspati, 4 heilige lansen, 

2 onbekende beelden 43 koperen beschreven platen, 


2 gode- of godinnebeelden, 
2 Yonis, 


2 retjlpádit's, 
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Wat de skulptuur der beelden betreft en de toestand, waarin ze werden 
anngel raffen, daarvan kan hetzelfde worden гелер, als Voor Madioen werd 
aaungeteekend, en het was mede geene geringe teleurstelling, dat de overlevering 
van het rijk van Djenggála, zooals ze ons uit de Pandji-verhalen bekend is, 
nergens op eenige wijze in steen vertolkt werd aangetroffen. 

Het belangrijkste, dat in Sidahirdji werd aangetroffen, was Tjandi-Pari, 
maar men zal, door verwijdering van de thans nog heerschende vleermuizenplnag, 
in de gelegenheid moeten worden gesteld tot een kalm en langdurig onderzoek, 
vooral in het inwendige van het tempelgebouw, en tot ontgravingen ter plaatse en 
rondom het terrein, alvorens een oordeel uit te spreken omtrent den kultus, die 
daarin werd uitzeoefend, 

Het aantreffen om ер by het tempelgebouw van (iwa als Mahadewa, 
(Wiwa als Goeroe, Ciwa als Mahakala en Ganeva verleidt wel is waar tot de 
uitspraak, dat Tj. Pari een Ciwa-tempel zou zijn (van (aka 1293, volgens het 
sluitsteentje in het Museum aunwezig), maar men vergete niet. dat өп Ciwa m 
al zijne vormen, én Doerga, en Ganeca en Koewera als Brahmaansche goden 
ook in het Mahayana-pantheon zijn overgenomen (zie W. P. GROENEVELD 
Arch, Cat. p. 54). 

Het voegt in deze het beslissend woord aan een nader onderzoek, zooals 
dat boven werd aangestipt, over te laten. 

In 1907 zal, jd en weder dienende, moeten worden overgegaan tot hei 


onderzoek en de beschrijving van de afdeelingen, tot het voormalige Madjapa- 





hit behoorende ` Modjakerta, Djombang, Soerabaja, Gersik, Lamongun, om daurna 


de reis voort te zetten door het voormalige rijk van Daha (res. Kediri). 


Weltevreden, Januari 1007, 


Het lid van de Oudheidkundige Commissie in Nederlandsch-Indie. 


(w) J. Kang. 








НАС Е (91), 


BESCHRIJVING 
DRE 
Hindoe-oudheden in de afdeeling Madioen 


der residentie Madioen. 


District Bagi. 
Hoofdplaats Madiovn. 


In het ondheidkundig verslag van de residentie Madioen worde het 
eerst een plaats ingeruimd aan het beeldwerk, dat, vóór 1887, nog op de hoofd- 
plants Madioen aanwezig was, па dat tijdstip naar het Museum te Weltevreden 
werd overgebracht, en daar geboekt werd in den catalogus der archaeologische 
verzameling. 

Uit de vergelijking van dat heeldwerk in het Museum met de beschry- 
ving in dien catalogs geleverd, hleek volkomen, dat ilẹ woorden VEL den 


heer W. P. Groeserenor den gewensehten tekst leverde voor dit verslag. 


[De nummering der beelden is mede die van den catalogus. | 


113. Oema of Parwati. Staande op eene eenvoudige, half ronde 
steenplaat. 

In de achterhanden rechts het bidsnoer met rozet ols sluitsteen en links 
de vliegenwaaier; de voorhanden, vóór het lijf, houden een voorwerp |lotusknop? |, 
waarvan alleen de punt ziehtbuar is. Ann weerszijden vazen met lotusplanten, 
die tot de hoogte van het midden opschieten. 


Ноот 0.83 М, 


220. Tempel-wachter. Zander voetstuk, Ligon ор de linkerknie 
en met den rechtervoet op den grond. 

Geene versierselen, behalve groote schijfvormige oorringen en polsbunden. 
Kleeding niet te herkennen. De mond is gesloten; de buitenhoeken der oogen 
lang uiteerekt; daarboven zware gebogen wenkbrauwen en boven het voor- 
hoofd twee gekrulde lokken; het hoofdhaar ligt verder, evenals eene pruik, 
plat tegen het hoofd. In de rechterhand eene knots, die op den schouder rust 
in de linker een rond schild. 


| loog 0.845 M. 
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221. Tempelwachter. Liggend op de linkerknie, terwijl het rechter- 
been sehuin voor het hehaam geslagen is. Gelaat overeenkomende met dat 
van het vorige beeld, maar mel een baard en zonder de twee krullen aan het 
voorhoofd; verder met hetzelfde pruikvormige haar. 

Oorringen, halssnoer en polsbanden; kleeding niet te herkennen. Geen 
wapens; de beide handen zijn op het hart over elkander gelegd, 


Hoog 0.81 M. 


222. Tempelwachter. Liggend op de rechterkme en met den linker- 
voet op den grond, zonder voetstuk. Gelaat en hoofdtooi als bij 221. 

Lange oorhangers en polsringen, geene andere versierselen zichthaar. 
In de rechterhand een stuk van de afgebroken knots, aan den linkerkant over- 
blijfselen, waarschijnlijk van een groot schild, bovenaan met een paardekop prijkend. 


Hoog 0.06 M. 


296. Onbekend beeld (gewoon type), voorstellende eene vrouw, die 
geknield ligt op een zeer ruw voetstuk, met dergelijk achterstuk en zonder glorie, 

Gewone versierselen; alleen ontbreekt het hooge hoofdtooisel, en is het 
zware haar van het diadeem af ann naar achter gestreken. In de rechterhand een 
zware bloemknop, terwijl de linker op de heap de oepawita vasthoudt, 

Hoog 0.76 M. 


208. Onbekend beeld (gewoon type) Кепе vrouw, staande op eene 
eenvoudige steenplaat als voetstuk zonder achterstuk en glorie; alleen is de 
achterkant van het geheele beeld met arabesken versierd. De bewerking is ruw 
en het beeld bovendien aterk afgesleten; voor zooverre zichtbaar draagt het de 
gewone versierselen en kleeding. 

De figuur is sterk naar den linkerkant gebogen, waar zij met de hand rust 
op eene massa, die met dezelfde arabesken als de rug versierd is. De rechter- 
hand is teruggeslagen en rust geopend op den schouder, als om iets te werpen. 


Hoog 0.83 M. 


332. Leeuw. Staande op de achterpooten, met eene veer dunne ronde 
steen als voetstuk, het lichaam is opgeheven en de voorpoten zijn aan weers- 
kanten van den kop naar achter gebracht, 

De staart loopt langs den rug tot aan den kop naar boven. Versierd 
met halssnoer en band om het Int Korte, rechte horens. Van nit den gesloten 


mui loopt een koord naar beneden, dat in een piramidaal ornament op het voetstuk 


eindigt; aan den achterkant ligt een soortgelijk ornament. 


Hoog 1 M. 


m 








333. Leeuw, geheel gelijk aan het vorig nummer, 


369. Graantempel. Op de eene helling van het dak staat eene in- 
scriptie in relief (volgens Dr. Brandes (ri) en in den wand van het huisje 
daaronder is eene diepe nis; aan den tegenovergestelden wand ziet men de 
randen eener gelijke nis, die echter blind gelaten is. Het tempeltje staat op een 
hoog voetstuk met breed grond- en topvlak en daartusschen inspringende randen. 


Hoog 1.20 M. 


370. Graantempel. Aan den eenen kant op het dak een gevleugelde 
schelp met een niet te bepalen ornament er onder, en in den wand duarouder 
eene diepe nis; aan den anderen kant op het dak eene inseriptie en in den 
wand eene ondiepe mis. | 

Vierkant voetstuk, dat met inspringende randen naar boven kleiner wordt. 


Hoog 0.87 M. 


De bedoelde inseriptie werd het eerst afgeteekend door korporaal Нокркв- 
MANG, die aan Dr. Faiepenich was toegevoegd, en bleek te zijn het jaartel 905 
(zie Tijdschrift XXI, 1875) en werd ook als Çaka 908 opgenomen in de alfubetten 
van K. Horns, 1882, Dr. Brasbes zegt van deze legende, in een noot op pag. 
118 van den archacologischen catalogus, het volgende: »Deze legende, die 
duidelijk schijnt, geeft een tretfend voorbeeld van de moeilijkheden, die zich 
bij het ontcijferen van zulk soort kleinere inseriptie's voordoen. 

In dit geval zijn de letters, zooals men dat verwachten mag in den 
bloeitijd van het Oud-Javaansche schrift en de Oud-Javnansche literatuur (+ 
950), volkomen duidelijk, toch is de inscriptie, tenzij men, wat men naar mij dunkt 
hier zonder bezwaar met mij zal willen doen, misstelling en musteckening der 
letters wil aannemen, onleesbaar, Gelezen alsof alles juist is, staat er nl: 

réguka 908 gecaka, 

waarmede bedoeld zijn zal: 

i сака 908 Waigakha |d. i. Cakajaar 908 in de maand Wuicakha |. 

Kenners van het Oud-Javaanseh schrift zullen zien, dat hoewel vele, 
de aan te brengen veranderingen toch Juttel zijn. Om een ieder over het gering 
verschil te laten oordeelen, laat ik hier in nieuw Javaansche letters volgen: 

le. wat er werkelijk staat, en 

Je. wat vermoedelijk (in Ond-Javaansche lettervormen natuurlijk) het 
prototype van deze legende moet zijn geweest, nl: 


(ll. айсын daia nan wan EN 


h. иттин AMA A Tan " Cr FERRE y 
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372. Graantempeltie. Aan den eenen kant op het dak een gevleu- 
gelde schelp, zonder ornament er onder, aan den anderen kant eene inseripbie; 
de nissen aan weerskanten in den wand zijn slechts in omtrekken nangegeven. 
Green voetstuk. 


Hoog 046 M. 


383. Vierkante steen. Met bewerkte als met pilasters versierde 
zijden. Van boven en van onder onbewerkt. In het midden een groot en diep 
rond gat als bij eene joni, Doel geheel onbekend: misschien is het wel een 
voetstuk van een beeld peweest, maar dnartegen verzet zich het geheel onbe- 
werkte zeer ongelijke bovenvlak. 

Vierkant 0.61 M. Hoog 0.44 M. 


422. Haut-relief, Met de koppen en het voorlijf van twee legende 
herten; daar tusschen eene ronde vaas of pot met kleine opening (doos met 
reliquién of lijkasch) en hiernehter een heilige boom met kegelvormige kruin. 
Boven rechts de zon, links de maan, en duarboven een ster. 

Waarschyulijk eene voorstelling van het hertenpark (mrigadawn) bij 
Benares, waar Boeddha geleerd heeft. Aan den achterkant is in zwak relief 
uitgebeiteld, een hus of pendoppo met éen man er must en daaronder eene 
onduidelijke legende; dit beeldhouwwerk is zeer slecht en zeker van lateren 
tijd dan de eerst beschreven voorkant. 


Ноор 0.60 AL 


Dr. Branpes voegt in een noot hieraan toe; 

„Deze legende in relief-leiter is aan de rechterzijde zoo beschadied, dai 
ontcijferen een onmogelijkheid is, De letters hebben de vormen van de letters 
op de Soekoeh- en Tjeta-inscripties, Het begin schijnt, doch ik zer niet meer 
dan schijnt, te Iniden, 

bramana. папаја . . . . . (2 

Het is reeds gezegd, dat de ontcijfering der Soekoeh-inseriptie s nog niet 
is gelukt,” 

416. Antefix. Ornament; kegelvormig en met arabesken in bas-relief, 


ANT nr 0.31 M. 


468. Polynesisch beeld. Kenigszins beter dan de van elders afkom- 
shige voorstellingen; op hethoofd is door een kronkelende lijn een soort van pint 


aanliggende muts geteekend; de armen staan van het ШЇ af en zijn vrij goed 


gevormd, Het lichaam is afgebeeld tot aan de dijen en heeft neerhangende borsten. 


Hoog 0.45 M. 
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1081, Lamp. Plat, vierkant oliebakje, dat met in vakken ts afgedeeld 
en aan de hoeken in spitse tuiten uitloopt. Uit de zijden gaan vier gebogen 
armen omhoog, die zich boven vereenigen in een knop, waaraan een kleine 
bengel en een ketting, die den haak mist, 


Hoog 0.14 M. 


1493. Hals- of borstsnoer (gedeelte), zijnde een hartvormig sieraad van 
dun gedreven goud, voorstellende eene staande menschelijke figuur tusschen 


hloemwerk. 


1706. Kom, zonder voet en met platten bodem. 
Hoog 0.08 M. middellijn aun den bovenrand 1.07 M. Oorspronkelijk van 


Tjarocbán, 


1937—1938—1939, Potten, van wit aardewerk met opstaande ribben, 
ile deksels ontbreken. Middellijn 1.35 0.45 M. 


2012. Schotel, Groenachtig aardewerk, van buiten versierd met op- 


atamude ribben en van binnen met twee visschen in gwak relief 


2022. Trekpotie. Yan grijsgroen aardewerk, met een oor en zwak 


geribde zijden. 


Hi о 0.07 M. 


Verder werden door my ter hootdplants Madioen aangetroffen: 


a. m den duin voor de residents-woning : 


1. Nandi. Кеп zeer beschadigde en zeer verweerde nandi, liggende op 
enne steenplant, mel den linkervoorpoot omgebogen Legen de halakwnb, en den 
rechtervoorpoot dubbel gevouwen op de steenplaut. De staart loopt met een 
boeht rechts naar boven en legt de pluim tegen den ruggegraat. Rugknohbel. 
Noch versierselen, noch ornament. 


Hoog 0.40 M. lang 1 M. 


2 Mahayogi. Een zeer verweerd en zeer beschadigd godebeeld, staande 
op een steenplant, met achterstuk en glorie, De wol was eens gedost met 
makota en hoogen haartooi, met oorhangers, arm- en polsbanden en oepawiln 
terwijl het kleedje werd opgebonden door twee buikbanden, waarschijnlijk den van 
met goud doorweven doek еп één met edelgesteenten bezet, Knevel en puntbaard 
worden ondersteld, doch niet meer aangetroffen. Het beeld is en was tweearınie, 


De rechterhand rust op eene knots, de linker houdt een neerhangende gendi. 


Hoog, over het midden van het achterstuk gemeten, 0.56 M. 
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3. Nandi, Bijna gelijk aan No. 1, maar zich daarvan onderscheidende 
door de houding van den kop, die recht naar voren gestrekt is, terwijl de staart- 
pluim over den ruggegraat heen ligt. Ook zonder ornaat of ornament. 


Lang 0.95 M. 


4. Mahayogi. Een staand tweearmig beeldje met steenplaat en achter- 
atuk, zoo verweerd, dat het geheele ornant verdwenen is, en het oog van den 
beschryver thans een waakt beeld te zien krijgt. De glorie wordt meer ondersteld 
dan waargenomen. De rechterhand rustte eens op een knots: de linker hield 
eens een gendi. 


Hoog 0.50 M. 


5. Vrouwebeeld. Een haut-relief, voorstellend een tweearmig zmevenil, 
vrouwebeeld, (ok hier heeft de verwering het geheele ornaat weggewischt, 
behoudens oorknoppen en halssierand. De rechterhand wordt voor het midden 
van het lichaam gehouden, terwijl de linkerarm, by den elleboog gevouwen, 
de hand opwaarts richt, Het hoofd wordt gedekt daor een eenigszins zonderling 
tot tulband gevouwen hoofddeksel, 

Van een wolkenpartij is niets meer te bespeuren. 

Hoog 0.70 M., breed 0.49 M. 


6. Godebeeld. Een zeer beschadigd, zeer verweerd, staand tweearmig 
godebeeld, met achterstuk en glorie. Alleen de hooge haartooi en de makota 
zijn nog zichtbaar. Bi de knieën afgebroken. Wat er rest van armen en 
handen, wat betreft de houding en het eenigszins buikige van het beeldje doet 
veronderstellen, dat ook on dil beeldje Per (iwn als Yagi word! aangetrolfen, 
en de rechterhand eens rustte op een knots, terwijl de linkerhand een gendi hield, 


Hoog 0.46 M, 


Y а L] ` ы А 
7. Nandi. Ken zeer verweerde en zeer beschadigde nandi, waarvan 
de vormen nagenoeg geheel zijn weggeschuurd. Had eens halskwab en poenoek. 
De rechterpoot lag eens voor het midden van de borst. 


Lang 0.55 M. 


8. Parwati. Een vierarmig vrouwebeeld, zittend op een dubbel lotus- 
kussen, met achterstuk en glorie. Het beeld was eens prachtig gebveld- 
houwd, doch is nu zeer verweerd en met mos overdekt. De godin was eeng 
gedost in groot ornaat, waarvan de dubbele makota en hooge haartooi, de hals- 


en borstband, de arm- en polsbanden nog te onderscheiden zijn. De voor- 


handen liggen geopend vóór het midden van het lichaam, de rechter in de 
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linker (doch niet zoodanig, dat de verceniging der duimtoppen een dhyani- 
moedra zoude vormen), De opgestoken achterhanden houden rechts een aksa- 
mala, links een vlierenwanier (zeer beschadigd). 

Op gezag van de Parwati-beelden in het Musseum te Weltevreden, noem 
ik ook dit beeld eene Párwnti-voorstelling. 


Hoog 0.91 M. 


о. Yoni. Lantstyenoem«d beeld 14 genlaatst op een voetstuk, dat er 
niet bij behoort, Het is een Yoni, waarvan de kubus, met zijn vier hoekpilasters 
gevat is tusschen drie uitspringende gladde banden. Zeer beschadigd. Nog 
zichtbaar zijn de geul voor het afvloeien van het offerwater en de 
restanten, die u spreken van eene voormalige bout, rustende op een naga-kop (?). 


Hoog 0.70 M. 


10. Godebeeld. Een tweearmig mannebeeld, zittend op een dubbel 
lotaskussen met achterstuk. Het beeld is zoo verweerd, afgeschuurd en beschadigd, 
dat meta meer te ontdekken valt dan rawe belijning van makota en hoogen haartooi. 


Ноот 0,67 M. 


11. Godinnebeeld. (Lakshmi?) Een zeer beschadigd, eenmaal fraai re- 
beeldhouwd, vierarmig vrouwebeeld, staande op eene steenplaat (?), met achter- 
stuk en glorie. De godin 1s gedost in groot ornaat, doch makota en hooge 
haartooi zijn verdwenen (weggeslagen). 

De linkervoorhand is, met de opening naar boven, met een lotuaknop 
er in, gebracht voor het midden van het lichaam; de rechterarm hangi recht 
neer langs het lichaam en houdt de hand geopend naar voren. 

De opgestoken achterarmen houden zoowel in de linker- als rechterhand 
een lotusknop, waarvan de stengel oploop! uit een fraai ornament, dat gebeeld- 
houwd is op het achterstuk. 


Hoog 0.70 M. 


12. Mahayogi. Ken zeer beschadiod en zeer verweerd tweearmig 
mannebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk en glorie. De god was 
eens gedost in groot ornaat, doch de toestand van het beeld laat geene zekere 


onderscheiding meer toe. De armen hangen recht neer lungs het lichaam en 


houden in de rechterhand een aksamala, in de linker een gendi, 


Hoog 0.75 M. 
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13. Godinnebeeld. Een vierarmig godinnebeeld, dat zoo verminkt en 
| verweerd is, dat er niets meer met zekerheid in op te merken is. 


| Hoog 0.06 М. 


[пег] worde nog aangeteekend, dat hier vroeger stond eene Doerga- 
voorstelling mel twee asorra's, die in het jaar 1905 naar het Museum te 
Weltevreden werd opgezonden. »Ook hier had de beeldhouwer klaarblijkelijk 
de beteekenis der voorstelling vergeten”, (zie W. P; GnaogNEvEGDT, Arch. Cat. 


1887 pag. 50, noot). 
b. Op het restldents-erf, tusschen de wortels van den Waringin-boom : 


Godin. Een tweearmig, eenigszins wanstaltie gebeeldhouwd vrouwebeeld. 
staande op eene vierkante steenplant, met achterstuk en eene stralende glorie 
om het hehnam. Het hoofd, dat in grootte geene zuivere proportie vertoont met 
het geheele lichaam, is getooid met eene makota met gekrulde achtervleugels, 
Overigens een lomp bewerkt halssieraad en sjerpbanden, die als vijf haven elkaar 
gelegde tabliers voor het beneden-lichaam gebacht zijn. 

De handen zijn gevouwen (niet op elkander gelegd af tot een sembah ver- 
eenigd) voor het midden van het lichaam gebracht. 

Het geheel wekt, in zijn harde en onelegante belijningen, de gedachte 

| op, dat we hier te doen hebben met Malangsche sculptuur. 


Hoog 0.03 M. 


“, Up het erf van de regentswonng : 


Ganeca, Een vierarmig beeld, zittend met aaneengesloten olifantshoeven 
op een dubbel hoog lotuskussen, waarbij tevens het zaadbed is hangegeven, 
Het beeld is vrij gebeiteld. De god is gedost in groot ornaat, De glorie viel 
eens voor de helft weg en werd met cement gerestaureerd. 

De voorhanden houden links het etensbakje, waarin het einde van den snuit 
reikt; de rechter (gerestaureerd) houdt het tandbrok, met de punt naar beneden. 
| De opgestoken achterarmen houden in de linkerhand een bil, en in de rechter 

evencens eea bil, instede van de aksamala — het cementwerk van iemand, die 
de Ganecn-voorstelling niet verstond. 

Het eigenaardige van de oepawita is deze; Op den linker-schonder staat 
de naga met opgeheven lichaam en wordt het slangelichaam op den rug voort- 


gezet, onder den rechterarm door, over de rechter buikvlakte, en is de staart 


over den snuit heen gebeiteld. 
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(De beide zeer beschadigde en gerestaureerde Nandi's, waartusschen Batri- 


gana geplaatst is, verdienen geene beschrijving.) 


2. Graan-tempeltje. Gewone vorm. Het dak rustende op vier gladde 
pilasters, Van voren een tempelingang. De inseriphe op het dak is verdwenen. 

Hoog 0.45 M. Nokbalk 0.47 M. 

Dreedte van het Lempeltje 0,24 M. 


Op dit erf stond vroeger cen beschreven steen (zegt lMlokrknwaNs in zijn 
manuscript van Maart 1866) sen indertijd, op last van wijlen den resident, 


van Sirah-keting weggehaald” (men zie ook Dr. \ккннкк, onder Na. 40). 


il. In de kontrolours-woning : 


Parwati. Hen beschadigd, verweerd, vierarmig vrouwebeeld, waarin de 
buste in zeer maagdelijke belijning is uitgedrukt, zittend op het vruchtbed van 
een dubbel lotoskussen, met aehterstuk en glorie. De godin is gedost in groot 
ornant: makota en hoogen haartooi, (zeer verweerde) knoppen in de langgerekte 
oorlellen, halssieraad, vrouwesnoer (wat den twyfel over mannelijke of vrouwelijke 
sexe oplost ten gunste van de natste), arm- en polsbanden, de eersten met 
driehoekig sieraad, de laatsten bestannde uit drie eludde banden, en sjerpbanden, | 
neervallende over de seheenbeenen op het lotuskussen. De voorhanden liggen 
naar boven geopend in den schoot; de linker in de rechter. en houden een 
lotusknop. De opgestoken achterarmen houden in de rechterhand een aksamala, 
in de linker een tamara. 

Hoog 0.83 M. 


Ook is hiervan afkomstig het steentje met jaartal 1391 Caka, thans in 
het museum te Weltevreden on het beeld met achter-iuseriptie » 1308 Caka” 


(Hoxrermass H. S. in het museum en Dr. Укинвккк No 105) 


Desa Ara-ara-omba. 


( hojffie-etablissement Katvedoosan ). 


Door de welwillendheid van den heer Р, "LÜUT, werden Шш te zijnen 


huize (+ 1 paul van kota Madioen) ter beschrijving gegeven; 


a. Trimoerti. Ken veelarmig beeld, zittenil op een dubbel lotuskussen, 


met achterstuk zonder glorie (die weggevallen kan zijn). Makota, hooge haartooi 


en emblemen yan de opgeheven achterhanden zijn verdwenen. In het verweerde 
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en zeer geschonden beeldwerk is alleen te constateeren, dat de beide voorhauden, 
met een lotusknop er in, lagen op de kuieén, en dat het frontbeeld van de 
trimoerti eens was voorzien van een lintvormige oepawifa. 


Ноо 0.59 M. 


h Gode- of Godinnekop. Een kop met glorie, welis wnar zeer ver- 
weerd, doch nog genoeg geconserveerd, om te ontdekken dat het beeldwerk 
nimmer was afgewerkt, wat, behalve in oogleden, neus en lippen, voornamelijk 
blykt wit de ooren, die alleen in grondtrekken zijn aangegeven: 

Hoog 0,20 M. 


c Steenblokje met mannekop. Hen vierkant steenblokje, uitloopende 
in een menschenhoofd, dat in opzet, vooral in de vooruitstekende gezwollen 
lippen, een zuiver negertype vertoont, Die vooruitstekende lippen en het 
onvoltooide, dat in deze senlptuur merkbaar is, lokt tot de hypothese, dat het 
steenblokje, dat uit éen stuk met het hoofd gebeiteld is, bestemd was voor eene 
rechthoekige uitkap als goot; dat het hoofd had doorboord moeten worden tot 
door de lippen, en dat het geheel alzoo bestemd was als spuier voor een tempeldak, 


Lang 0 25 M. 


District Oeteran. 
Hoofdplaats. 


Zooals men reeds vernam uit de manuscript-aanteekeningen van Hor- 
PERMANS, van Maart 1866 (bjj de inventariseering door mij gemerkt Û, J) stond 
daar vroeger, vóór het huis van den wedono van (eteran, een veelarmig, af- 
gebroken beeld, dat gevonden werd in het bosch Gelang. Op het boyenstuk 
stond wen jaartal. dat wel is waar door HokrEgRwaNs en Howse misteekend, voor 
Dr. DnaNpgs bleek te zijn het Caka-jaartal 1338, Het beeld zal later bij de 
pasanggrahan van Ngebel worden aangetroffen. 

Ook werd te (eteran aangetroffen een loemboeng met jaartal »924 asuji". 
eene verbeterde lezing, die we danken aan Dr. Branpes. Asuji is de naam 
van een maand (ze Dr. Versmek No 409). De loemboeng of het graantempeltje 
vonden we bg Groxvsve.or beschreven als volgt: 

Aan den eenen kant op het dak een gevleugelde schelp, met een niet 
te bepalen ornament er onder, aan den anderen kant op het dak eene inscriptie 


en in den wand een diepe nis, Vierkant voetstuk, dut met inspringende randen 


naar boven kleiner wordt 
Hoog 0.44 M. 





De. Braxbes nu teekende in 1886 hierbg aan: »Ten gevolge van den 
geschonden toestand van het dak van deze loemboeng is aan het begin en aan 
het einde vermoedelijk een (klein) gedeelte van de daarop te lezen legende 
in relief-letters verloren gegaan. 

Her heeft er veel van of er staat: #2409 saje . . . (of baradasaje, wat 
geen zin geeft). 

Wat Saje beteekent of hoe het zal moeten worden anngevuld, weet 1k niet. 

Als 5249" juist is gelezen, dan ligt het voor de hand, dat hier het cijfer 
1 is weggevallen, en dat 1249 Сака (A. D. 1327) bedoeld is. 

Een facsimile van deze legende vindt men in het Tijdschrift Ind. T. L. 


en Vk. ХХІ, 152 


— os 


Padoekoehan Gelang 
Desa Daha. 


Oy een plek, beplant met as*m, kesambi, klampok en ketapang; afgeschoten 
van de danromheen liggende tegalans en bij de inlanders bekend onder den naam 
Seti ıMadioenach voor: astana) Gedong, zijn twee graven, volgens de dessa- 
legende van de twee neven van Soenan Kalidjügä (wali), 

lets lager dan de graven dier prinsen zijn twee kleine graven van panakawans, 

De afperking der graven heeft plaats gehad met madjapahit-steenen. 
Bene opening aan de lange zijde van het ringmuurtje heelt vóór zich een 
muurtje als scherm, zoodat men naar links of rechts zich te wenden heeft, om 
tot de craven te worden toegrel геп. 

Het bezoek van ambtenaren zonder bewijs van hulde brengt hun 
betrekking of leven alsnog in gevaar, terwijl ook hier eens gold, in lang ver- 
vlogen tijd, dat de vogel, die over deze begraafplaats heenvloog, dood neerriel. 

Elk jaar, in de maand Soerá, wordt hier een offermaaltijd nangericht. 
Verder wordt door Mangoen-anom, zoon van Kjahi Wringin-anom in tegen- 
woordigheid van kontroleur Vas Weeivenex, den wedono van Oeteran en de 
oudsten der desa Dàhà aan mij het volgende verhaald: 

Naliká Seenan Kalidjigá kahoetoes Soenan Ngampel, kahoetoes nera- 
nguken dateng Batara Katong anggénipoen bedah Panirig! mawi beta (sic}rentjang 


sekawan idji, wéktoe bedoeg Soenau Kalidjigà kendêl lenggah wonten sélà te- 


ngah wind, ladjeng medjang ngilmi dateng réntjang sekawan wahoe, Rampoeng 
anggénipoen medjang mireng soewanten nangis; sareng dipoen padossi wonten 
ngandappipoen sélà ingkang dipoen lenggahi; sareng kabréngkal ingkang nangis 
tjatjing. Ladjeng kadangoe: kowé tjatjing kok dadi nangis. Tjatjing matoer: 


apport 1006 4 














milî koel saged nangis umergi mireng anggen sampejan medjang ngilmi da- 


1 
teng tiang sekawan poeniki; sapoenikú oegi koelá njoewoen dados manoesa. 

Soenan Kalidjiga ladjeng dedongá nenoewoen dateng kang mihi soektp. 
katrimah panjoewoenipoen: wahoe tjatjing dados manoest setri (sic) langkoeng 
ajoe; moemboelipoen tjatjing ingkang dados munoesá lubettipoen medal soem- 
bérripoen; mila kawastanan soemler oemboel awit sapoenika kangge tirahanni- 
poen tiang ingkang sami sakit, oetawi kanggé sndrananipoen tiang-tiang 
ingkang ngemoem sawabbipoen Soenan Kulidjiga. Soenau Kalidjigü ladjeng 
dawoeh dateng poetri sangking tjatjing wuhoe: kowé bakal dadi ratoe ani kéné 
serta manèh antárá dink akoe bakal kirim botjah loro: jèn wis teki pilihen; jeu 
kowé milih sing toewa, sing nom dadekná patih: jen kowé milih sing nom sing 
toewa dadekna patih; lan manch akoe meling bésoek menfiwa inû wong djalock 


ant 


banjoe kanggo ngombé inggal (sic. wenehana ; wis akoe tak teroes (sie) ing | 
riga. Sakpónekérripoen Soenan kalidjaga snug poetri tjatjing katradjang peteng 
ngantos pitoeng dinten, sareng sampoen padjar wahoe wani dados kraton. — 
Antawis dangoe poetri tjatjing kudatengan tiang kalik dn bugoesipoen 
sami; ingkung sepoeh nami Setráwidjiji, ingkang nèm nami Setriumiroedit si- 
mi remen dateng poetri tab ng; perkéwel (sto) anggennipoen badé ngarah — 
Setrámiroedá ladjeng damel serat palsoe, tjarios menawi piambakkipoen 
tampi serat sangking sabrang ler: oengellipoen serat penantang sampoen sam 
përëk wonten batil; ladjeng Setrawidjaja lan Setráamiroedó swni loemampah 
dateng batil, ladjeng prangan sami réntjangipoen piambak: Setrawidjita kawon 
ladjeng ambles dateng siti ladjeng katoetoeti klajan Setrámirvedá boten katjan- 
dak milå batil wonten goewannipoen. Ladjeng wangsoel dateng pondokkan. 
PULO gy dateng pondokkan wonten tiang satoengyal, sareng dipoen takeni 
ngaken anakkipoen Kjahi Ageng Basar, niménipoen Nerang koesoemi, perlonipoen 
(sic, dateng ing mrikoe bade soewitt ratoe enggal; Setrimiroeda багов boten 
katampi, ladjeng пода tojå bade dipoen ombe, boten angsal, ladjeng dateng 
soemoer timbannipoen boten wonten, soemeeripoen ladjeng dipoen tepang klajan 
Nerangkoesoemá, ladjeng goling, milu in Kerner постоен. 
Nerangkoesoema ladjeng melampah mengilen, (tal pap kendel wonten mg 
wind damel pondokkun. Sareng sumpoen dados, Xerangkoesoemá ladjeng sidi. 
mili kendellan kuwastunun doesoen Poudok. 
Boten antawis dangoe Sonan Kalidjägen rawobeli яш Ки Panaraga moch- 
doet ой dateng poetri tjatjing kanggé ngoendjoek boten angsal. Ladjeng dawoch di- 
teng poetri tjatjing: keprije dawoeh koe hen 3 aboeripoen poet rl (аби: késoepen, 
Soenan Kulidjàga dawoch malih: oewis jén mêngkono wong wadon, bijén 


asalmoe tjatjing sahiki dadià tjatjing maneh, 
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Milà kawastanan doesoen Tjatjingan. 

Soenan Kalidjigi ladjeng mengaler kendel, sareng kéngettan, ladjeng 
dawoeh malih: iki kraton mahoené alas sahiki ilang dadià alas maneh. 

Mili kendéllan wahoe kawastanan Kelingan labet kraton kawastanan 
doesoen Gelang (hm!) — Waaruit blijkt, dat Soenan Kalidjiga, afgevaardigd 
door den Soenan van Ampel, om inlichtingen in te winnen bij Batara Katong 
omtrent diens verovering van Pänärägä, met twee zijner leerlingen op reis ging. 
Omstreeks het slaan van de bedoeg verpoosde Soenan Kalidjigh cen wijle, zette 
zich neer op een steen in het midden van het woud, en gaf vervolgens onder- 
richt in de Hmoe aan zijne vier leerlingen. Toen dat onderwijs was algeloopen, 
vernam hj een geluid als van een weenend mensch. en bij onderzoek bleek dat 
het geluid voortkwam onder den steen waarop hij gezeten was. Nadat de steen 
omgekanteld was, ontwaarde hij een aardworm, die weende. 

Door Soenan Kalidjägä ondervraagd, wat er toch nan scheelde. dat hi] 
zoo weende, antwoordde hij: ik vernam het onderricht in de moe, door u uan 
uwe vier leerlingen gegeven: dat bewoog me tot tranen en daarom bid ook 
ik, om mensch te mogen worden. 

De Soenan richtte daarop een smeekgebed tot den Hoogheerlijke: zijn 
gebed werd verhoord, en de aardworm werd mensch in de gedaante tener 
schoone vrouw, en ter plaatse, waar ze uit opsteeg, borrelde water op nis uit 
een bron, die Soomber oembuel genoemd werd, en die voortaan gebezigd werd 
als een herstellingsoord voor zieken, of als een offerplaats bij geloften voor hen, 
die gaarne deelgenoot zouden worden van den zegenenden invloed van Soenan 
Kalidigá, 

De ^oenan sprak daarop Lot het meisje, dat voortgekomen was uii een 
aardworm: ge zit bestemd om hier vorstin te worden. Over eenige dagen zal 
ik twee jongelingen tot u zenden; wanneer ze komen, kies er dan een van uit, 
en als ge den oudste kiest, benoem dan den jongste tot patih, en, kiest ge den 
jongste, lant dan den oudste patih worden, en verder draag ik u op, om, 
wanneer in den vervolge iemand tot u komt water vragen om fte drinken, dat 
dadelijk te geven. 

Еп danrmee groet ik je, ik ga door naar Pänärägä. 

Na het vertrek van Soenan Kalidjügä, werd Poetri Tjatjing door duisternis 
overvallen, zeven dagen lang, en toen het weer licht werd (zag ze) dat het 
woud veranderd was in een kraton. 

Eenige dagen daarna, kwamen er twee schoone jongelingen tot de poctri, 


Waarvan de oudste heel Le Seträmidjaji, de Jongste Seträwiroerlä. Beiden werden 


verliefd op Poetri Tjatjing, en ze stond in dubio wie ze kiezen zou. 
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Setrámiroedá vervaardigde daarop een gefingeerden brief en verhaalde, 
dut hij eene uitdaging had ontvangen van een rijk van overzee in het noorden ; 
volgens den inhoud van den brief konden de vijanden reeds in de nabijheid 
zijn. te weten te Batil. 

Daarop gingen Seträwidjäjä en Setrimiroedá naar Batil en vochten daar 
met elkander: Setráwidjájd werd overwonnen en verdween in de aarde; hy werd 
door Setrámiroedá achtervolgd doch niet achterhaald, (Daar vandaan komt ‘t, 
dat er te Batil een grot is,) 

Toen keerde Seträmiroedi terug naar zijn pondok. Daar aangekomen, 
zag hij een man, die, gevrangd wie bij was, bekende de zoon te zijn van 
Kjahi-ageng Bajat en te heeten Nerangkoesoemá, en als doel van zijn komst 
opgaf den wensch, om in dienst te treden by de nieuwe vorstin. 

Setrámiroedá gaf hem te kennen, dat nan zijn wensch niet kon worden 
voldaan. 

NerangkoesoemÂ vroeg daarop water om te drinken, maar ook dat kreeg 
hij niet; hij ging daarop naar den put, maar vond er geen emmer, waarop hy 
een schop gaf tegen de ommuring, die omrolde (goling of ecoeling), waardoor 
de bron den naam kreeg van Soemoer gormoelimg, 

Nerangkoesoemá ging daarop noordwaarts en pleisterde in het bosch, 
waar hij een pondok bouwde. Na de voltooüng daarvan overleed hij. De naam 
van die pleisterplaats ontleende daaraan haar naam yan Pondok. Niet lang 
daarna vertrok Soenan Kalidjágá van Piniragi en kwam terug by Poetri Tjatjying 
en vroeg hij haar water om te drinken, maar hij kreeg het niet. 

Toen vroeg hij aan Poetri Tjatjing: wat was voorheen mijn bevel? 

De poetri antwoordde: dat is me ontgaan. 

Welnu dan, vrouw — hernam Soenun Kalidjàgh — vroeger Su ge voort- 
gekomen mit een anrdworm, keer heden tot den staat van aardworm terug! 

Vandaar de naam van de desa ‘Tjatjingan. 

Soenan Kalidifigá trok daarop naar het noorden en pleisterde er, 

Toen viel hem iets te binnen en hij sprak: vroeger was deze kraton 
woud — het worde weer aldus! 

En dnarom (!) wordt de pleisterplaats, waar hem iets te binnen viel 
(Kélingan) Kelingan genoemd en de plek, waar eens de kraton stond, kreeg den 


naam van Gelang. 


Het opsporen van het svootsink in cen Javaansche Kerk” (door Dr. 


Ұкквекк onder No. 407 geboekt) had geen gunstig gevolg. 


De verhaler van zooeven had in zijn jeugd nog de sporen van een 
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langgar gezien, doch van een voetstuk wisten de desabewoners niets, Ook is 
het hier de pluuts even aan te stippen, dat de manteekening van Dr. Vxumkkk' 
Ben dessa Daha ligt vlak bij dessa Gelung" niet geheel juist is; de waarheid 


is, dat Gelang een padoekochan is van desa ОЛА. 


De sporen van een vroegeren kraton, door HogrknwANs »volgens zeggen 
van de inlanders" in Maart 1866 gerapporteerd, vonden thans in de herinnering 
der dessa-lieden geene bevestiging. 

Wel worden nor, palen in den omtrek, Madjapahitsteenen aangetroffen, 
Waarschijnlijk dat de laatste sporen in de ontginning van de laatste 40 jaren 


zjjn verloren gegaan, 


Padoekoehan Oemboel. 
Desa Glonggong. 


Hier vand ik een warme zwavelhoudende bron, die haar water levert 
aan waterbakken in afzonderlijke kamertjes en door inlanders beschouwd wordt 
als een zeker geneesmiddel voor inwendige hitte, huidziekten en syphilis. 

Vlak bij de bron staat een tamarinde-boom en daaronder een met borèh 
besmeerd beeldje in haut-relief, geflankeerd door twee nandi’s, — die de plek 
maken tot een kahoelan, 


een van drieërlei offer: 


nm 


De sporen, nog aanwezig tijdens ons bezoek, getui 
bloemen-offer, wierook-offer en spijsoffer, het laatste op te maken uit een 
pandjang ilang. 

(Deze oemboel wordt ook Oembovl-prajan genoemd. Een desa Pradjan 
bestaat niet, zooals ten onrechte gerapporteerd werd aan Dr. Укпвекк (zie No. 409). 

De overlevering, waarvan ik de mededeeling dank aan Raden Joedoprawira 
en nan Kasan-moedjaid, die het verhaal nog eens opdischte пап de bron, 
volge, in vertaling, hieronder: 

Daar leefde eens, heel lang geleden, in het gehucht Prajan, behoorende 
tot de dessa Glonggong, een man genaamd Ki-ageng Prajan, van beroep land- 
bouwer. En in het gehucht Pondok, behoorende tot de dessa Däläpä woonde 
een man, genaamd Nerangkoesoemä, die eveneens landbouwer was. 

Het geviel, dat laatstgenoemde gebrek aan water had voor zijn sawah, 
zich wendde tot Kjahi Prajan om voorziening, maar deze weigerde om het 
water, dat in Prajan overvloedig aanwezig was, af be staan aan de sawahs van 
Pondok. Op die weigering werd Kjnhi Nerungkoesoemä driftig, en hij stampvoette 
van nijdigheid, 
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En het gesehiedde, dat op dat stampen een bron ontstond, waarvan het 
water overvloedig afvloeide naar Pondok, zoodat de sawahs daar geen gebrek hadden. 

Тоеп nu op zekeren dag Kjahi Prajan watergebrek had, zoodat suwah- 
nanleg met mogelijk was, wendde hij zich om hulp tot Kjuhi Nerangkoesoemà, die 
hem inlichtte omtrent de pleats vau de bron, die op zijn stampen ontstaan was. 

En Kjabi Prajan ging naar de plaats, hem aangewezen door Kjahi 
Nerangkoesoemà. groef er in behoorlijke breedte en diepte, doch bekwam geen 
water, Nogmaals om hulp aangezocht, stak Kjahi Nerangkoesoem4 eene stevige 
rib van een kokosblad (seda dinler) diep In ilen grond cn noodigde Кан 
Prajan uit die er uit te trekken ; maar wat Kjahi Prajan ook deed, in de blad- 
ib Was geen bewering te brengen. 

Toen trok Kjahi Nerang zelf de súdú uit den grond, en er had dadelijk 
eene opborreling van water (oemboel) plaats. doch miet voldoende om er de 
snwahs van Каш Prajan meê onder water te zetten (lfp); alleen voldoende 
um er de suwahs van Kinhi Nérang mee te bevloeien, 

En toen nu de padi reeds gesneden en de oogst reeds binnen gehaald 
was in Pondok, kon Kjahi Prajan, als eene gunst, gaan genieten van het water, 
dat door de list van Kjahi Nerang ontstuan was. 

Besehaamd droop Kjahi Prajan af naar (eren en zette zich metterwoon 


neer in de dessa Ketandan (Dagancan)." 


Van de Soemher-brehes, in het rapport van Hogrgnuaxs van 18606, ver- 
haalde men ons: 

Awit wonten soember-brebes пайка nagari djauggálá knloeroegi praboe 
| Kláná sewandänä pinoedjoe soewoeng, mgkang wonten ing kedaton namoeng 
Dewi Tjandri kirana klajan emban. Praboe Kliná priksä kraton wonten poetri, 
ladjeng kapoeroegi Tjändräkiräna loemadjar. Praboe Kliná sareng priksil poetri 
loemadjar, ladjeng dipoen toetoeti, boten katjandjak ; dewi Tiändrikiränä kendel 
l serta nangis, madossi ingkang rikî, tétéssipoen loeh anggénipoen nangis ladjeng 


dados soember, medal tojannipoen, mili kawastanen; Soember-brobes. 


mme — ж. 


sapoenika kanggè sadranan oetawi kanggè ombén-oembén radjá-kdja 


l ingkang sami sakit; oegi katah ingkang saras, 


Pad. Waroedjèrèng. 
| Desa Glonggong. 
Op het erf van Martádikrimá is een rond putje (midd. 0,60), waarvan 


de binnenwand met madjapahit-steenen bekleed is, doch waarvan niet met zeker- 


| beni kan worden verklaard, dat 't van Hindoeschen oorsprong is. 
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By dat putje, onder een klapperboom, ligt een retjäpädä, waarvan het 





bovenvlak verdwenen en de rest zeer verminkt is: De oude afmeting is vierkant 


160 M. 


Pad. Kebon-dalem 
(Desa Glonggong). 
(Dr. Venseek No. 408) men leze: 
Pad. Waroedjéréng 
(Desa Glonggong). 


Het steepenwatervat, met jaartal 1320 Caka (Dr. Үкинккк No, 408), 
was bg hoefden en bevolking niet bekend. Ook de oude Yoni, door Horrermass 


gerapporteerd in Maart 1866, wist niemand zich te herinneren. 


District Bagi. 


Desa Nambangan-kidoel 


In het handschrift van Horrenmaws, van Maart 1866, waarin de vondat 
werd bericht in de sdesu Neumbungan”, lees: Nambangan, van een graanlem- 
| 


kaki, kandel !/, kaki) en eene 


polije (sell gedong. inggil |, kaki, ageng 
zeer frame Yoni (sel Cèlèng inggil 1 kaki, ngeng '', kaki pesagi) 

Van een en ander werd vene hoogst gebrekkige (inlandsehe) teekening 
vervancdigu GI daaronder 141 JAN gansche karakters de voleenide legende geplaatst: 

katrangnunipoen gambar 2 ing inggil poeniki: 

Nalika daman kina kinten-kinten sapriki sampoen 200 tahoen, wonten 
| ting nami Kjahi D'abin ing doesoen Ngambangan (sie) (Bagi) ing adjeng 
prang bantah klajan Kjahi-ageng Tiambor (Tiaroebon’-Kjahi-ageng Diabin 
kapoerih damel gambar seli kudos lng inggi) poenika, imggih ladjeng ngedal- 
laken kadigdajannipoen damel gambar king (sic) kaseboet ing inggil penda- 
méllipoen namoeng klajan koekoe, ananging Kjahi ngeng Djabin malês gadah 
paneda dateng Kinhi-ngeng Tinmbor kapoerih damel soemoer goemoeling, 
Kinhi-ageng Tjambor batên (sie) saged, mili Kjahi-ageng Tjambor ladjeng 
asrah tobat, ladjeng mlebet moerid dateng Kjahi-ageng арі, 


leekening еп legende drovwen voor m cen zeker cachet van echtheid 


en noopten mij de plaats te gaan opzoeken en de voorwerpen te beschrijven. 
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Maar het desa-bestunr eu de oudsten der desa wisten zich riets te herinneren 
van wat er 40 jaren geleden bestnan had. 

Het zou kunnen zijn, dat de Javnansche beleefdheid hen evenwel belette, 
ons (men bedenke, dat de kontroleur der afdeeling mijn reisgenoot was, met 
leere handen te laten vertrekken, en men bracht ons dus in den suikerriet- 
aanplant van de fabriek Kanigara, waar we te zien kregen een steenblok mel 
gladgeschuurd bovenvlak, en daarin eu paar iithollingen, waarvan het kampong- 
hoofd van Nambangan-kidoel het volgende verhaalde: 

eSeli poeniki pandjangipoen kinten-kinten 4 kaki, winrripoen 3 kaki, 
kandellipoen ingkang katingal 1 kaki-ing loemahipoen wonten tapakkipoen kapal 
katakipoen 2 tratjak-tjariossipoen poeniká tapakkipoen kapal sembrani, serti 
wonten labéttipoen kanggé dolanan dakon. Déné wartossipoen dakon poenika 
boten wonten ingkang soemerep. 

KAlA roemiin selà poeniki wingit serta dipoen adji-adji tiang, mila 
doesoen ngrikoe nami Seldhadji, katelah dados Seat", ladjeng Seladjen. 

Майка semanten siti satielakkipoen sell poeniki wetawis 2 bahoe boten 
wonten ingkang poeroen anjabin awit adjrih wewnlattipoen (sie) scht, Loerah 
ingkang gadah wawéngkon ing ngrikoe ladjeng anglilahaken sinten mgkang 
poeroen anjabin tanpi noembas regining siti, serti tanpa mahosst. 

Noenten wonten ingkang poeroen, inggih poeniki Kjahi merdikan koentjen 
ingkang sepoeh, sapoeniká sampoen ngadjal. 

Dipoen garap Kjah: koentien wiloedjeng boten wonten poenápá. Sala- 
djengipoen tiang-tiang inggih poeroen anjabin. Nalika poeniká sabin ngrikoe 
kalis sadajaning Ami, sampoen kalampahan sabin sanes-sanessipoen kahnmbah 
йшй beloekén, oelérén serta mentékkén, sabin wahoe sahé piambak. 

Wonten tjariossipoen malih: naliká semanten kapal estri menawi dipoen 
oembar (éngén) ing ngrikoe saged medalli bela djaler sahé werninipoen." 

Op het bovenvlak van dien steen dan wordt door den geloovige ontdekt 
stwee indrukken van paardenhoeven, volgens de overlevering afkomstig van 
gevleugelde paarden” (zie die verklaring van Juecht sembrani van Dr. PH. S. vax 
Rosen: en zijn er sporen, dat de steen gebezigd werd voor het dakon-spel, 
maar wat dat laatste betreft, is er niemand die 't verklaren kan. 

Vroeger ging er een zeker ontzag yan dien steen nit, en werd hij door de 
menschen in hooge waarde gehouden, zoodat de desa daar genoemd werd sela hadji, 
een naam, die in zwang bleef als Seladji en na verloop van tijd Selndien, en 
toen was er dan ook niemand, die ongeveer twee bahoes van den grond, gelegen 


om en by den steen, als sawah durfde bewerken, omdat ze beducht waren voor 


den vloek wegens heiligschennis, die van dien steen zou kunnen uitgaan. 
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De loerah, tot wiens gebied die grond behoorde, vaardigde daurop de 
vergunning mit nan een ieder, die dat verlangde, om op dien grond sawahs 
nan te leggen, zonder vergoeding van koopprijs, of zonder daarvoor pachtschat 
te betalen. 

En zoo was er dan jemand, die daarvoor te vinden was, en wel een 
oude Kjahi merdikan koentjen, die nu reeds overleden is. En zoo werd de 
grond bewerkt zonder kwade gevolgen. en in den vervolge durfden ook de desa- 
bewoners er sawahs nan te leggen. 

Toendertyd waren die SAWANE оптат voor alle ziekten (ama), еп 
kwam het voor, dat, waar de andere sawahs door ¿¡imi-beloek, Amii-oveler of 
imi-mentek werden aangetast, die sawahs ongedeerd bleven. ja de mooisten 
waren, die men kon. aantreffen. 

Ook loopi er een verhaal, dat toendertijd eene merrie, als men haar 
daar frank en vrij het weiden, een prachtig hengstveulen kon ter wereld 


brengen. 


| (District Kanigara) 
Desa (Ng. Lambangan). 


Up hei erf van Kramataroena. te midden van een tabuks-aunplunt, onder 


een sepreh-boom vond ik: 


iT. Graantempeltie. Ken bemost, geschonden en verweerd cradan be mn- 
peltje op een vierkant soubassement. 
Hoor 0.48 M. 


Aun den voorkant een ingang waarin nog de restanten van een bloem- 
offer. De wanden vertoonden drie pilasters; het dak in den gewonen vorm mist 
de grebruikeltjke inseriptie. Afmeting van het dak oorspronkelijk 0.42 M. Kens 


per jaar, in de maand Soerá, wordt er een offer ¿pupa bin pêng y gebracht, 


ıl. Graf van Kjahi Ageng Lambang-koening. Een eind weegs 
verder op een vrj-erf, vond ik een begranfplants in een ommuurd vierkant, 
waarvan het munrwerk was opgetrokken van Midjápahit-steenen | Het vierkant 
meet 5.60 M. op 430 M. ommuurd tot eene hoogte van 1.80 M.) Het desn- 
geloof, dat deze plek maakte tot een ненен, panjadranin. denkt in dat grat 
de rustplaats van Kjahi-mgeng Lambaug-koening, 


Jaarlijks worili hier verl slametan aangericht, PORNO турнир, in ile 


maand Soerå. 








In het graf zelf staat een seroet- en mentahosboom, terwijl, de ommuring 


aan de vier hoeken is afgezet door een oude sembodja. 


e, Retdji peksi tjangak. Een eind weegs verder gaan we, door een 
loods, ееп huis binnen en worden binnengebracht, door een zeer lage deur, in 
een binnenkamertje waar we, bij het licht van twee gebrekkig brandende lampen, 
aantreffen eene ronde doos (een wadah hogem, die voornamelijk door koopvrou- 
wen in juweelen gebruikt worden, die er nevens de kostbaarheden een schaaltje 
en gewichten in hebben, Koorba). 

In die doos zien we een voorwerp van blauwachtig aardewerk, met langen 
huls en vogelkop, dat we vooral niet mogen aanraken en dat ons door den heer 
des huizes wordt toegelicht. 

Aslinipoen sangking bapakkipoen Wirjataroena sampoen toeroen kaping 
gangsal, 

Sangking penganggéppipoen tiang katah wahoe retja kanggé poepoenden, 
inggih poenika dipoen soewoen sawab berkahipoen soepados hang sawed spegil, 
oetawi saged angsal pendaméllan saha sanes-sanessipoen poenapa ingkang 
dipoen sedja. 

Déné ing diaman kina ingkang katah sami dateng neda pangestoe hang 
sangking sanes negari, inggih poenika: Soerakarta, Jogiakarta, Semarang, 
Rembang, Soerabaja, saha Kediri; tiang-tiang sakiwa tengennipoen ing doesoen 


ngrikoe boten wonten. Pura tiang ingkang sumi dateng neda pangestoe ambekta 


jatra sakkalirripoen sekar konjoh serta menjan-jatra dipoen inmpekaken tiang 


mgkang gadah retja, ingkang minongka djoeroekoentinipoen. 

Ananging kinten-kinten sampoen 30 tahoen sapriki sampoen boten wonten 
imgkang dateng neda pangestoe, déné sababbipoen boten wonten ingkang soemerep, 
Mekaten oegi wahoe retja taksih lestantoen dipoen rimat sahé dateng Wirjataroena, 

Sangking tjariossipoen tiang katah wahoe retja boten kinging katjepeng 
dening tiang. 

Waaruit dus blijkt, dat die zoogenaamde poksi ijangak reeds gedurende 
5 geslachten in de familie van Wirintaroena bewaard werd. 

Het volksgeloof heeft er een voorwerp van vereering van gemaakt, en 
men kan daarvan den zegen afbidden, om rijk te worden. om eene betrekking 
te krijgen, of ook voor andere doeleinden en dat geldt niet alleen voor de 
bewoners van de dessa's links en rechts van (ng)Lambangan, maar (die zegen 
werd ook afgebeden) door menschen van Soerakarta, Jogjakorta, Semarang, 


Rembang, Soerabaja en Kêdiri. 


En alles, zonder onderscheid, werd voor den vogel meégebracht door de 
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lui, die zijn zegen kwamen afbidden: geld, bloemen, boreh en menjan; het 
geld werd ann den eigenaar van het beeldje, als djoeroekoentji, afgedragen. 
Waarom nu in de Inatste 30 jaren geen bezoekers meer den zegenenden 
invloed van het beeldje komen Inroepen, went niemand te zeggen, — hoe 
het zij, Wirjataroena gaat steeds woort zorg te dragen voor de behoorlijke 
verzorging van de retin. 
Volgens het algemeen zeggen, mag het beeldje niet door menschen 


worden aangeraakt." 


Pad. Oekirran. 
District Kanigoro 
Desa Tawang-redia. 


(p den top van een heuvel, genaamd Goenoeng Oekirran is eene al- 
pintting, waarop een ` Dom Joch, bestaande uit eene drie voet hooge losse 
opstapeling van baksteenen, overdekt met een zeer vervallen duk van sirappen 
en omrasterd met hali-rotte honten stiltjes en idem-dwarslatten als hekwerk. 
Binnen de tioenghoeb vond ik een 0.65 M. breede en 3 M. lange, lasse 
opstapeling van buksteenen, gerangschikt als een graf en daarin eenige vuile 
en halfverteerde stukken van een voormalig gordijn (?, van Javaansch katoen. 
en daarop eenig vuil. 

In dat zoogenaamde graf werd nooit een lijk bijgezet, 

Hn nu luistere men naar het rapport, dat mij, den heer Van Weelderen 
en den wedono van Tjaroeban heenlokte nnar die zoowennamde pertapan, een 
rapport, dat ons door den ndeu heer Sakrama mondeling werd herhaald, | Tjari- 
sipoen petillassan pertapan. Wahoe pertapan panggenannipoen mg poerjak redi 
ngoekirran kinten-kinten inggillipoen 300 élo. Ing kung tapa mg ngrikoe roemnu 
папа nami Кїлїп Oekirsari. Poenika Kjahi Oekirsari abdi dalêm ingkang kaping 
3. Anggennipoen tapa wahoe Kjahi Oekirsari sapriki kinten-kinten sampoen 150 
tahoen laminipoen. 

Menggah woedjoedipoen wahoe pertapan katioengkoep nganggé pajon 
sirap, gedeggipoen tjongkoep banon kadjedjer oempoek-oem poek ;-wahoe loempoe- 
kan banon dipoen loeroepi mori pétak ing sunginggillipoen loeroep katah sekar 
borehipoen. 


(lk neem hier de gelegenheid waar aun te teekenen, dai op deze zelfde 


reis, bij het beschouwen van een knbns, die gerapporteerd was als well 
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petak instede van sela tjemeng, het woord balocsan gebezigd werd (een woord 
dat ook niet in het Wdb. van 1880 voorkomt) in den zin van »glud'" en wel 
tegenover kahelis »bebeiteld met Lijstwerk”.) 

Zoo min mogelijk vertrouwen te schenken aan zulke rapporten, 15 


de zekerste waarborg tegen teleurstelling. 


Op onzen verderen tocht naar een retjá, die ons als een Ganega gerapporteerd 
was, werd ons een kalisteen vertoond, waarop «misschien wel door den rapporteur 


zelven) een zeer primitieven olifantssnuit van sirihkalk geteekend was, enz. 


Maar nu de tooverkracht, die van de tjoengkoel uitgaat. 

Kedjawi sangking-poenika tjariossipoen tiang-tiang ing ngrikoe, sahoepami 
kraka-kraki (niet in het Wdb. van 1886 »onkrud”) ing kiwa tengennipoen 
wahoe pertapan sami kabesmén kraki-kriki ingkang wonten satjelakkipoen 


wahoe pertapan boten saged kabesmen. 


District Tjaroeban. 
Desa Diatisari. 
(Sankerfabriek Kanigara.) 


By de administrateurs-woning, waar de heer Ronsıvs ze welwillend ter 

beschrijving had laten opstellen, werden mij vertoond: 
Twee smaller, hooge hauteeliefs. 
Voorstellende : 

п. een verweerde, fwee-armige, staarde vrouw, gedost in een kain, die 
boven de borsten bevestigd is, terwijl, blijkens de groote rozet nan de linker-zijde 
in de daarvan afhangende sjerpslip, een. buikband om het middel gebonden kan 
geweest zijn (evenwel te zeer verweerd, om dat met zekerheid te kunnen beweren): 

Waar 't kleedje over de linkerkuit neervalt, vertoont het een spleet, die 
als het ware de plooien van een onderkleed laat bespieden. 

Het beeld 15 gedost met reusachtige geperforeerde oorschijven, en om de 
rechter pola wordt nog een band opgemerkt 

De. haardos (als het overige zeer verweerd) vertoont lets als de helft van 
een тауп, zooals die bij de Voor-Indiselie sculptuur wordt voorgesteld als een 
waaier van 4 of 7 slangekoppen. Dat naga-begrip ontvangt steun uit het slange- 
lichaam met staari, dat door den opwaarts-gerouwen linker-arm tegen het 


lichaam gedrukt wordt; daar sehuil gant, of (wanneer de rozet, hierboven 


ondersteld, geen rozet is) in eene kronkeling achter den elleboog wordt voorgezet 
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en in den rug verdwijnt, om dan, boven het haar, als een slangekoppen-waaier 
weér op te dniken. De hand van den opwaarts gevouwen rechter-arm steunt de 
reusachtige linkeroorschyt. 

De rechterarm gaat mede opwaarts en brengt de vingers van de 
rechterhand op het haar, waar nu schijnbaar (!) de slangekop een aanvang neemt. 
Het hoofd, de zijden en de voeten zijn met ornament ombeiteld, 

Volgens de gebogen rechter knie is de vrouw gaande voorgesteld, en 
ook de plaatsing der voeten getuigt dat; — doch dat Inatste ontlokt tevens de 
opmerking, dat, waar het lichaam van hoofd tot middel en face gebeiteld werd, 
de beenen en voeten en profil worden voorgesteld. 

Bovendien zijn de voeten zóó lang, als ik ze nooit in den Oosthoek 
aantrof. Het is wel mogelijk, zooals door den heer Ковхти (die me ten overvloede 
een paar houten beelden van Bali vertoonde) werd uangegeven, dat én haardos 
èn oorknoppen Balineeschen invloed verraden, — maar dan zou het denkbeeld 
van naga (die de vrouw dan zou stempelen tot een nagi) vervallen, en zou 
hier één haarbol worden aangetroffen, waar de Balineesche houtsnijkunst er 
twee geeft. 

Hoogte 1.19 M., breedte 0,38 M. 


Het beeldwerk is afkomstig van Blitar (Kêdiri). 


b. Een weer verweerd haut-relief, voorstellende eene twee-armige vrouw, 
neerdalende in een waterpartij. De haardos is op het hoofd, dat naar links 
gewend is, opgezet in een bol, die omwonden is met een slangetje, 

De lang-gerekte oorbellen dragen geen sieraad, en er kan geconstateerd 
worden, dat er van ornaat nimmer sprake was. 

Het kleedje, dat tot boven de knieën is opgeschort, en waarvan nog 
eenige plooien zichtbaar zijn, is opgebonden onder de (zwaar geschonden) borsten. 

De opschorting spreekt voor de nederdaling in het water, waarin ook 
de linker-voet geheel schuil gaat, terwijl de opgetrokken rechtervoet, als bij 
a, een wanstaltige lengte vertoont, 

De rechter-arm 15 afgebroken; de linker-arm brengt de hand zoodanig 
naar beneden, dat ze de opgeschorte kain grijpt. 

De plaats van afkomst, Blitar, verklaart, zoowel bij a als bij b, de 
vulling van het relief met ornament, overal waar dat maar eenigszins mogelijk 
is, en zoo wordt het verklaarbaar, dat het zien van dit beeldhouwwerk herinnert 
aan de bas-reliefs van Panataran. 

Dr. Braxpes zou hierbij spreken van wolkornament. 

Hoog 1.17 M., breed 0.35 M. 
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(District Tjaroeban) 
Desa (ng.) Adiredja. 


Steen. Een lang-ovale steen, rustende op twee hakken, met een glad 
bovenvlak zonder inscriptie, ornament of svmbool. 

De steen is thans omgewenteld met de hakken naar boven. 

Of dit steenblok bestemd was, om als drinkbak te dienen, en dus in 
dat geval onvoltooid bleef, daar de uitholling gemist wordt, wordt gaarne in 
het midden gelaten. 

Naar het verhaal van de bevolking moet hier vroeger kola Tjaronban 
pestan hebben. 

kene desa uf Padoeloehan Pjarocban hestaal niet. De plek is heden een 
poenden. Op onbepaalde tijden wordt hier een slamétan gegeven. 


Кеп plaats van gelofte (kahoelan) ts het niet. 


Vlak daaraan grenst een tegallan, waarop de masdjid van kota Tjaroe- 
ban moet hebben gestaan. Twee gedeeltelijke overgroeide hoopen metselsteenen 


(MAdjipahit-type) werden er nog door ons nangetroifen. 


District Tjaroeban.) 
Desa Djatiredja. 
De ons daar vertoonde, steenen van de >djaman boedha” zijn eenvoudige 


klompjes gebakken aarde, geplaatst op een voetstuk van metselsteen, dat om 


een tamarinde-boom vervaardigd werd. 


(District Kanigara.) 


(Dessa Woengoe.) 
Pad. Doengoes. 


I. Polynesisch beeld. Ken steenblok, waaruit gebeiteld is een haut- 
relief, voorstellende een tweearmig imannebeeld, sittend met verkeerdelijk 
gekruiste beenen (linker over het rechter). 

Het beeld is alsnog getooid met een halssierand van zeer modernen 


vorm, armbanden van denzelfden vorm en gladde ringen (eem zevental) als 


polsbanden. 
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Ook droeg het beeld vroeger een glorie, De handen zijn voor het midden 
van het lichanm gebracht, de rechter ia de linker. 

De geheele opzet van wat er van dit beeld rest, geeft een zeer onvol- 
komen copie van wat men eens zag, doch niet begreep, 

De teekening van rozetten, vau halssieraad en armbanden zijn verre 
van Hindoeseh, en de kleedplooi tusschen de armen, om het middel, geeft niet 
terug wat by antieke beelden wordt aangetroffen. 

Dit beeld is afkomstig uit de zoogenaamde >g0cwau glatik” (wonten 
goewa patilêman peksi glatik) van Karang-redja, een gehucht van de desa 
Madjapoerna (district Kanigara). 

Hoor 0,02 M.. breed 0.50 M, 


2. Poiynesisch beeld. Hen hoogst verweerd en zeer verminkt twee- 
ати mannebeeld, silen! met verkeerdelijk gekruiste beenen op een dubbel 
lotuskussen, waarvan de blad-belyning door de verwering geheel is weggevaagd, 
met achterstuk en de restanten eener glorie. 

Alleen is nor te onderscheiden een rechter oorbel en het restant eener 
hooge haartooi, 

De handen zijn voor het midden van het liebaam gebracht (op welke 
wijze is niet meer te ontdekken), Opmerkelijk is ook hier de bovenplooi van 
het kleedje, boven de handen zichtbaar, evenals bij het vorig beeld. 

Ook dit beeld is afkomstig uit de Goewa-glatik van Karangredja, gehucht 
van de dessa Madjapoerna (district Kanigara). 


Hoog 0.83 M. 


3. Vrouwebeeld. Een vrouwebeeld, zonder hoofd, zeer verweerd. 
sillënil, muet verkeerdelijk gel visite heenen, op een dubbel-lotuskussen, WALEN AN 
de blad-belijning door de verwering geheel is weggevaagd met achterstuk en 
(boven de schouders) restanten van eene glorie. Het stukje van den hals, dat 
nog op den romp overbleef, vertoont een geluk-rimpel. 

Van het ornaat is niets overig, zoodat het beeld thans geheel naakt is. 
Maar het beeldhouwwerk is edeler dan het vorige, en dit gevoelen vloeit 
voort mt de sculptuur van den boezem en de juiste handligging (rechter 
in linker). 

Van eenig embleem of attribuut is verder niets te bespeuren. 


Hoog 0.40 M. 


Het beeld is afkomstig van de Goewa-glatik van Karang-redja, een 


gehueht van de dessa Madjapoerna (district Kanigara). 
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4. Ganega, Een zeer verminkt en zeer verweerd twee-armig (?) beeld, 
zittend op een dubbel lotuskussen, waarvan de blad-teekening geheel verloren 
is gegaan, met achterstuk en glorie (nagenoeg verdwenen). 

Het ornaat is eveneens door de verwering weggevaagd; de oepawita 
alleen is overgebleven. 

Ook de snuit loopt neer in het etensbakje, dat eens in de linker-hand 
gehouden werd. 

In de rechterhand, die op de rechter-knie rust, kan het tandbrok gezeten 
hebben. 

De voeten zijn olifants-hoeven, geheel sluitend samengebracht op het 
lotuskussen, 

Dit beeld is als de drie vorigen, afkomstig van de Goewa-glatik vun 
Karang-redja, gehucht van de dessa Mádjüpoerná (district Kanigürá 

Hoog (1,68 M. 


5. Ganeca. Een zeer geschonden en zeer verweerde vierarmige Ganeta, 
zittend met aaneengesloten olifantshoeven op een voetsteen, die met meer te 
determineren 18. 

Het beeld 18 Vrij weberteld en vertoont de koordvormige vepawita over rug 
en linker schouder, Alleen is nog te constateeren, dat de snuit neergaat naar 
de rechter- instede van naar de linker hand. 

Alle emblemen en attributen zijn verdwenen. 

De plaats nu, waar men, ook bij vrij gebeitelde beelden, de glorie zou 
nantreffen, wordt hier vervangen door een als het ware plat geslagen konde, 
waarop. op beslist duidelijke wijze, een jukra is uitgebeiteld. 

Het beeld is afkomstig van het bosch van doekoeh Girengan, van de 
dessa Kepèl, district Kanigara. 

Hoog 0,45 M. 


6. Rakshasa. Een zeer verweerd en zeer geschonden, tweearmig 
mannebeeld, vrij gebeiteld in zeer realistischen opzet. 

De reus zit op eene steenplaat met opgetrokken, wijd uiteen gebrachte 
knieën en vertoont een schaamdeel, dat, zooals bij die voorstellingen gebruike- 
lijk 18, Vin niet-nlledangsehe afmeting incl geweest zijn. 


Van den oorspronkelijk grijnzenden bek zijn de slagtanden nog eenigs- 


zins па te gaan. 
Hoog 0.45 M. 
Dit beeld is afkomstig van de dessa ВМА, district Капі. 
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7. Man еп Vrouw. lug dekah Djatiragi-zegt onze werhaler-wonten 
velji satoenggal gambar ketek asli sangking wana, sawetannipoen dekah Drräsari, 
doesoen Koewiran-tjarios ing djaman kind poenika retjà balannipoen Djakátoewa 
nglamar poetri Keutjinà Woengoe dipoen tampk-Djikatoewa dalah balannipoen 
silem dados retja. 

En wat wordt door ons aungetrollen 2 

Een man en vrouw te zamen zittende op eene ronde steenplant. De man 
zt met de ellebogen op de knieén en de handen naar boven samengebracht op 
het midden van de borst, De dime vertoont een sterk ontwikkelden boezem, en een 
celant,dat nog even een grijuzeud met slagtanden voorzien mondje vertoont. Dat de 
inlandsehe beschouwer in haar een aap ontdekte is nog zoo dwnas niet, maar 
voor ons had ze meer van een rashalsi. Dit beeldwerk is af komstig (de Javaanache 
tekst heeft 't ons reeds medevedeeld) van Driñsari, een zehucht van de dean 
Koewiran (district Kammern. 


Hoor 0.44 М. 


8. Mannebeeld, Ken zeer geschonden, zeer verweerd en bekalkt, tweenr- 
111117 manuebeeh], Иели ip UUIG steenplaat, ilie ор vene weil steenplnat rie: 
welke laatste rust op ven vierkant gebouwen steenblok, alles uit беп stuk, 
met wen dik achterstuk, dat op een der zijden eene inseriptie draagt in kwadraat 
schrift. waarvan me een afdrnk in chineesch papier 18 toegezegd door den 
kontroleur L. van WRELDEREX. Het geheel spreekt van Polynesische beeldhouw- 
kunst: — de proporties van de lichsamsdeelen zijn hoogst gebrekkig uitgevoerd. 


Hoog 0.85 M. 


9. Steenen watervat. Ken zeer verweerde genton van boven rond 
toeloopende tot eene opening met opstaanden rand. Geene inscriptie werd er 
op aangetroffen. De diepte is 0, 73 M. van binnen gemeten; omtrek van boven 
215 M., beneden 1.75 M. de opening meet 0,27 M. in middellijn. 

Tempora mutantur en het Javaansch desa-geloof bleef hier aan de ver- 
andering der деп niet vreemd. Daar is een tijd geweest. dat dit waterval 
het eigendom gedacht en verklaard werd van Dewi Kentjána VW oengoe (kawartos 
gadahannipoen Dewi Kentjiná Woengoe): dat de ouden van dagen het ten halve 
Heten uitgraven: het heten verplaatsen naar een plek, die volgens hunne de- 
votie waardiger geacht werd, en den volgenden morgen moesten ontwaren, dal 
de pot naar de onde plek was teruggekeerd (indjingipoen malih dipoen tingalli 
wahoe gentong sampoen wangsoel dateng panggenan lami) en dat tot twee målen 
foe, Daar is een tijd geweest, dat die pot ontzag inboezemde (wingit) aan de 
menigte, en dat de aanraking daarvan met het leven geboet werd,- geen wonder 


Rapport 1906 1 
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dus, dab het drietal, dat zich met de voormalige verplaatsing had belast, door 
een bozen geest bezeten, ziek werd en stierf (nalika dipoen pindah ngantos 
wonten tiang titigá sami kesambet ladjeng sakit doemoegi pedjah). 

Daar is een tijd geweest, dat iemand het waagde den pot met een steen te 
treffen, zoodat een brok van den rand afviel, en ook die onverlaat zijn heilig- 
schennis met den dood bekocht (sihá sampoen kalampahan wonten satoenggal 
tiang, ingkang ngebroeki selt dateng retjá poeniki. ngantos gempal lambenipoen, 
wahoe tiang oegi sakit ngantos pedjah). 

En thans? 

Men heeft den pot verplaatst, gewasschen en weer verplaatst, en men 
is miet plotseling ziek geworden (kesambet); de boze geest is niet tot hen 
ingegaan, zoodat ze ruaskalden in ijlende koorts (sakit setanen andeleming) 
de tooverkracht heeft uitgewerkt (dene ing sapoennikannipoen sampoen tambar). 

En wen oude van dagen, (hans gevraagd, wat toch wel de overlevering 
wist te verhalen van den pot van Dèwi kentjana Woengoe, antwoordde: sêpên 


kondá poenapi-poenapa (boten wonten tjariossipoen poenapa). 


Desa Kedondong. 
Pad. Watoe-lesoeng. 


Onder een oenoet-boom trof ik aan: 

Dwarapala. Een zeer beschadigd, zeer verweerd, tweearmig manne- 
beeld, staande op eene vierkante steenplaat met achterstuk en glorie, die door 
den breeden uitloop van het haar naar achteren bedoeld wordt. Het hoofdhaar 
is gedeeltelijk weggeslagen, De wachter was eens gedost (de resterende sporen 
verraden nog genoeg om dit te verzekeren) in groot ornaat: groote oorknoppen. 
halssserand, borstsiernad, arm- en polsbanden en oepawita. 

De rechter hand rust op eene knots, de linker op de linkerheup. Hot 
kleedje was eens hoog opgeschort, en om het middel bevestigd met verschil- 
lende banden. 


Hoog. 0.60 M. 


2. Yoni, Een kubus. die met vier pilasters een hoofd draagt van 
twee gladde banden, en eveneens rust op twee gladde handen. Het bovenvlak 
is 0.03. M. verdiept en heeft in het midden een vierkant gat, 0,22 M. vierkant. 


Uit het midden van een der zijden springt een tuit 0.35 M. naar voren. met 


een genl in het midden, 
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3 en 4, Gianeca. Twee steenblakken. waurin alleen now be bespeuren 
valt, dat er eens vier armen waren, eo dat er twee olifantshoeven samenge- 


bracht waren. Hoofd, handen en alle ornaat ontbreken. 


\erder trof ik aan een paar steenblokken, die de bevolking heeft 


dienstbaar gemaakt nan het dakonspel. 


X. B. Onder dezen boom wordt dikwijls geofferd door taledeks, opdat 


vele mannen met haar zullen meegaan (noenoet) omdat de boom oenort heet, 


Desa Grandekan 


Pad. Boetan. 


I. Ciwa-trimoerti. Een zeer beschadigd en zeer verweerd vierarmig 
mannebeeld, vroeger met drie thans met twee hoofden, (vroeger) zittende op 
een lotuskussen, met achterstuk en glorie, 

Het groot ornant, behalve de oepawita, is nagenoeg verdwenen, De 
voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam en houden een 
lotushloem (2) In de opgestoken achterhanden worden gehouden: rechte de 
akenmala, links de бапа, 

Hoog 0.47 M. 


2. Ganeca. Een zeer verminkte en zeer verweerde, vierarmige Ganeca, 
zittend met 'samengebrachte olifantshoeven op een iu kuu A abaan de 
belijning verraadt groot ornaat en slange-oepawita, Ook achterstuk en elorie 
zim nagenoeg weggebroken, 

Hoog 0.65 M. 


3. Ganeca. Een vierarmig beeld, waarin, door de zware verminking 
en verwering. nog even te bespeuren is, dat het eene Ganeen voorstelling moet 
geweest zijn. In de linker nehterhand is nog een deel van de bil te zien. 

Hoog 0.51 M. 


Onder dankzegging aan mijn reisgenoot, den kontroleur van Madioen, L. VAN 


Weeroeres, wordt hiermé het onderzoek van de afdeeling Madioen gesloten. 


Het lid van de Oudheidkundige Commissie in Nederlandsch- Indio, 


J. KNEBEL. 


Beschreven op de aangegeven plaatsen. 


Augustus-September 1006, 
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BESCHRIJVING 


DER 
Hindoe-Oudheden in de afdeeling Magetan der 
Residentie Madioen. 


District Magetan. 
Desa Palaredia. 
Pad, A leicakun. 

Met Re M. Adipati Kertä-Adinagärn als reisgenoot, kwam tk aan in de 
padoekoehan Kledokun en vond daar het volgende: 

Lin een vierkante plek, í Dp + M. nan de vier zijden om TENET] door 
een 0.85 M. hooge opstapeling van kalisteenen, met eene. rechthoekige toegang 
in eon der lange zudem, en overschaduwd door een. sini=boom te midden van 
bnmboe-stoelen, is cen qaf, 0.02. M. op 0.15 M, afgeperkt door «teenblokken eti 
vlak daarnaust een graf van dezelfde nfmeting. Door den mlander gedacht als 
mahesans, staan op het graf aan de eene zijde een steen op ovaal voetstuk, uit een 
stuk gebeiteld. dakvormig afgedekt en op dien steen vijf oud-Javaansche letters. 
van onder naar boven (hoog 0,66 M. bovenbreedte 0.32 M., benedenbreedte 
0.20 M.) aan de andere zijde (op het voeteneinde) een raw afgepunt steenblokje. 

egen het voeteneinde van het graf en daar buiten, ligt een steenblok 
0.50 M. vierkant op 0,36 M; dat nan den bovenkant op drie zyden een halve 
padmasana vertoont met neergeslagen bladeren, eu daaronder in guirlanden 
geordende bressen (als twee hoefijzers in elknar). 

Daaronder staat eene inacriptie. waarvan door den Adipati van Magetan 
een afdrak in Chineeseh papier zal worden nangeboden aan de Ondheidkundige 
Commissie, 

i [Jeze plants komt, onder het hoofd Kledokan, met voor m de Inst van 


Dr. VERKEER.) 
Hoofdplaats Magetan. 
(a het of van den Корені trof ik aan: 


Naga. Een kop en borststuk van cen nage: gehorend; met 15 puntige 


tanden neervallende over de onderlip, 





Gehorend, — doch de horens zijn zeer klein in vergelijking van den 
geweldigen kop. Van horen tot horen; een denmaal frasi gehouwen halssieraad, 
wezoomd aan de onderzijde met tressen, ueervnllende op de borst, 

De kop wordt gekroond met een (zeer beschadigde) groote tjocpoc-imanik. 
Alles is zeer verweerd en bestreken met kalk. 


Ноор 0.85 М. 


“р hel erf ran den Assistont-resident, 


п. Qodinne-beeld. Ken zwaar verminkt, zeer verweerd, met korstmos 
overdekt, tweearmig vrouwebeeld, van hoofd tot middel, terwijl ook makota en 
hooge haardos gemist worden. Dat de makota eens bestond, blijkt uit den rechter 
neergannden vlengel, die nog te ontdekken is Van het ornaat resten nog 
oorschijven, vrouwe-snoer, twee armbanden en één polsband, De buste is. zeer 
weelderie еее. en hel weinige wat over IS, spreekt van een oorspronkelijk 


fraaie aenlptuur. 


bh Lit het andere, tweearmige, zittende beeld, dat de godin gezelschap 
houdt onder den ketapan-boom, is, door verwering en verminking, mets meer 


ce ontdekken 


Desa Sadon. 


Op eene plek, in afmeting 0.07 M. op 0.05 M., ompaggerd, gedeeltelijk 
met dihon ratjoen, gedeeltelijk met onbekapte kali-steenen, gedeeltelijk met 
gladde tjandi-blokken, en overscliaduwd door boeloe- en nangka-boomen, liggen 
geheel anders dan hij het bezuek vas HorrenmMass in 1866) een honderdtal 
behouwen NN onbehous ey, Delen tele HI onbebeitelde, doeh nagendoog allen ¿Cer 
lesehadigde en verweerde sleenblakken, waaronder ik aantrof: 

à tempel-toppen in den vorm kemben : 

eemge boven- en beneden-drempel-stukken, waarvan drie met inseriptie; 


een steenblokje, waarop een verornamenteerd trisoela-ornament ; 





eemge blokken met gladde lijst, met eu zonder opel; 

eenige kubussen, aan alle zijden glad; 

venige blokjes met bloem-ornament, dat doet denken uan een stijl vau 
sen tempelpoort; 

gen blokje, Wwanrop een viervoetig diertje, door de Inlanders hier genoemd 


sin beh (oppervlakkig gezien deed het blokje denken nun een kantjil- 


verhaal); twee banaspati e ; 
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een naga, die de tegenhanger moet geweest zijn van den naga, op het 

erf van den Regent van Magetan ; 

Dat hier vroeger een tempel moet geweest zijn. blijkt uit de bovengenoemde 
materies maar te duidelgk,- doch om hiertoe te besluiten, moet HORFERMANS 


er in 1869 toch meer aangetroften hebben dan 2 beschreven steenen en 2 banaspati s. 


(Onderdistrict Plahosan) 
Desa Salé. 


Hier trof ik aan een pijler. als lingga bedoeld misschien, maar niet als 
lingua wtgevoerd. 

Vierkant met afgekapte hoeken; vierzidig-piramidaal afgedekt, hoog 
1.22 M. van boven breed 0,50 M. beneden 0.42 M. staande in een yom, die 
geheel glad is, en 0.67 M op 0.50 M. meet, bi] eene hoogte van 0.60 M. 
(de geheele, uitgegraven hoogte). 

Uit eene der smalle zijden van de voni springt eene gladde tuit 0.10 
M. vooruit, met eene spleet op het bovenvlak. 

М. B. Nooit zug ik conjunctie van lingga en vom in zoo groote wan- 
verhouding: — men vergelijke de proportie van lingga-en yoni-hoogte. 


(Desa Sarangan) 


Passanggrahan Sarangan. 
La woe-geberg le, 


4378 үн? hoven re — 


Cri. In de badhamer van de pasanggrahan bevindt zieh een djeding, 7.04 M. 
op 4.60 M., waarin men met een steenen trap van Û treden nederdaalt. In het 
muurwerk van een der lange zijden, bevindt zich, in een moderne, boogvormige 
nis, 2.45 M. breed, hoog in het midden 1.05 М., diep 0.30 M, een dikbekulkt 
beeldwerk, voorstellende (yi, zijnde eene vierarmige godin, hoog 1.26 M, staande 
op de basis van den boog, middels eigen steenplaat of padmasana, wat door de 
inmetseling niet meer met zekerheid te determineren is. 

Uit de overblijfselen te oordeelen, dat wil zeggen: wit de restanten van 
makota, hooge haartooi, oorschijven, een moet boven de borsten, die van een 
halssierand spreekt, armbanden met driehoekig sieraad, polsbanden en enkel-ban- 
den met wreefsieraad, de band van edelgesteenten als sjerp, die sjerphanden 


neerliet van linker-en vechter heup, — is de onderstelling geenszins gewangd, dai 


de godin eene was gedost in groot ornaat. 
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Verder droeg ze eene glorie, gebeiteld op het achterstuk en eene oepa- 
wita, die van den linker-schouder neergual naar den bujik en daar in de 
verwermg verloren gant, 

De voorhanden vau de godin ondersteunen de borsten waarin de tepels 
doorboord zijn, en waarin vene minder smaakvolle hund een paar bamboes 
heeft geplaatst. 

De opstaande achterhanden houden rechts een opstaande nksamala, links 
een lotusknop. waarvan de stengel neerdaalt langs den opstaanden arm op cen 
nayakop, die met opstaand borlstuk weer rust op een tweeden naga-kop, beiden 
gebeiteld als haut-relief op het achterstuk. Rechts van de godin zijn, eveneens 
op het achterstuk Imre naga-koppen eu relief gebeiteld, ile ven op den onder, De 
niga "e dragen de tjoepoe- manik ; links en rechts van de godin hurkt een vrouwe- 
like, tweearmige devoot of dienares (2) in de houding sefimpoeh of timpoeh. 


Ноор. 0.73 M. 


Heiden dragen het hoofdhnar als een opgezette konde, omwonden door 
een band, 

Halssiernad, arm- en polsbanden, heup-strikken met sjerp-einden (verder 
niets te bespeuren). 

Het rechter-beeldje draagt een waterkruik als stuer onder den linkerarm, 
terwijl ze de rechterhand opheft naast de rechterborst; het linkerbeeldje draagt 


een waterkruik als spuier in de beide handen voor het midden van het lichaaın. 
Vaar de Pasanggrahan trof ik aan: 


п. Qaneca. Кеп zeer verweerde en zeer geschonden, tweearmige 
(vroeger vierarmige) (ianega, oorspronkelijk zittende met samengevoegde oltfants- 
hueven op een (voormalige) pudmasana (thans 18 de blad-belining nagenoeg 
geheel weggeschuurd ¡A 

Het beeld is vrij gebeiteld: draagt een slange-vepawita, waarvan kop- en 
staart zijn samengestrengeld op den linker sehonder, en waarvan het lichanm 
over den geheelen sehouder en rng heenloopt. 

De makota en hooge haartooi worden gemist; aan het achterhoofd vali 
het haar neer in tressen, van boven samengebonden door een haarband. 

De overgebleven voorhanden houden links het etensbakje, waarin niet het 
niteinde van den snuit rust, omdat dit is weggevallen, rechts het tandbrok. 

De god droeg oorspronkelijk een broek, waarvan de zoomen op de lenden 
en op de wreven now zichtbaar zijn. 


Hoogte van het beeld met lotuskussen, uit éen stuk gebeiteld, 0.90 M, 
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b. Lene’ voormalige Ganeca, die door den toestand, waarin hy door 


verwering en verminking gebracht is, geene beschrijving verdient. 


Desa Karang anjar 
Doekoeh Anggapraja. 


Hiertoe behoort de >Setini” (of istin&) pandjang, Di Dr. Vknnkkk. 
onder No, 397, als skoeboeran pani ang" geplaatst onder А ledakan. 

Volgens zeggen van de inlanders waren hier nimmer beschreven steenen 
(ze zullen na het bezoek van Dr. VRERNEK verplaatst zijn) doch was hier cen- 


mani het graf van Mbok Har Mamboe, prinses van Mádjäpahit. 


District Maospati 
Desa Tadii. 


ИТИ | Por nda. 
(Mans ingelijfd bij het district Maospati, onderdistrict лир). 


V oor deze desa wordt vermeld de beschreven Кееп. die het Peral door 


HOEPERMANS, in 1860 gezien en beschreven. in 1875 noemanls beschreven en 


= 
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ш 1837 door Dr. Buraxbes werd toegelicht, 


De nrchaeölogische catalogus van W. DP. GgokNEVELDPE oft daarvoor, op 
pag. 383, het volgende : 

31. Klein steentje met dakvormig boveneinde yan onderen sterk in 
springend, met voetstuk uit eén stuk steen. Donker vaal. 11 Kegels schrift 
overeenkomend met dat van den steen van Adoman Merbaboe) op de voorzijde, 
en eene woorden op de achterzijde. Afkomstig van den Lawoe (Tad, Poer- 
wadadi, Mudioen | ee tijdlang bewaard geweest ТТ de Controleurs-woning te 
Poerwadadi (nu opgenomen in het Museum te Batavia als No. 31). 

Hoog in het midden 76, aan de zijden 58; breed van boven 69, van 
onderen. 43; dik van boven 11, vau onderen 11; voetstuk hoog 9, breed 65 
еп. 26. Geeft het jaartal 1126 ( — A. D. 1204). doch taal en spelling beletten 
te velooven, dat dit opschrift metterdaad yan dien tyd, in dezen vorm, kan 
dagteekenen. 


Up de горела leest mien: mulnd (gevopleerd j OD dr ait had i ko- 


ningsgoed") (zie Dr. VEHBERK No, JUN). 





Sendang-kamal. 


Zoonls Dr, \'ккнквк ons mededeelt op pag. 20% van zijn »Lijst der 
oudheden", onder No. 309, vond Horstield in 1855 vier steenen, waarvan alleen 
de grootste leesbaar was. 

In 1866 werden door Hoeruruaxs (zie Handschrift in het Bat, museum) 
eveneens vier steenen anngetroffen: eene mededeeling, die in 1875 herhaald 
wordt in een artikel van genoemden eollaborator van Dr. nteverten, in hei 
Tijdsehrift van het Bataviaasch genootschap, deel XXL 1875. 

De GrOolstu lier steenen pu bevond zieh ın 1887 in de nrehneologisehe 
verzameling van het But, Genootschap en werd door W. P, GuokNEVELDT, in 


zijn catalogus. volsender Wijze weboekt nis steen No. 37 

Zeer route steen met crow til boven-einde, gewelfde vlakken ey voetstuk 
(iit een stern]. 

Donker pris mel rooden tint. Hoornblende andesiet (breecie), Anu vier 
zijden in omloopende regels beselireven Oud-Javaansch schrift van Oostelijk-Java. 
Afkomstig van Sindang-kamil (men leze: Sendang-kamal! Maospati (Madioen), 

Hoog in het midden 161: aan de zijden 144, breed van boven 108, 
beneden 95: dik dl: voetstuk hoog 24, breed 95 en 54. Dr. Pta NDkKS voegde 
daaraan de volgende nanteekening toe: 

„(ака 913 (= A. D. 991), Prucasti, nog niet afgeschreven. Op dezen 
steen wordt melding gemaakt van het wetboek L'iwaenenna. " 

Thans, in September 1906, worden door my op Sendang-kamal annzetroffen ; 


9 steenen, gedeeltelijk of geheel met korstmos overdekt: 


I 


a, van hoven dakvormie bekapt. metende van tophoek tot het midden der 


ТЕ Lat M.. breed Y ILI horen I! i [| beneiden Utd М. lefi hequalen parl Т = 
mispringende mand, ID “el stuk He len Steen, alle sehrifi Latnal verdwenen. 

Ь. een steep. Vin boven neolade-vormie bekapt, шетин van tophoek tol 
het midden van de basis 1,34 M., breed van boven 073 M., beneden 0,65 M. 
Heeft van voren en van achteren een vooruttspringenude rani, Dr wijze van voetstuk, 


Van het schrift is een gedeelte hier en daar now ziehthaar, 


г. een steen met ronden Kop, Over het midden meten, hoor 1.10 At. breed 
van boven 0,55 M.. beneden 0.44 M. 

Vooruitspringende rand van voren en van achteren, hy wijze van voetstuk, 

Mé schrift onleeshnar. 


Het bezoek van 1906 kreeg dus be еуен игеп, wat in de bezoeken van 


1555 en 1866 reeds werd opgemerkt. 
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Ruimen we nu eerst een plants in aan de oudheden. die door den heer 


GnoENEVELDE tu zijn catalogus geboekt zijn: 


District Gorang-gareng. 
Desa Soegih-koelon. 


1244. Doos. Cvlinder-vormig, hoog 12.5 middellijn 16. Aun weerskunten 
dezer doos zijn twee oogen, dicht by elkander aangebracht, en aun weerskanten 
van het deksel één: de oogen van het deksel vallen bij het sluiten tusschen die van de 
doos, zoodat men, door een metalen pen daarin te steken, een scharnier heeft oe- 
vormd, terwyl aun den anderen kant vermoedelijk een slot is aangebracht geweest. 


(Voor den naam Girang-garing leze men: Gorang-gareng.) 


1492. Hals of borstsnoer. (Gedeelte) zijnde een hartvormig sieraad 
van dun gedreven gond, hoog 85, breed 9,5, waarop eene hurkende vrouw 
tusschen bloemwerk: aan den eenen kant voorzien van een gedeelte van den 
keten, bestaande uit 5 plaatjes van dun gedreven goud, die met oogjes aan elkaar 
verbonden zyn.” 


(Voor den naam Girang-paring leze men: Gorang-garèng). 


= 


Desa Benda 


Vroeger onder het district Maospati (Dr. Venseek pug. 211), thans, па 
de reorganisatie, onderdistrict Béndá, district borang- paren. 

Wat Dr. Versewk geboekt heeft als steen Boeloe-gledes (no. 402) moet 
een vergissing zijn. Na eene heete wandeling door de pedoekoehans en tegulluns, 
zoekende naar den steen in 1887 gezien, kwam ik aan in de pedockochan А ёлну 
van de desa Benda, waar me door het desahootd verhaald werd, dat deze steen, 
met bolle voor- en achterzijde, met onleesbnar schrift en met dakvormig 
boveneinde, vroeger met het boveneinde in den grond stond, en dat een heer 
van Batavia dien had laten ontgraven en had laten plantsen op zin voetstuk 

Ik vond, als Dr. Verse, het schrift geheel onleesbaar en als afmetingen: 


hoogte over het midden 1.17 M; breedte van hoven 0,78 M, van onderen 0,68 M. 


Desa Kledokan. 


Vroeger district Maospati (Dr. VERBEEK, pag. 211) thans, na de reor- 


ganisatie onderdistrict Benda district Gorang-gareong. 
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In het midden der terallans werd door mp aanjgetroffen een steen met 
dakvormig boveneinde, met bolle vóór- en achterzijde en met voetstuk, uit één steen. 

Alleen ap dr oostzijde (de steen staat op het westen) Zi eenige oud- 
Javaansche letters te bespeuren. Afmeting: 


Hoog 1.18 M; breed van boven 0,62 M, beneden 0.52 M. 


Desa Boeloe-gledeg. 


Vroeger district Maospati, thans na de reorganisatie: onderdistrict Rendi 
district (rorang-gareny, 

Op een tegallan, onder een seroetboom, trof ik aan eet) steen met ue 
welld boveneinde, en met een dubhel lotuskussen als voetstuk, wit één steen. 
De voor- еп achterzijden zijn bol eu beschreven met een schrift, dat door de 
korstmos 15 onleesbaar gemaakt. 

Het lotuskussen heeft van onder eene vierkante puntig toeloopende pen, waar- 
mee het oorspronkelijk in eeu ander voetstuk moet zijn geplaatst geweest. Afmeting: 


Hoogte 1-25] М. breed te hoven 0.660 M, beneden ТАТУ М. 


Desa (ng.) Adiredja. 


Hier trof ik nan de zoogenaamde lingga (die evenwel niet als ngen 
bewerkt 15 | bedoeld door Dr. VERBEEK pac. 2 Tí) onder Doepak ; (de steen werd 
verplaatst.) 

Кеп zeerruw bewerkt, zeer verweerd pijlertje, gehouwen als vierzijdige 
piramide, waarvan de top is afgerond. 


Aan den top leest men (in verkleinde voorstelling): 


(G 
ayu Caka 1302 (?) 


Reeds in 1888 door Dr. Vergeer afgeteekend en gelezen. Het »zonder- 
linge" van deze inscriptie is, dat het cijfer der eenheden, door gebrek aan 
steen in de breedte, gebeiteld werd boven de tien- en honderdtallen. instede 
van naast de tientallen. 


Hoog 0.75, breed boven 0.15, beneden 0,25 M. 


Desa Bodjan. 


In het midden van de sawahs van Bodjan (vroeger op het erf van den 


landbouwer Iramedja) werd door mi] aangetroffen: 
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a ven lvembocig op eeu voelstuk, uit één steen gebouwen-breedte van 
de nok 0,00 M, boor 0,61 M. 


erus: 


r3 ki 


Het tempeltje draagt het dak op vier pilasters; de muren zijn 
geen ornament of mseriptie. 

р. Daar naast een dak van een Inemboeng, waarop eene inscriptie, waar- 
van me een afdruk in chineesch papier is toegezegd door den kontroleur G.J. 


DuMAHCHIE NATVAAS. 


Giri-poern a. 
(np dun PACHOR Нант) 


Men treft er aan (ik neem Inerbn ile volworde in acht van het onderzoek 
van Augustus 1805, zooals dat in de ollicicele bibliotheek van het hoofd vun 
plaatselijk bestuur van Magetan wordt nangetroffen] de graven van: 

| Raden Nganten Widisari ; 
Kjahi Belawi: 
я Raden Pandji Soemiprawiri: 
4 Кјаһ Kailal: 


` LTE ч = ғ 
> К. Toemenggoeng Süsraprawird, regent van Genengan ; 


6 Raden-ajoe Toemenggoeng Sisriprawiri: 
i Mas-adjeng Genäsarı; 

> Raden-Mas Haroen; 

9 Kangdjeng katoe Mndoeretna ; 

10 Raden-ajoe Mangoendirédja : 

| | Haden-ajoe {йй poespita - 

12 Raden-mas Bambang : 

13 Raden Ојама: 

I4 Raden Nganten. Paträturoenä; 

15 Haden-ajoe Toemenggoeng Soemauriti : 


10. Mas-Adjeng Soerá Amidjijà: 


3. [в overbouwd met een dak van panuen en alang-alung en heeft een 
| d 


steenen muur, 


7, 5, H. 10, 11 en 12. Hebben een gemetseld graf huis, met pannen 


gedekt en omgeven door een muur van op elkander gelegde baksteenen ; 
15. Heelt een grufhuis met plankenomwanding en sirappen dak; 


16. Is overdekt met wen pannendak, rustende op houten atulen en 


heeft geene omwnunding. 
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Banon. 
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Van de overige graven waren de graf huisjes reeds in 1895 verdwenen. 
Kaugdjeng Rate Mndoeretnü, dochter van Sultan Mangoen Тара (Mangkoe 
Boewinä Il) was gehuwd met Raden Hanson Prawiradiredja. destijds hoofd- 
recent van Madioen. Ratoe Madoeretni. overleed in 1809, en werd, op Inst 
van den Sultan. te 4iripoernà. begraven. 

(Giripoernà is de perdikan-desa, gelegen op een gedeelte van Goenveng 
Bantjak en is met het onderhoud en de bewaking van de bovengenoemde 
graven belast.) 

Volgens anderen overleed Ratoe Madoeretmi in 1820, maar is dit waar- 
schijnlijk het jaar. waarin de dessa door den Sultan tot vrijgebied verklaard 
werd. ter bewaking van het graf zijner zuster. 

Ter vaststelling van bet werkelijk jaar van bijzetting werden geene 
bescheiden aangetroffen. 

De eerste begiftigde met het bekelschap over deze perdikan-dessa was 
Imam Boelawi; de tweede, zijn zoon Imam Bajat, na wiens dood H. Soemá- 
prawith tot bekel benoemd werd, zonder familie van de vroegere hoofden te 
zijn (1840). Deze was een zoon vun HB. Toemenggoeng Hadji Ngisi, Majoor van 
het legioen te Djogja. Soemiprawirá was de schoonzoon vau pangeran Alibasah. 

Hij overleed in 1850 en nam zijne vrouw, Raden-Ajoe Soemäpräwirn, 
door de onmondigheid van haar zoon Mas Goenoeng. het bestuur waar tot 1571. 
Lon Mas lioenoent, onder den naam van Raden lkoesoemaprawira als békel 
optrad. Jammer, dat de vorstelijke piagems zijn verloren geraakt (verbrand, 
haar шеп emt. 

Ор Movrare van laatstgenoemden hekel, werd eene nieuwe piagem [e 
Diogjá aangevraagd, еп ook door Pakoe Boewüna VU verleend, op Woensdag, 
den 5°" van de maand Soerá, van het jaar Dal 1807 (1877). 

Kn al laut ons nu de piagem in het onwetende omtrent de rechten en 
verplichtingen, die ann dat bekelschap verbonden zijn, 53 het toch wel van 
helang om er kennis mee te maken. 

In het zegel stant: Kangdjeng Soeltan Amangkoe boewána Senipat ing 
ngaliga Nyabdoerrahman Saidin Pánitigádmá. 

En de brief luidt: 

Toemenggoeng Sosrimagiri siri anjahossaké lajang welingaune oendjoek 
pepatah ingsoen st Adipati Danoeredja Rider der order pan de Néderlanse léjo, 
awit imp atoeranné kawoelaningsoen, botjah djoeroe-koentji ing Giripoernä, 
aran < pandji Soemáprawirá ingkung roemeksa pesarehane (sic) éjang ingsoen 


Ratoe Madoeretná amratelakaké jen gegadoebané lajang pingem, teká peparingé 


“ang ingsoen ratoe ageng ilang kobong bareng karo omahé si pandji Soemä- 





15 
prawirás malika ilange piagem maoe, ja wis repot marang boepati poelisi ing 
Mugetan. serbi njoewoen Папе, ananging di wangsoeli si pandji Soemaprawira 
déwé njadongá marung nagari Ngajogjú. 

Deus ing mengko siri audawoelná marang pepatih ingsoen, sı Adipati 
Danoeredjà Noewalaningsoen dawoeh iki paringna, ladjoe ingsoen gadoehake 
marang botjah ingsoen si pandji Soemáprawirá, minongka dadi liliroent gadoe- 
huné piagem ingkang woes ilang, dene thoi lakoe-lakoené oetawü roemeksané 
pesaréjan sapanoenggalané, kedjibà ¿na kersaningsoen ing tembé, ná pada 
netepiná käjä déné kewadjibané ingkang woes kelakon. 

Katoelis nagari Ngajogjakarth Adiningrat ing dina rebo, tanggal kaping 
5, sasi Ber, tahoen Dal, ongka 1507. 

(Zegel) »Zijne Hoogheid de Sultan, die het heelal op zijn schoot heeft, 
apperbevelhebber van den oorlog, тенш des Barmhartigen, Heer VIA den 
godsdienst. Regelaar van de godsdienst, Stedehouder van Allah. VIL. 

(riel) Toemenggoeng Sisranegur, zij hebt my een brief aangeboden. 
waarvan de opmaking U was opgedragen door mijn patih. den Adipati Danoeredja. 
Ridder der Orde van den Nederlandschen Leeuw, daar hij rapport had ontvangen 
van mijn dienaar, den graf bewaker van Giripoerni, genaamd Pandji Soemiprawira, 
lie zorg draagt voor het graf mijner grootmoeder Hatoe Maioeretua, dat deze 
zijne acte van investituur, hem geschonken door mijne grootmoeder Ratos Ageng, 
bij den brand van zin huis had verloren. 

Wel heeft Pandji Soemaprawira. toen hij die acte van investituur verloor, 
aan den Boepati-policie te Magetan gerapporteerd en een andere gevraagd, doch 
hem werd geantwoord, dat hij er zelf een aan Djogjakarta moest verzoeken. 

Daarom moet gij aun mijn patih, den Adipati Danoeredja zeggen dat 
hij deze acte van aanstelling nitreike, en voorts dat ik deze acte geet aan 
mijn dienaar Pandji Soemäprawirä, ter vervanging van de verloren geraakte. 

Aangaande de in acht te nemen regels, het bewaken van het graf en 
dergelijken, gelden, behalye de nog door mij mit te vaardigen bevelen. dezelfde 
verplichtingen als tot nog toe het gevul was. 

Geschreven te Jogjakarta Adiningrat, op Woensdag den Zap van de maand 


Soerl van het jaar 1807, 


Bij mijn bezoek nu im September 1906, met den heer G. J, Duuancur 
Samvaas als reisgezel, werd alles in de oude primitieve toestand nangetrotfen ; 
alleen had de alang-alang-bedekking pluats gemaakt voor pannen, en werd de 


tjoengkoeb van de Ratoe Madoeretnä bevonden geheel van steen te zijn met 


pannen bedekking. Van de »eenige zeer slechte beelden’, zooals die door 








LIN; 
11.3 


Dr. Versek worden geboekt onder No, 404 van zijn » List der oudbeden” bleek 
alleen te resten een danawa of rashaksa, als dwarapala, met de knots in heide 
handen, rustende op den rechter schouder. 


De toestand van het heeld lant geene verdere beschrijving boe, 


District Gorang-garéng 
Desa Simbatan-wetan. 


In de schaduw van een reusachtige rasamala-boom is een vijver, die, hi 
gelegenheid van een djoemahat-pahing. — een dag waarop de verstoring der gees- 
ten geen nadeel berokkent uan mensch, vee of gewas, — door een 70 tal menschen 
mel mandjes (felting, rocinhoe) werd leeygeschept, Op dien dag is het de »sla- 
metan bresih doesoen” en de bijdrage van het lid der Commissie voor oudheid- 
kundig onderzoek op Java en Madoera, schrijver dezes, had te bestaan uit 
г 2.40 voor drie flesschen jenever j 2. voor een schaap, 7 2 voor 50 katti's 
hras. f 0:60 voor boemboe en kedele en J 2, voor gamelen en tandak. 

Die vijver meet 13.40 M. op 12 M. was vroeger besehoeil met ven 
muurwerk van metselsteenen (Mädjäpahit-type) en werd leeggeschept tot eene 
diepte van 5 M. aan den oostkant en 4 M. van den westkant. gemeten van 
het maarveld, 

Uit den slappen modder verrees toen een vierkant bouwwerk, waarvan 
nog opstaand muurwerk te constateeren was, ter hoogte van 1 en 1.5 M. 

Het front, dat op het oosten ligt, meet 3,40 ML, evenals de westelijke of 
tehterzijde; de noordelijke en zuidelijke zijden meten ieder 2.22 M. 

In het midden van de voorzijde nu. is een ingang. breed 0.98 M., die 
met een neergaande trap, waarvan nog ééne trede overbleef, toegang verleent 
tot eene vierkante kamer of ruimte, die 1.40 M. in het vierkant meet en 
geheel gladde wanden heeft, Wanneer men in die kamer ів afgedaald, dan heeti 
men voor zieh, in den achterwand, eene tweearmige voorstelhng van (ri. hoog 
0.58 M., die met de beide handen de borsten ondersteunt, Die borsten, waarvan 
de tepels doorboord Zijn, lieten twee stralen bronwater neer en deden dus in 
deze vorstelijke badkamer dienst als pantjoeran. 

De godin is overhunfl door een verornamenteerd Aula-ornament van | M, 
strekking. Aan de voorzijde resten nog, aan de rechter- of zuidzijde, een gedeelte 
van een pilaster, bewerkt met in- en uitspringende gladde banden, en met een 


verornamenteerd fala-ornament op het voorvlak, en, links en rechts van den 


ingang, een gedeelte van de trapvleugels, Uit het midden van den noorder 





wand loopt een muurwerk nnar den noorder oever van den vijyer, en бр dat 
muugrwerk яба I OC de restanten van twee met in- en urtspringende vladde 
banden bewerkte pilasters. 

Dat deze ruine nimmer een beschrijver vond, zal wel daaraan liggen, 
dat ze zich 304 dagen van het jaar anderhalve meter diep onder het water 
bevindt. 

Met den eersten visch door hen gevangen werd door twee scheppers een 
dans uitgevoerd, die aan de dansers een glas jenever en aan de toeschouwers 
een schat VAD hilariteit bezorgde. En tel kens bh pan moore vangst wear een 
dans, die veel oponthoud veroorzaakte in den arbeid, en eene mate sufheid bij 
den besehrijver door de gamelan-muziek (7) en het soms razend gejoel van de 


lesteenooten. 
MAGETAN, September-October 1906, 


Het lid van de thidhenlandiqe Commissie in Neil- fundir, 


J. KNEBEL. 











Butaca (389). 


BESCHRIJVING 


DER 


Hindoe-Oudheden in de aídeelingen Awi, Patjitan en 


Panaraga der Residentie Madioen. 


Afdeeling Awi. 


Wat er van de afdeeling Awi op archaeologisch gebied bekend is, dateert 
van 1854, toen Dr. Prrenerten aan het Bataviaasch Genootschap nanbood de 
door Dr. W. Мови vervaardigde facsimile van het jaartal 1381 Сака, dat 
aangetroffen werd op een steen van de dessa Nine (zie Dr. Vggnkkk, List van 
ondheden no, 302), 

Kerst in 1887 werd san dien steen de aandacht geschonken, die hij 
verdiende, en eene ernstige poging gewaagd ter ontcijfering van het schrift. 

Door den heer W, P. Grognevenor werd in 1887 die steen geboekt 
onder No. 3, pag. S75, van den archaeologischen Catalogus, met de volgende 
wW oorden e 

‚Ken vierkant steentje, dat oorspronkelijk in een muur bevestigd heeft 
gezeten. Zeer verweerde, poreuse andesiet. 

Twee regels Soekoe-schrift aan de voorzijde, 

Afkomstig van Sineh, op de noordoostelijke helft van den berg Lawoe. 
Hoog. 17, breed 54, dik 21" 

Dr. Brannes voegde daaraan toe; »Jaartal 1381 (= A. D, 1459). 

De verklaring van Friederich t. a. p. (Tydsehrift T. L. en Vk. IH, 335) 
verdient geen vertrouwen. Het schrift is vooralsnog een struikelblok bij de 
onteijfering. Een facsimile vindt men t. а. p." 


District Gendingan 
Kedoeng-gong. 


Dr. Verneuk vermeldt, ouder No. 391 van zijn Lijst, de mededeeling 


van den kontroleur te Ngrambe, A. Breevoort, als zon »nog ter plaatse aanwezig 
1 


zijn een vrouwenbeeld, een nandi en een onkenbaar zeer beschadigd beeld, 


henevens eem voetstuk". 
apport Lie. 





itt 


Nu verneem ik van H. Toemenggoeng Pandji Säsräboesänd. dat zich te 
Kedoeng-gong geen beeldwerk meer bevindt. omdat dat indertyd door den 


kontrolenr Mater werd overgebracht naar Nerambeé. Ik hegn? mij dus naar de 


Desa (ng.) Rambé, 


ен rond daar np het lontraleurserf : 


1. Ganega. Een vierarmig beeld, zittend met samengevoegde olifants- 
hoeven op eene steenplaat, met achterstuk, sonder glorie. 

De god Is getooid met mnkota, en de naar achte hoog opgekannile 
Laren vormen vlechten, die boven de makota weer worden samengehonden door 
een. gladden band, met een verornamenteerd sieraad op de voorzijde. Verder 
slange-oepawita, waarvan kop en staart zijn sumengekronkeld op den linker- 
schouder; versierde armbanden en eladde pols- en enkelbunden. 

le rechter voorhand is naar voren toegevouwen, en rust met den rug op 
de knie; de linker voorhand houdt het etensbakje: de snuit-lippen zijn daarin 
niet neergelaten, daar het bereden gedeelte van den sunnit is weggebroken. De 
opgeheven achterhanden houden rechts de aksnmaln, links de strijdbijl. 


Hoog 0.66 М. 


2. Doerga. Кеп verweerde, vVierarmige Doerga-vourstelling, waarin de 
godin staat met eenigszins naar rechts uitgebogen heup. op een naar links 
liggenden buffel, met achterstuk. zonder ulorie, 

De godin is gedost in groot ornaal (met lange vorhangers), De voor- 
hauden houdt rechts den staart van den buffel, en legt links de zeopende hand 
met gespreide vingers op het hoofd van den Asoera, die, en face, geknield ligt 
ep den kop van den buffel, en in de rechter hand eeu kort zwaard, in de linker 
een sehild houdt, De opgestoken nehterhanden houden rechts een pijl, links een 
strijdbijl, 

Hoog 0.62 M. 


3. Ganega, Een zeer verminkt eu bekalkt restant van eene (ташера- 
voorstelling, waarin alleen nog te ontdekken vnlt, dat het beeld vrij gebeiteld 
was, (blijkend wit een stuk slange-oepawita op den rug); dat het vens vierarmig 
was, terwijl nog overig is de aksamala in de rechter achterhand. 


Hoog 0.60 M. 


4. Doerga. Кеп werweerde, verminkte en geheel bemoste Doerga, 


staande op een buffel, die ligt naar rechts met achterstuk, zonder glorie, 
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De reehter voorhand ligt nog op het hoofd van den asoera die, als eene 
onkenbare massa zit op den kop van den buffel; de linker voorhand houdt de 
staart van den buffel. De rechter achterhand houdt een aksamaln. 

Verder is niets meer in het beeldwerk te ontdekken. 


Hoi ig 0,43 M. 


5, Doerga. Кеп voorheen vierarmige, zeer verminkte, verweerde en 
in tweeën gebroken Doerga-voorstelling, waarin de godin staat op een buffel, 
die ligt naar rechts, met achterstuk. De nsoera zit op den kop van den buffel. 
De linker voorhand hondt de staart; de rechter achterhand houdt een (zeer 
beschadigde) tjakra. Verder is niets meer in het beeldwerk te ontdekken. 


Hong 0,52 M. 


6. Wishnoe. Кеп verweerd vierarmig mannebeeld in groot ornaat, 
staande op eene steenplant. met achterstuk en glorie, De makota heeft hier meer 
van borduur-dan van smeedwerk. Groot ornant. De voorarmen met de handen 
hangen recht neer langs het lichaam. De opgestoken achterhanden houden rechts 
de aliaa, hnks «de хана. 

Hoog 0,00 М, 


7. Ganeca. Ken Ganeca-voorstelling, die jareu lang door stroomend 
water moet zijn bespoeld, daar alle ornaat is weggeschuurd en het lichaam, 
alleen door de samengevoegde hoeven, het spits- toeloopende gelant, dat op 
een slurp wist, en de gezwollen buik, herinneren aan een Graneca. Het beeld 
Was eens vierarmig, 

Hoog 0,55 M. 


Het is geplantst in 


8. Yoni, Ken gladde yoni met verdiept bovenvlak, de kubus gevat 
tusschen vier pilasters, die boven en beneden zich hebben een glad handje en 
een ojief. De tuit is weggebroken, 


Hoog 0,52 M. bovenvlak 0,49 M. vierkant, 


9. Onbekend beeld. Een zeer verweerd en bekalkt godebeeld, twee- 
armig, zittend op een dubbel lotuskussen met achterstuk en glorie. 

Alle ornaat is verdwenen. Geen enkel embleem of attribuut is aangebracht. 
De handen zijn samengebracht voor het midden van het lichnam en houden 
een lotusknop. 

Hoog 0,51 M. 





— _—r— — Í _ 


(м 


10. Steenblok. Ken steenblok m den vorm van een kist met deksel 
uit één stuk, met smallen bodem, terwijl de opstaande wanden zich naar boven 
verwijden, 

Het geheel is glad, en draagt midden op het dekael eene groote rozet. 

Lang 0,95 М: breed 0,40 M. hoog 0,23 M. 


11. Mannebeeld. Een tweenrmir mannebeeld, waarvan verminking en 
verwering geene beschrijving toelaten. 
Hoog 0,47 М. 


12. Ganeca. Ken hoogst verweerde, hoogst beschadigde en bekalkte 
Gunera, waarvan alle ornaat reeds verdwenen is, met uitzondering van de slange- 
oepüwita, waarvan kop en staart zijn samengekronkeld op den linkerschonder 

Het zeer opmerkelijke van dit beeldwerk is, dat de beeldhouwer de 
Batara-Gana-traditie met kende. óf met alle traditie wenschte te broken, want: 

le is het beeld tweearmig ` 

Je houden linker- en rechterhand ween patra en tandbrok, maar zijn de 
handen dicht bijeengebracht, voor het midden van het lichaam. terwijl de snuit, 
met eene ongewone krul, rust op de linkerhand. 


Hoog 0,61 M. 


13. Retjapuda, Op eene steenplaat, 0.53 M. vierkant, ligt in het midden 
een halt, geheel rond lotuskussen, 0.35 M. middellijn, en daarop ligt een even- 
eens geheel rond lotuskussen met vruchtbed, waarvan de vruchtteekening nagenoeg 
geheel is gladgeschuurd, middellijn 0.24 M. — alles nit één stuk De senIptuur 


der lotusbladen is nog helder zichtbaar. 


14. Bodhisatwa Padmapani. Een zeer verweerd, tweearmig godebeeld 
sittend op Boeddhawijze op eene dubbele Padmasana, met achterstuk en glorie. 
Groot ornaat, Linkerhand in de sehoot voor het midden van het lichaam: 
daaruit gaat op een bloemsteel, die door de daarboven opgeheven rechterhand 
doorloopt, en daarboven een bloemknop draagt, rustende tegen den rechter- 
schouder. Over buik en rechterarm ontwaar ik nog een koord. Verder geen 
embleem, attribuut of inscriptie. 


Ноор DH M, 


De Nandi vit den tijd van kontroleur Bresvoowr is nagenoeg onkenbanr 


geworden, en, tusschen andere kali-steenen, opgestapeld aan den kant van een 


sloot, ter zijde van de kontroleurswoning, aangetroffen. 
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District Awi. 
Desa Kalang. 
'udoekoehan Porong. 
Hier werd door den Rogent van Awi en mp aangetroffen: 


Doerga. Ken zeer beschadigd, zeer verweerd, geheel met boreh besmeerd, 
verarmig vrouwebeeld, staande op een buffel, die ligt naar links, met achter- 
stuk en glorie. 

Alle ornaat, emblemen of attributen zijn verdwenen; ook zijn de borsten 
van de godin afgeslagen. 

Uit de resteerende belijning is alleen nog op te maken, dat de godin 
greep in haar rechter hand de staart van den buffel, terwijl de linker hand 
moet gerust hebben op het haofd van den asoera. 

Hoog 0,53 M. 


Het beeldje ER opgesteld onder een pannen dak, rustende ор vier boom- 
stamine, 

De plaats is panjadranan geworden, en er wordt jaarlijks een slametan 
liresih doesoen gegeven, a alloop Val den Ooga 

Verder wordt er geofferd bij ziekte van mensch of vee, en ook bij hei 
afbidden van zwangerschap. Het offer bij een en ander bestaat nit eene kegel- 
vormige hoeveelheid gekookte rijst, of nit een gebraden kip, neergelegd op een 
hoeveelheid gekookte rijst, waarbij dan ook bloemen kunnen worden gebracht, 


of wierook kan worden gebrand. 


Hoofdplaats Awi. 


In de 4 rengen oning werden door mt) aangelroffen : 


1, Onbekend beeld. ben zeer verweerd, zeer verminkt en bekalkt 
tweearmig mannebeeld, zittend met verkeerdelijk gekruiste beenen (linker over 
rechter) op eene steenplaat (voor zooverre dat bij de verminking te constateeren 
a) met achterstuk en glorie, wanneer nl. de ovale bekupping, boven en links 
en rechts van de hooge haartooi, eene glorie bedoelt, Dat het beeldwerk een god 
voorstelt, is genoegzaam op te maken uit de restanten van een groot ornaat, De 
handen schijnen op de respectieve knieën te zijn gelegd, doch de rechter is weg- 


gebroken, en in de linker is de gebruikelijke lotusknop niet meer te ontwaren. 
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Het is met mogelgk, aan dit beeld ziju plants in het Hindoe-pantheon 
ann te wijzen. 


Hoog 0.48 M. 


2, Onbekend beeld. Ken verweerde, wonderlijke voorstelling van cene 


vrouw, zittend met gekruiste beenen, waarvan de belijning nauwelijks meer 


ziehtbanr 19, ор den erond. 

De haartooi vertoont een naar achter glad opgekamde haarmassa, die 
van achter in een volle kondé eindiet, die cedragen wordt door eene hanrylecht 
uit het midden van het hoofd. 

De vorm van het gelaat is Polynesisch, doch de oogspleten zijn positivi 
mongoolsch, 

Het bovenlijf wordt bedeki door меп Orage, die het lungen gedeelte 
der borsten onbedekt laat, evenals een kain, die bij het baden wordi opzeno- 
men en tusschen de borsten wordt ingestoken: doch voor het milden van het 
bovenlijf loopt eene belijning, als of het lijfje door een rijgsnoer gesloten war. 
De armen hangen langs het lichaam, en laten de handen rusten op de heupen 


| Kerr hend 1. 


Afdeeling Patiitan. 


Tot en met 1886 werd in de afdeeling Patjitan het volgende aangetroffen 


(zie W. P. GnogskvguDT, Arehaeologische catalogus): 


District Prengkoekoe 
Desa Kalak. 


1178-1179 Handvatsels van spiegels. liroole body, die op berde hunden 
gedragen wordt door eene menschelijke figuur met monsterachtigen kop. 

Tusschen beide voorwerpen is slechts zeer weinig verschil. Koorde van 
den boog 14.3 en 11, hoogte tot de mteimden van den boog 12 en 11, breedte 


-— mm 


van onder 4.1 en 3.7. 


661a. Onbekend beeld. Vrouw, zittend op een rond lotuskussen met 


het linkerbeen daarop en het rechier afhangende tot op een lotusblad, dat uit 


den benedenrand van het kussen ontspringt. Gewone versiering maar alles on- 


duidelijk. De rechter hand geopend op de knie, de linker up het kussen lings 


het lijf. Sporen van een ring als glorie. 


| loog ren M. 
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Patiitan. 


(zonder dat verder de plants van herkomst bekend 15.) 


1303. King. Massiel en vru zwaar, met ronde, eenigszins ovale en vru 
dikke zegelplant. wWanrop ТТ тере letters een woord gesneden iÑ, 

Wat eenmaal door Dr. Braspes werd opgemerkt over de ringen, die 
zieh ib de verzameling van het Bataviaasch Genootschap bevindt, mag in du 
verslag niei mei stilzwijgen worden voorbigegaan. 

No. 1360-1573 zijn ringen van één soort. De oud-Javaansche letters, die 
lj ale in negatief in den ring verdiept zijn, zijn door den bank breed van 
trekken en zwaar van Innen, doch fram hoewel klein, 

No. 1375 18 sterk afgesleten ; misschien wordt hy (hij is van brons) door 
mu ten onrechte tot dezen groep gerekend. 

No, 1372, die van zilver is, is baten kijf inauthentiek ; de rechthoekige 
lijnen moeten, zooals men zien kan, Cr: nana zijn, wat de legende is, die gevonden 
wordt op ongeveer de helft der ringen van deze soort, die in onze verzameling 
voorkomen: bij Friederich Tijdschr. Ind, T. L. en Vk V, 471 vindt men nog 
centro. 

Zeker onecht is nog 12502, waarop de legende positief (11 is. Unecht 
acht ak ook 19601. De leitorvorm van 1301. en 1362 19 dezelfde, en vrij 
kinderachtig en onvast trouwens, 

Wat nu de legende nangnat, No. 1360, 1561 (Tijdschr. Ind, T. L. en 
Vk. V. no. 2) 1362, 1365, 1366 en 1972, geven cri hana te lezen ; op eenzelfde 
wijze 1871 ert tke, waarvan men een tegenhanger vindt in No. 7 t а. p. om 
"ека, No. 1368, cri Гаа (= luhhá, t. a p. No. 9): No. 1363 (t. a. p. No, 
11) draagt de legende pralino = opgegaan in het niet, overleden (7) No. 1364 
«a fani (salam — in het bezit МЫТ Ccm ZOIL; NO 1367 prawaga id. і. 
plawaga, aap) No. 1370 saran (Tijdsehr. Ind. T. L. en Vk. V. no. 1 vindi 
men siat, ik vermoed, dat dit laatste aan onzen ring ontleend is). 

Het meerendeel dezer legende begrijp ik niet goed, hoewel de woorden. 
behalve saran voldoende duidelijk zijn. 

Hana beteekent ser 18%, La eka „komen ' en fabha (libk »winst', 
Was met eri hana en cri teka bedoeld ser is hel, komt heil", dan zou men 
veeleer verwachten hana vri en teka ori, Nu ori vóór deze woorden staat, is de 
moeielijkheid om den misten zin aun te geven niet gering; men vergelijke het 


gewone gebruik van het woord fff in het Oud-Javannseh en het sanskriet, 


Ook versta ik de legende van 1369, die dura is, niet. 


— A =-= ie — 











[к noem dezen ring het laatst en ufzonderlijk, omdat de letters, die 
zeer fraai zijn en typisch (tevens voor Oostelijker Java) van een anderen vorm 
zijn dan de overige hier genoemde ringen”, 

KT NO 15374 schreef Der, BRANDES het мое; Um desen ГІ leest 
men In Nagari-letíers van jongere dagteckéening (zooals reeds werd medegedeeld 
in Fijdschr. Ind, T. L. en Vk. XXXI, 244 noot) het woord jangi, geschreven 
met anunasika, Niet wetende tot welke taalsoort dit woord behoort daar Nigari- 
schrift gebruikt wordt ook om andere talen dan het Sanskriet te schrijven, 
kan ik niet nagaan wat de beteekenis zou moeten zijn. Als Sanskriet is my 
Fern woord jungqi bekend ; in het Marathi beteekent pana schietgat’ ; in het 
Hindustan) (overgenomen uit het Perzisch) is janggi »soldaat, krijgsman". 

In het Oud-Javaanseh T de oorkonden komt verder Per] woord ен 


en jenggi of janggi en janggi) voor, dat door Prof, Krux is gelijk gesteld 
nan het Perzisch sanggi (jemand van Zang of Zanzibaar, wthiopier, neger) welk 
Jen in de oorkonden genoemd word nanst auer woorden, die EVENZO0, 
neger of »pnpoe" schijnen te beteekenen, 

Lok worden, volgens een der oude (Chineesehe berichten over onwen 
Archipel, die door den heer Gronnevenor (zie verh, Bat. Gen. XXXIX, 14) zijn 
bekend gemaakt, in A. D. 813 door een vorst van Java te gelijk met andere 
geschenken, aan den Keizer van China aangeboden Sangehi-slaven (a name which 
occurs often and seems to denote negroes) buiten twijfel hetzelfde als het jenggi 
der oorkonden, 

Doch ook, of nu dit woord, dat in de uitdrokking poh jenggi (hier te 
Batavia kalapa laut; bij v. n. Wain pauh janggi: men zie de Ethnografiache 
verzameling No. 1116) hier in den Archipel nog leeft, bedoeld is, darf ik evenmin 
heshssen. De ring lijkt mij afkomstig mt Engelseh-Inmdié,” 

bn by ring 1575 teekent Dr. BRANDEs aan: 

De positieve legende op dezen ring dunkt mij meuw-Javuanech schrift, 


doch 1k ben met m staat ze te lezen.” 
1038. Bekkens. Hen paar; convex en fraai gepolijst. Middellijn 9.5." 


1221. Balans. Met twee schalen, beiden van aanmerkelijk grootere 


afmetingen. 


District Tegal-omba. 
Dessa Poetjang-omba. 


14217, Oorknop. Knopvormig ornament, met ven ring ter bevestiging 


in de oorlel, maar de ring bestaat uit drie op elkander liggende ringetjes. 





73 
District Tegal-omba. 
Watoe-patok. 


Ma eel vergeetsehe poging, um W atoe-patok Le bereiken, zul eeu ruler 
gelegenheid worden afgewacht, en moge dus voorloopig worden verwezen naar 
No. 416 van Dr. VgnsEEK, waar »twee steenen met groote karakters beschreven” 
worden geboekt, — die volgens rapport van het inlandsch-bestuur, nog steeds 
nanwezig zijn, en waarvan reeds in 1889 afdrukken naar het Museum te Wel- 


i evreden PPZ теп PAL п. 


Afdeeling Panaraga. 


Hooidplaats Panaraga. 


fn den sosqgencamden stadstuin. achter de Assistent-residents-woning 


werden door mi aangetroffen: 


1. Yoni, Ben vrij goed geconserveerde your van eenvoudige constructie 
van wit- en inspringende gladde banden. De kubus, met twee hoek pilasters op elke 
vide, staat op een ойе en draagt eveneens een opef, Het bovenvlak heeft eene 
rechthoekige inzinking van 0,02 M. diepte en 0.4) М, lengte en breedte, In 
het midden daarvan is weder eerie eirkelronde verdieping van 11,04 M. bij ie 
middellijn van 0.026 M. met eene tweede verdieping van 0,025 M., ter inplaat- 
sing van een Muhndewn 

Uit een der zijden springt eene tuit 0.22. M. uit den bovenband rechthoekig 
voorult. met een groef ap het hóven-en voorvlak, dad HUIS sehmin "nar 


onderen toeloopt 


2. Ciwa. ken zeer geschonden, zeer verweerd en met korstmos bedekt, 
vierarmig mannebeeld, zittend (steeuplaat of lotuskussen verdween) met het 
rechter been over het linker. De god had eens een nimbus, makota, hooge 
haartooi en oorsieraden. Het beeld is vrij gebéiteld, zoodat de slangvormige 
oepawita, waarvan de slangekop op den linker sehouder rust, zichtbaar als 
buitengewoon-dik slange-lichiam doorloopt over rug en schouder en schuil gaat 
in de glorie. 

De beide voorarmen lieten eens de handen rusten op de knieën; de 
achter-armen, die ten Пате zjn weggebroken, gingen opwaarts, doch laten 
verder meta bespeuren van de eeumaul daarin gehouden attributen 


Hoog 1.24 M., strekking der knieën 0.89 M. 








3. Een beeldwerk. dat be zeer beschadigd, verweerd en met korstmos 


overdekt is. om er jets met gekerhbend in te ontdekken. 


4. Doerga. len zeer geschonden en zeer verweerd теги vrouwe- 
beeld, staande op cen naar links liggenden buffel, die weer ligt op eene steenplaat, 
met nehterstuk, zonder qlorw, 

De godin was eens geboord met makotu en hooge haartooi (van het 


overig ornaat is niets meer te ontdekken. 


De voorhanden honden rechts de SIRAN VERI den uel, links het haar 


van den nsoera; de opgestoken achterhanden houden rechts eene ronde већ! 
tio even vow erTi wegreschnurde akre nis ахаа kan 2110), links i*i* || 
onherkenbaar embleem. 


Hong ERTL M. 


5. Doerga. Hen zeer geschonden, zeer verweerd en met korstmos 


overdekt vierarmig vrouwebeeld, staande op een bultel, die het naar rechts, 

De godin (te oordeelen naar oor- en hulssierand, makota, hooge huartowi 
(DU GOU pear sjerp-handen ) WHS CELUS vwedost T! TEMO orinal. 

De beide voorhanden houden links den staart van den buffel, en rechts 
den stok van cen drietand, waarvan de vork boven den sehouder uitsteekt. terwy! 
de stok rust op het lichaam van den buffel. 

Aan de rechterzijde hurkt de asoera, gewend naar links (naar de godin 
op ilen kop van den bnifel, en voegt de opgeheven handen samen lol cen sembah. 

Verder is in dit beeldwerk niets met zekerhewl te ontdekken. 


Hoor 0,75 M, 


о. Qaneca. Keu zeer verminkte, zeer verweerde, mel korstmos over- 
dekte. vierarmige (raneva-voorstelling, zijnde het gewone olifantsbeeld, staande 
ap menschelnke beenen ivoeten y egwevallen). De god Was tee gedost Hi UTi«H 
ornaat, met glorie MA oFpawita, WHAT slangekoji en staart snmengestrenaeld 
op den linker-achouder rusten. 

De voorhanden houden veehts z, links de patra, waarin eens het uiteinde 
van den snuit reikte (thans afgebroken), De opgeheven achterhanden hielden 
vens rechts de aksamnla, links de tjamara (7) 


Hi IU \ 68 M ` 


4. Graantempeltje. len zrauntem peltje, met een denir aan de voor- 


ande, geflankeerd door Wo, nissen: ор het dak afgaat een viertal heuren H 


Breedte van de nok 0.63 M. hoogte yan tempel met dak 0,37 М, 


ү! 








(b 


8. (Јапес̧а. Ken veer beschadigde en geer verweerde (anert voorstelling 
zittend met sameugebrachte olifants-hoeven op eene steenplaat (rondgeseliuurd 
als voormalig lotuskussen?), dat weer ligt op ven rechthoekig gehonwen steen- 
blok, uit één stuk, met achterstuk eu (afgebroken) glorir Vierarmig. Van het 
ornaat is nagenoeg niets meer te ontdekken. 

De voorhanden houden links het etenbakje, waarin het uiteinde van den 
suuit reikt, reehts?. De opgeheven achterhanden geven geene emblemen meer 
te ontdekken. 


Hoog 0.47 M. 


Uu. Graan-tempeltie. GrRAULempeltje vun den gewonen Vormt, niet ect 
tempelingang voor het neerleggen der offer-bloemen (7) Geene inseriphe of ornament. 


Nokbalk, breed 0.66 M.. hoog 0.47 M. 


10. Mannebeeld. Een zeer verweerd, zeer vermunkt, en bemost bwer- 
armis mannebeeld, zittend op eene ronde steenplant, met een haardos, die tot 
eene volmaakte glorie is gerond en geplat. 

Van lijfsieraden zijn alleen nog oorbellen te ontdekken. De handen worden 
opgeheven voor het midden van het lichaam en samengebracht tot een sémbnh. 

Verder valt niets uit het beeldwerk op te maken. 

Hoog 0.61 M. 


11 en 12, Singha. Twee singha's in den gebruikelijken opzet, zittend op 
eene steenplaat, Van ornaat niets te ontdekken nagenoeg geheel glad geschuurd. 


Hoog 0,48 M. 


13. Graan-tempeltie. Van den gewonen vorm, behalve wat de ongewone 
«nalte van de nok betreft, die gewoonlijk veel breeder is dan het tempel- 
lichnam met een ingang van voren. Inseriptie noch ornament. 


Hoog 0,64 M, breedte van de nok 0,04 M. 


14. Ganega. en voormalige Ganega, zonder armen en zonder snuit. Van 
het groot ornaat is alleen te ontdekken de slange-oepawita, waarbij kop en staar 
zijn samengekronkeld op den linker-sehonder. Het beeld zat oorspronkelijk op 
een dubbel lotuskussen met «amengebrachte olifunts-hoeven, 


Hong 0.58 M. 


15. Mahayogi. Hen zeer geschonden eu zeer verweerd tweearmig manne- 
beeld, waarvan alleen nog te constateeren is, dat de god getooid was met makota, 


hooge haartooi en glorie. 
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Bovendien is de puntbaard nog te ontdekken. Genoeg dus, om nan dit 
beeld een plaats aan te wijzen als Mahayogi. 


Hoog (pl M. 


10. Lingga. Кеп zuiltje voor een derde vierkant, een derde achtkantıg, 
ven «derde rond, zeer verweerd, zoodat een vroeger nanwezig hoefijzervormig 
svinbool toch met te ontdekken zou zijn. 


Hoog 0.34 M. 


17. Ganeca. len zeer beschadigde, zeer verweerde, vierarmige Ganeca- 
voorstelling. De ool zt mol samengebrachte olifants-hoeven op eene ronds 
steenplaat, met achterstuk (glorie verdwenen ) was eens gedosl in groot ornant. 
met slange-oepawita, waarvan kop en staart zijn samengestrengeld op den 
linker schouder. 

De voorhanden houden links het etensbakje, waariu het witeinde van 
den snuit reikt, rechts het tandhrok (?) 

De opgeheven achterhanden laten weer) em blemen mery bespeuren. 


Haag (An M. 


IS. Mahayogi, Eeu hoogst verweerd en beschadigd tweearmig maune- 
beeld, waaruit niets meer zou op te maken zijn, ware het niet, dut de neerhangend» 
hnkerhand een gendi hield, terwijl op de rechterzijde van het achterstuk een 
trisoela gebeiteld is, rustende op de steenplaat. 

Hoog O78 M. 


19, Graantempeltje. Van den gewonen vorm, staande op cen steen- 
blok, alles nit één stuk. Aan de voorzijde is een tempelingang. 


Breedte van de nok + 0,65 M; hoogte 0,86 M 


20. Yoni met lingga. Ken zeer verweerde en zeer geschonden You 
met lingga. Alles is glad geschuurd, zoodat van het lijstwerk der yoni en van 
den vierzijdigen, nchtzijdigen en ronden vorm van den lingga niets meer ie 
ontdekken valt, 

Hoog 0.74 M. 


21. Ganeca, Ken zeer verweerde. beschadigde en beteerde Granen, 
zittend met samengevoegde olifants-hoeven op een lotuskussen, met achterstuk 


en glorie. 


Op makota en hooge haartooi na, is het groot ornaat verdwenen. De 
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voorhanden hielden links het etensbakje, waarin het uiteinde van deu snuit 
reikt. rechts het tandbrok. De opgeheven achterbanden zijn weggevallen, 
Ho MI 0.60 M. 


22. Graantempeltie. sonder soubassement, met tempel-ingang aan 
de voorzgde. Op het dak staat in haut-relief: 


953. Caka (A.D. 1031.) 


Hoog 44, Breedte van de nok 0.07 M. 


23. Doerga. Een vierurmige Doerga, zoo beschadigd en zoo verweerd, 
dut alleen nog te ontdekken 1a dat ze stand op cen huffel, en dat de voorhan- 
den. rechts den staart van den buffel, links het haar van den asoera hielden. 


Hoog 0.53 M. 


24. Trimoerti. Een zeer beschadigd en zeer verweerd, driehoofdig en 
vierarmig beeldwerk. Ornaat. emblemen, lotuskussen-alles is verdwenen. 


Hoog 0.54 M. 


25. Mahakala als dwarapala, Кеп reus met grimmig uiterlijk, 
kmelend op de rechterknie; hondende met rechter-en linkerhand een knots, 
waarvan het boveneinde rust tegen den linkerschouder, en het benedeneinde 
ep de linker opgeheven Ente, 

Restanten van groot ornaat: oepawita, samengekronkelde slang als en- 
kelband; van de haardos is het bovenhaar verdwenen, doch het achterhaar valt 
in vlechten neer over schouders en rug. 


Hoog 0.67 M. 


26. Mahakala als dwarapala. Dit beeld i$ nagenoeg gelijk anu hel 
vorige, doch de houding is mongkrang, en de knots rust hier op den rechter- 
schonder. Ook hier 15 het bovenhaar weggesehuurd en valt het achterhaar in 
vlechten neér over schouders en ru, 

Hoog 0,68 M. 


27. Nandi, Кеп nandi, liggend op eene ovale steenplaat, met den linker 
voorpoot gevouwen voor het midden van het lichaam. Halskwab en poenoek 


verdwenen. Zonder ornament. De staart kralt van rechts naar links. en legt de 


stnartpluim op den rug. Geen ornaat. 
Lang 0.59 M. hoog 0.32 M. 








28, 29, 30, 31. Graantempeltjes. Allen zeer beschadigd. Respeetieve- 
lijk hoog 0,43 M. nokbalk breed 0.55, met verornamenteerde inscriptie op het 
dak; һоо 0.42, nok breed 0,52, met zwakke inseriptie, hoog 0,50, nok breed 
0.52, met drie ronde kuiltjes in het dak,-door de inlandsehe kinderen daarin 
gegroefd; hoog 0.35 M., nok breed 0.64 M., met inseriptie. Van alle inseriptie 's 


worden abklatschen vervaardigd. 


32. Nandi. Met rechter роо! gevouwen voor de linlakwab ; met poecnock. 
Staart zwiepend van rechts naar links, met eene lange pluim op den rug. Geen 
ornaat of ornament. 


Lenete 1.00. hoog 1.53 M. 


Bovendien zijn er vijf stuks beeldwerk, die Age DCH geheel onherken- 
haat zin, en waarvan dus geene beschrijving mogelijk 15, 

Alvorens de reis door Пе districten voort Fe zette, komi het, voor ееп 
goed overzicht van alles, water zooal in de afdeeling Panaraga gevonden werd, 
тепа voor, hier een plants lo geven aan de voorwerpen (metalen beeldwerk). 
die, in 1887 reeds, opgenomen werden in het museum van het Bataviaasch 


L] 


Genootschap van kunsten en wetenschappen, en door den heer W. P. Gaor- 
NEVELDT gehoekt werden in den archaeologischen cutalogns. onder de nummers. 
die mede bij de beschrijving zullen worden aangehaald, 

Doch in parenthesis worde nog vermeld, dat in 1381, door Mr. Vas 
(ER Curs, aan het Bat, Gen. van К. en W. nangeboden werden 4 koperen platen. 
die in 1868 gevonden waren. Het onderzoek (Prof. H. Kers, К Horre) heeft 
geleerd, dat die platen eene oorkonde bevatten van het (aka-jaar 823 (zie over 


de letteratunr van dez oorkonde Dr, V ЕЕВЕЕК. png. 215 Хо, +12). 


District Soemarata 
Desa Koenti. 


5224. Doerga. Staande op een buffel, wiens kop aan den rechter kant 
ligt. Onder den buffel een lotuskussen, daaronder een vierkant voetstuk en 
verder een vierkant achterstuk, waarboven eeu ronde glorie met vlammenden 
and en zonnescherm; vier armen; de achterhanden onduidelgk; im de voor- 


handen rechts de drietand en links de staart van den buffel. 


Do asnerd ontbreekt. 


Hoog 27.7 M. 
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5400, Koewera. Коп lotuskussen met vierkant voetstuk en achter- 
stuk, geene glorie achter het hoofd, In de handen rechts een vrucht en links 
een zak; de rechter voet staat op den hoek van hel voetstuk, waaraan de gè- 
wone potten ontbreken. Geene oepawitn. 


Hoog 9.8 zilver. 


5574. Boeddha Wairotjana. Копа lotuskussen, met vierkant voetstuk, 
nehterstuk en zonnescherm. De beide handen vóór het lichaam, de linker on- 
der en de rechter daarboven, beide gesloten alsof ze te zamen een langwerpig 
voorwerp vasthielden. Het hoofd loopt uit in eene spitse punt en op het voor- 
hoofd is een rond knopje. Het beeld is van gond en het overige van zilver. 

Hoog 8.2 M. 


5575, Boeddha Wairotjana. Gelijk nan het vorige, maar geen merk 
ор het voorhoofd. 
Hoog Lei V| 


570% Boeddha Akshobija. (van! lotuskussen met vierkant voetstuk 
en zonder achterstuk en glorie. Geen knop op het nttwas van het hoofd, 


Hoog 12 M. 


5714, Boeddha Ratnasambhawa, Ovaal lotuskussen met vierkant 
voetstuk, achterstuk met vlammenden rand; het zonnescherm afgebroken. 

(Zittende op de gewone wijze, met de linker hand geopend in den 
schoot en de rechter op de knie met de palm naar buiten). 

Het hoofd loopt naar hoven geleidelijk spits toe, 

Versierd met oopawitn, bovenarmbanden en twee versierde koorden ap 
de schouders. 


Hoog 12.6 M. 


603^. Padmapani. Zittend op een rond lotuskussen; het linkerbeen 
op het kussen, het rechter been hangt af en rust den voet op een lotusbloem, die 
uit het voetstuk ontspringt. Vier armen alle onduidelijk, alleen in de linker- 
voorhand de gendi of kruik. 


Hos Mr 0.2 M. 


(Den lezer, wien het vreemd mocht voorkomen, uan dit beeld, dat toch 
zeker geen »lotusdrager" is, de naam van sPndmapani" »toegewezen te zien, 
verwijs ik naar de inleiding over Bodbisatwa's (op pag. 176 van den Catalogus) 
waarin de heer GgogNEvELDT, op daarin asngegeven gronden, aantoont, dat dit 


beeld ook open Utwa-voorstelling kan zijn). 
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6301, Cakti. Zitteud op een rond afwebroken voetstuk. Gewone ver- 
siering zonder oepawita. De handen in den schoot, met een klein voorwerp er 
in. De bloemstengel ontspringt achter wit het voetstuk, en loopt onder den 
arm door naar hoven den schouder: op de hloem ligt daar een kropak, met 
drie knoppen als versiering er op. 


Hoog. 6.2 M. 


0571. Onbekendbeeld. Zittend op een rond lotuskussen met de han- 
den in den schoot evenals Amithaba ; gewone versiering zonder oepawita ; achter- 
stuk, waarop nan den achterkant eene inseriptie in Oud-Javaanseh (volgens 
Dr. Braxbes om ye te Swühü, volgens gissing eene abbreviatuur van de 
Buddhistische geloofs-belijdenis: ye dharma hetuprabhawá hetum tesam tathagato 
hij awadat tesáñ са no nirodha ewamwädi mahacramanah, d. i. wat uit levens- 
vormen wit een grondoorzaak voortspruit, daarvan heeft de Tathagata (de Boeddhai 
de grondoorzaak verklaard, en daarover heeft de groote asceet magelyks geleerd 
de wijze waarop men de levensvormen kan onderdrukken). 

Het zonnescherm is afgebroken. Het beeld is van gond en het overige 
van zilver. 


Hoog 0.04 M. 


6831, Zetel van eet godenbeeld bestanndo wt ven vierkant voetstuk, 
lotuskussen, achterstuk, glorie on zonnescherm. Het beeld ontbreekt. 


Ноор 0,09 M.. zilver. 


792. Twee beschreven plaatjes. Hen van goud (hoog 5, breed 2.5 
en een van zilver (hoog 6.7, breed 2.8), beide beschreven. 

Dr. Branpes voegde hieraan toe: »Deze beide plaatjes dragen legenden 
in oud-Javaanseh sehrift, die ik tot mijn spijt niet kan ontcijferen. Dubbel is 
dit te betreuren, daar zij gevonden zijn in gezelschap van eenige beeldjes, waarvan 


enkele ontegenzeggelnk Buddhistisch zijn. 


| Desa Babadan. 
Doekoeh Kanten. 
Beschreven steen, In de eerste plants moet hier melding worden 
gemaskt van een steen, die in 1890 naar het museum te Batavia werd opgezonden 
en daar opgenomen werd in de verzameling als steen No, 79, (zie Dr, V RRBRER A 


Lijst van Oudheden, pag. 212 No, 410). 


Bovendien werd ons gebracht een beeldwerk, dat bleek te zijn 
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Dwâräpâlâ. Een zeer verweerd en zeer beschadigd beeld, waarin alleen 
nog te ontdekken viel, dat het in berde handen een knots hield, waarvan het 
boveneinde rust tegen den rechterschouder; dat het lange krul-vlechten droeg 
als achterhaar, en dat ` eens getooid was met oorknoppen, arm en polsbanden. 


De houding van den daemon zal geweest zijn djenggeng. 


District Ardjawinangoen. 
Desa Diaboeng. 


Tijdens Dr. Vernrex deze streken bereisde, behoorde de dessa Djaboeng 
tot het district Koetoe (zie Lijst van oudheden No. 413) — bij de lantste 
administratieve indeeling werd Koetoe vereenigd met Ardjà Winangoen. 

Met den wedónà van laatstgenoemd district begaf ik my naar Djaboeng. 
en vernam daar, dat niemand iets wist van een loemboeng. 

Voor deze oudheid worden we dus terug gewezen naar het rapport van 
1866 iM. S. Hourerwaxs) en naar de afbeelding, opgenomen in het Opstel 
»>Doho” van dien ijverigen collaborator van Dr. Ferevericn, gepubliceerd in 
het Tijdschrift ХХІ, 1575. 

Het is niet onwaarschijnlijk. dat bedoelde loemboeng is overgebracht 


naar de hoofdplaats Panaragi. 


District Ardjawinangoen. 
Desa Tegalsari. 


Waar we, als vierde nan- en optrede vau de trap der masdjid aantroffen 
een steen, breed 1,53 M. diep 0.62 M. en hoog 0,25 M. 

Op dien steen is een bas-relief gehouwen, breed 0.94 M, hoog 0.18 M, 
zijnde een langwerpig vierkant in gladde lijst en verdeeld im vier casementen, 


waarvan ieder casement een cyfer bevat. De inseriptie is in verkleinden vorm: 


[ ) €) 2( | of Çaka 1231 — A. D. 1309. 


Als nanteekening van eenigszins anderen aard, teeken ik hierbij aan, dat, 
op het oogenblik van ons bezvek, slechts 41 leerlingen werden anugetroflen: 
zooals de Kjahi me mededeelde, ngahos kilah 16, korau 25. Dat ook voor deze 
school de gloria mundi voorbij ging, zal jeder duidelijk zijn, die meer dan op- 


Kapport 1006, ü 








| 
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pervlakkig met deze inrichting bekend is, en voor wien de nnam van Kjahi 
Kasanbesari meer dan een gewone klank is, 


(Men leze het opstel van F. FokkzsNs, Tijdschrift XXIV, 1877). 


De reis vervolgende, onder anderen voorbij desa Gading, waar ons een 
kokosboom met 5 takken (klipa pang genoemd) werd vertoond, waarin, volgens 
het volksgeloof, een danhyang huist, die by de slametan bresih doesoen 


bewierookt wil zijn, komen we aan op de plek, genaamd: 
Sivah-héléng. 


van de Desa Bedingin, yan het 
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District Ardjawinangoen, 

een plek, overluwd door wringin-, sambi-, sengon-, kroja-, klampok- en 
seroetboomen, en vinden daar, gesteund en onderworteld door de wortela van 
беп sengon-boom, een fray van 7 treden, breed 1,83 AM. hoog 0,23 M., iedere 
trede bestaande uit 3 steenblokken. 

Links en rechts nog eenige madjapahit-steenen, waarvan onder anderen 
een mat: 0.44 M. lang, op een dikte van 0.10 en een breedte van 0.20 M. 

Voor de onderste trede van deze trap, staat een brmaspatr, hoog 0 76 M., 
breed 1.12 M; waarvan de uitpuilende oogen, twee naar buiten omkrullende 
slagtanden, voortkomende uit de onderkaak, en daartusschen twee tanden, nog 
zichtbaar zijn (deze banaspati had dus een onderkaak). 

De in horens opgewerkte haardos, het daartusschen geplantste ornament, 
de verornamenteerde wenkbrauwen (rechtstandige belyning in boogvorm), laten 
zieh nog even raden. 

Nagenoeg alles is in de verwering en bemossing verloren gegaan. 

Vóór de banaspati ligt een bovendrempel, metende 0.49 M. op 1.03 M. 
Ann de naby zijnde pager ontwaarde ik een pandjang-ilany. 

Behalve het bovenstaande, moet hier een plants worden gegeven aan wat 
door de heeren GmgoxsEvELDT en Brasovs beschreven werd op pag. 384 van 


den archaeologischen catalogus. 


33. Beschreven steen. Accolade-vormig hoofd, doorgebroken eu van 
onderen aan de eene zijde zwnar besechudigd. Licht vaal gris. Andesiet-tuf. 
Aan vier zijden beschreven met oosteljk-ond-Juvaansche letters, 


Voorzijde 14 en linker-zyde 2 regels leesbaar, enkele gedeeltelijk. Onderaan 


moet zoowel aan de voor-en de achterzijde, als aan den rechterkant iets ontbreken. 
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Afkomstig van Sirah keting (lees Sirah-keténg) Hanne", Madioen, cen 
tijdlang bewaard geweest in de kaboepaten van Madioen. 

Hoog in de midden 97, aan de zijden 93, breed 35, dik 18”. 

Dr. Braxpes voegt aan deze beschrijving toe: 

aka 1020 (A. D. 1104.) 

Begint om Swastha dhirgayóristu, waarop eene strofe in de Oud-Javaansche 
taal volgt, ter eere van Cri Castraprabhu, den uitvaardiger van den op dezen 
steen medegedeelden pragasti, ten bate van den alitih Mar jit: 


Volgorde: Voorzijde, achterzijde, linkerzijde (slot). " 


Verder trekkende, kwamen we aan de 
Desa Magoewan, 


n * = 
District Ardjawinangoen, 
op de plek, .genaamd Soembersari, 


waar zich een klein meertje bevindt, en daarbij een langwerpig-rond dubbel 
lotusknssen op ronde basis, lang 1 M., breed 0,85 M. hoog 0.45 M.; in dat 


kussen eene groote, vierkante, vrouwelijke sponning, ter inplantsing van een beeld, 


Desa Asem-katé, 
District Ardjawinangoen. 


N.B. 1. Doerga, bij de inlanders hier: Njahı Brajoel. Ben geheel met 
boreh besmeerde, achtarmige Doerga-voorstelling, zwaar verminkt en verweerd, 


H te onderscheiden : 


Het volgende is no 

a, De voorhanden grijpen rechts den staart van deu mahesa, links het 
haar van den asoera: 

р. De achterbanden houden rechts, van boven naar beneden, tjakra, pijl 
en tricoela; links lotusknop, olifantshaak, terwijl in de onderste achterhand een 
boog moet hebben gezeten. 

Behalve de boreh, worden nog aangetroffen: pandjang-ilang en restanten 
van bloem- en wierookotfer, bewijzen van de hoogste vereering dus. 

Er wordt geofferd op djenweah-legi. 

Voor de inlandsehe vrouwen hier, en allerwege in den omtrek is deze 
godin niemand anders dan Ajahi Rrajorl, aan wie men om kinderen bidt, en 
die gehuwd is met Khahi Brajoet, — een naam, die my noopte, om haar op 


te sporen in de wajang-kist. 
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Bij den Regent van Awi nu, R. M T. Sisriboesiná kreeg ik, van den 
dalang aldaar te zien: 

a. De wajang-pop Njahi Brajoet; naast haar staan twee kinderen, één 
met een gendi, één met een lepas, 

Onder den linker arm drangt ze een ingebakerd kind, en bovendien draagt 
ze, door middel van een draaghand een mand, met 4 kindertjes er in. 

In alle lukons bij het tingkeh feest wordt ze ten tooneele gevoerd. 

b, Kjahi Brajoet, heeft een pikoelan met twee manden, in de eene een 
karbouw, in de andere twee hanen, terwijl nog uit tedere mand drie kinderhoofden 
te voorschijn komen. 

Vóór, tusschen en achter zijne beenen, zijn vijf kinderen. 

Langs de hanen-mand staat een badjing op een waloe, klimmeude naar 
een andere waloe; boven op de pikoelan aan iedere zijde š kinderen, wat de 
sehaamdeelen betreft, zeer realistisch voorgesteld. 

Het patroon van de kain, zoowel van de Kjahi als van de Njahi, is fuwoons. 

2. Nandi. Eer Nandi zonder kop, liggende op eene steenplaat; hoog 
tot nan de poenock 0.50 M.; gewone ligging: zonder ornant of ornament. 


Alvorens de reis voort te zitten, worde hier een plants ingeruimd aan 
hetgeen door den heer GROENEVELDT reeds uit deze streek geboekt werd, n. 1. 
Nos, 1921 en 11:26. 

1921. Pot, Een pot van fijn grauw aardewerk, niet zeer wyd en met 
vrij groote opening. 

Hoog 6 M. 

1962. Potie. Of kopje. groenachtig grijs met twee ooren. 

Ноо 6.5 M. 


Desa Koepoek. 
District Djebeng 


Aldus wordt nu genoemd, wat door Dr. Укнвккк geboekt werd als: 


Wringin=anom. 
District Ardjawinangoen 
Hier werden door ons aangetroffen : 


a. Een half ronde dubbele padmasana, hoog 0.40, breed 0,66 M. 


h. Ben beschreven steen met 6 karakters, lang 0.05, breed 0.60 M, 
dik 0.25 M. 
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¢ een vierkant gekapte beschreven steen, met nog zeven regels omgaand 
oud-Javaanseh sehrift. 

Het bovenstuk schuin afgebroken, zoodat de resterende hoogte is 0.68 
M eu 0.40 M. op een breedte van 0.45 M. De steen staat in een dubbel lo- 
tuskussen dat weer ligt op een dikker enkel lotuskussen en dit laatste kussen 
ligt op een nog dikker en nog grooter lotuskussen. 

Van de inscriptie is mij eene abklatsche toegezegd. 

d. de onderhelft van een vierarmigen Ganeca zittend op ери dubbel lotus- 


kussen. Snuit weggevallen Oepawita, patra en tandbrok nog zichtbaar. 


Verder voorttrekkende, komen we nau 
1 = = 
Merdika-desa Setana. 


- ° = = 
District Panaraga. 
Up eee plek, duur de inlanders genoemd 
Seléko, 

zijnde een langwerpig vierkant, metende 9.5 M. op 5.40 M. ommuurd met 
metselsteenen tot een hoogte van 1.75 M. waartoe, aan den West- en Noordkant, 
toegang verleend wordt door een poort, ieder door eene dubbele planken deur 
afgesloten. 

Aan den noordkant links en rechts van de poort aldaar, staat, op een fun- 
dering van metselsteenen, een steenen sarkofaag, lang 1.66 M., breed 0,60 M, 
hoog 0.32 M, in vorm gelijk aan een kist met smallen bodem, waarvan de zijden, 
zich verwijlend, oploopen met afgeronde hoeken, en afgedekt door een deksel, 
dat, nan hoofd en voeteneinde, akolude-vormig 18 bekapt. 

Kist en deksel zijn uit één stuk 

Op de sarkofaag ten westen van de noorder poort is, in een glad lijstje, 


0,15 bij 0.35 M., een jaartal gebeiteld, dat verkleind ongeveer aldus is: 
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afbeelding van НоЕРЕНМАХ» in 1866, toen het cijfer der eenheden kon worden 


A 





Teer verweerd sedert de 


| Car | CN , 
afgeschreven als i J aldus 1318 Сака = A. D. 1396 (zie ook Dr. VERBEEK.) 


Op het vostelijk muurtje van Stléko staan nog twee fempelloppen, die 


in de yrondlijnen weergeven een. kömben-vrucht op een lotuskussen. 
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Buiten de Westerpoort, en links en rechts daarvan, staan nog twee steen- 
blokken, ieder 1.78 M., by 0,56 M., en hoog 0,30 M. met afgeronde noeken, 


in den vorm van een sarkofaag, wiarbij, evenals hij de bovengenoemden, deksel 


en kisi uit ¿ón stuk zijn gehouwen. 


De zuidelijke kist lant op eén der zijden eene verhooging zien van 1.49 


M. hij 0.14 M, waarop nog heel flauw eenige dierfiguren worden ontwaard. 


De gebroken steen met twee karakters vóór de masdjid (zie Dr. VERBEEKR 


No. 414) werd niet meer door my aangetroffen. 


N.B. In eene der afdeelingen van deze begraafplaats, evenzoo met gebak- 
km ке ommuurd, zijn bijeeagebracht of heeten bijeengebracht Le zijn, 
de overblijfselen тап. 

il. Kangdjeng Balara Kulong onder eene afzonderlijke tjoengkoep; 


I, | . | 8 
De vier gemalinnen yan Batirá Katong die van Kaliwoengoe (Demak); 


die van Bagelen; die van Pamekassan (Madoera) en die van Koetoe 


| (Pandrigit) onder één tjoengkoep. 


f. Pangeran Panembahan Agoeng, 


q. Pangeran Dadol, | Poenikà вейй]й pangénnannipoea won- 
h. › Sediharja, ten ngémpér tjoengkoebipoen kangdjeng 
T , Adipati, Batärä, ingkang sisih wetan. 


j- Pangeran Adipati anom wonten ngelos moedjoer ngétan ngadjengipoen 


saréjan parwi; 
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Kjahi-Ageng Mirah, sakilennipoen saréjan nipoen kandjeng Batari; 


і Pati Selä-ndji, sakilennipoen Kjahi-geng Mirah, boten katjoengkoeb, 


Deze zijn de voornaamste graven dier afdeeling; bovendien zijn er nog 
de 63 graven der sentund’s, wier namen onbekend zijn. 

Het bovenstaande wordt hier genoteerd, omdat daaraan geene historische 
waarde mag worden ontzegd, — inzonderheid de wetenschap, dat Batära-katong, 
volgens de overlevering, daar en nergens elders begraven ligt. 

Kangdjeng Batira Katong poeniki boepati merdika, angeréhaken siti 
sakwetannipoen rêdi Lawoe mangetan sakdatengipoen Blambangan sedáji glon- 
dong pengareng-arengipoen katoer dateng Batirá Katong. Milá dipoen wastani 
boepati merdika mergi boten kaprentah dateng kraton oetawi boten asrah glon- 


dong pengareng-areng dateng karaton; sumpoen amakoeta pum bale angerehaken 


para toemenggoeng oega Sang ratoe anglestantoenaken boten karsi prentah 
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poenápi-poenápá, zooals ik te lezen kreeg in de aanteekeningen van den vader 


van myn reisgenoot, den assistent-wedini van Djenangan. 


Doekoeh Séladana. 


Desa Karang-patihan 


In het bosch, ruim 3 paal van de distriets-hoofdplaats vond ik, onder 
een wpoe-boom, een steen, hoog 0.72, breed 0.45 M, dakvormig afgedekt en 


daarop (in verkleinde voorstelling) gebeiteld. 


f) €) Гл 6) Caka 1071 A. D. 1139. 


En danronder drie letter-teekens, in eene gladde lijst, die in het midden 
door een gludden balk is їп tweeën gedeeld; in het bovenste gedeelte staan 


de 4 afgeschreven cijfers, in het benedengedeelte de 3 letters. 


Pasanggrahan (ng.) Ebél. 


Onderdistrict Ebel. 
District Poeloeng. 


Doerga. In de tuin van de pasanggrahan trof ik aan eene vierarmige 
Doerga, stannde op een bul, die ligt naar links met achterstuk en glorie (?). 

Het geheel is in langwerpigen peervorm opgezet, en 1s thans zeer ver- 
weerd en beteerd, 

De godin was eens gedost in groot ornaat, doch de makota heeft al 
dadelik iets zonderlings en de overige deelen van het toilet zijn door het teer 
onkenbaar gemaakt. 

De voorhanden van de godin zijn samengebracht vóór het midden van 
het lichaam -— in welken vorm, is door het teer niet meer te ontdekken. De 
achterhanden hielden rechts een pijl, links een boog, alleen op te maken uit 
eene hoogst beschadigde belijning. 

Voor zooverre dat te ontdekken valt, zijn er 2 asoera s en is het 
beeldwerk dus afkomstig van een beeldhouwer, die de maheshasoera-traditie 


niet kende, 
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Achter op het beeld staat een jaartal in reeds zeer verweerd relief, dat, 
in verkleind afschrift, het volgende geeft: 


— 1338 Caka = A. D. 1416. 





Dit nu is het beeldje, dat reeds in 1866 door Horrermans gevonden 
werd »voor de huizinge van den Wedbono te Oeteran” (H. S. No. 162, tweede 
portefeuille) en waarvan hij een misteekende copie leverde. 


[n 1888 werd de eerste juiste afteekening van het jaartal geleverd 


door Dr. VERBREEK. 


Verder zijn afkomstig van de dessa Pocloeng de ondervolgende voorwerpen 
die, in 1887, door den heer W. P. Geounsveror, in zijn archaeologischen Catalogus 


werden geboekt, onder. 


05824. Hangklok. Het Пори versierd met Iranie bloem-zuirlandes, 
en аап den bovenkant daarvan vier opstaande trigoeln-ornamenten. 

Up het lotuskussen een nandi ( heilige stier). liegende onder een fraai 
versierden boog en omgeven door zes ornamenten als boven: dit bovenstuk 
wijkt in vorm aanmerkelijk van dat van de voorafgaunde nummers nf, maar 
de klok behoort overigens toch tot deze groep en werd vermoedelijk met den 
hoog aan den haak van een ketting opgehangen. Hoogte van de klok, zonder 


het (thans) losse bovenstuk 26.4, in het geheel 44, 


10784. Lamp. Alleen het bovenstuk, zijnde eene menschelijke figuur 
in zittende houding als een godenbeeld, waaraan boven een oog ter ophanging. 


Zeer slecht bewerkt. 


1083. Lamp. Met vier pitten; het oliebakje m vier vakken verdeeld. 
Hoog 14 М, 


1298, Ringen. Twee stuks, geheel gesloten. 


6 = Ё 
Kawedanan Soemarata. 


Op aunwpzing van den Inspecteur der pandhuisdienst, G. C. Ph. d'Agsavp 
GynkkNS trof ik in de wedini-woning van Soemirita aan. 


^ Mahayogi. Een zeer verweerd, zeer verminkt, tweearmig, staand 


mannebeeld, waarvan het beneden gedeelte met het lotuskussen of de steenplant 


=| 
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is weggevallen. Van het groot ornaat bleef niets over als de vage belijning 
van makota en hooge haartooi en de duidelijke sculptuur van de glorie. 

De linkerhand (thans weggebroken) was eens geplaatst voor het midden 
van het lehu. 

De rechter arm hangt recht neer lungs het lichaam en houdt in de 
hand een gendi. 

Hoog 0.32 M. 


h. Doerga. Een oorspronkelyk zesarmige Doerga-voorstelling, staande 
op een buifel, die zoo geschonden is dat hij alleen uit de staart is op te maken, 
met achterstuk en glorie. De drie rechter-armen en de kop van den buffel zijn 
verdwenen. Van het groot ornaat ix niets meer te onderscheiden; van den asoera 
rest een vorm op het achterstuk. Maar met zekerheid is nategaan, dat de linker- 
voorhand eens greep het haar van den asoera en de rechter voorhand de staart 
van den bullel. 

Hong 0,61 M. 


v. Ganeca, Een zeer verweerde en zeer verminkte, vierarmige Güaneca- 
voorstelling, waurvan het voorhoofd en de weggeslagen slurp werden omgezet 
in een mensehegelaat, zittende, met eenigszins gapende olifantshoeven, op eeu 
dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie, welke luatste aan de rechterzijde 
duidelijk omgeven is door eene aksamala. 

Het groot ornaat is geheel verdwenen, 

De voorhanden rustten vens op de respectieve kuieén, doch ze zjjn met 
de attributen verdwenen. De opgestoken achterhanden Melden eens rechts de 
aksamala. links <... niet meer te onderscheiden. 

Hoog 0.58 M, 


N. В. In geen der drie beeldwerken wordt eene oepawita aangetroffen. 


(District Soemarata.) 
Desa Pager-oekir. 


Op aanwijzing van den houtvester C, G. 5 Basar te Panäräga, vond 
ik in het bosch van de desa Pagér-oekir, op de plek, genaamd Goenoeny Irilik, 
in eene omrastering yan diatihout, een steenblok, dat over het midden van den 
rug mat 2.20 M., waarbij, nan den voorkant de grondljnen zijn gebeiteld van 
een tijgerkop, waarin neus, oogen en bek nog duidelijk het karakter weergeven, 


Dat het oorspronkelijk de bedoeling zon geweest zgn, om een banaspati- 
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kop te heitelen, is moetelgk aan te nemen, aangezien de plaats, waar dan de 
haardos in horen-vorm en de ooren moesten zijn aangebracht, bebeiteld werden 


met (thans zeer geschonden) oud Javaansch schrift. 


lets hooger en uitpuilende wit eene helling vindt men een rotsblok, 
waarin, voor zooverre nog bewaard in duidelijk leesbaar schrift, als relief ge- 


houwen, gebeiteld staat: 





Piniraga, September, October, November 1906, 


Het lid van de Ord henllundue Üommissie, m Ned.-Iulie. 


J, KNEBEL. 








Bunactr (34). 


BESCHRIJVING 


Hindoe-Oudheden in de afdeeling Sidi-ardji der Residentie Soerabaja, 


met inhoud der afdeelingen Madioen, Awi, Patjitan, Pánirága em Sidi-ardjn, 


Kota Sida-ardia. 
Bij den Chinees Te-sioe-gam trof ik aan > 


а. Ganega, Een verweerde, verminkte, hekulkte, oorspronkelijk vier- 
armige Ganeca, zittend met aaneengesloten olifants-hoeven op eene steenplaat, 
zonder achterstuk en glorie. 
De achterhanden zijn afgebroken. De rechter voorhand is foutief voor 
het midden van het lichaam gebracht, en vertoont geen spoor van het tandbrok. 
De linker hand heeft een etensbakje gehouden, dat thans m 't cement 
van de restauratie is verloren gegaan. | 
Van de vepawita is de slangekop en staart op den linker schouder nog 
zichtbaar. 


Hang 0.41 M. 


b. Polynesisch beeld, Een verweerd en dik bekalkt, tweearmig man- 
nebeeld. staande op eene ronde steenplaat Getooid met een jamang om eene 
haardos, die bijna zuiver de gelorng weergeeft (rekneveld. Het verder ornaat 
bestaat nit oorbellen en een kleedje, dat van achter is opgenomen, als het nog 
tegenwoordig bestaand hof-kostuum ; arm-, pols- en enkelbanden, en eene oepawita, 
die als een ruw gedraaid touw is voorgesteld. Dat hier eene slange-oepawita 
bedoeld wordt, blijkt uit de samenstrengeling van kop en staart, die tot het 
middel wordt voortgezet, 

De rechter hand rust op eene knots. 


Hoo 0.70 M. 


"^" Polynesisch beeld. Een zeer verweerd, dik bekalkt, tweearmig man- 


nebeeld, waarin de resteerende belijning alleen verraadt, dat het beeld knielend 


bedoeld werd, en dat de handen zijn gebracht voor het midden van het lichaam, 
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met iets er in, dat noch op een lotasknop, noch op een offer-koek, noch op 
een amrita-fleschje gelijkt, 

Het haar, dat op het hoofd is weggeschuurd, viel in vlechten neer op 
den rug, doch zijn in dit beeld zeer primitief voorgesteld. 


Hoog 0.50 M. 


d. Ganeca. Een goed geconserveerde doch gecementeerde (запеса- 
voorstelling, waarin de god, met samengebrachte olifants-hoeven, zit op een 
dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

Gedost in groot ornaat, makota, hooge haartooi, lit-oepawiti, waQrkaj 
de slunge-kop bewaard bleef, arm-, pols en enkelbanden. De zoomen van de 
broekspijpen zijn nog boven de enkel-banden zichtbaar. 

De rechter voorhand ligt gesloten ор de rechter kme, zonder het tand- 
brok er in; de linker-voorhand houdt het etensbakje, waarin het uiteinde van 
den snuit rust. De opgestoken achterhanden houden rechts de aksamala, links 
de strijdbijl. 


Hoog 0.53 M. 


Twee Singha's. Morderne voorstellingen vun den singha, die in niets 
beantwoorden aan de conventioneele sculptuur van de Hindoes. 

Zooals de beeldjes daar staan, heeft de een iets van een kat, de ander 
iets van een hond 


Hoog 0.45 M. en 0,46 M. 


Het bovenstaande nu is alles, wat er in het Sidä-ardjnsche overbleef van 
de 46 beelden, die eens stonden in een tuintje by de suikerfabriek Tanggoelangin 
en die, zooals door Dr. VERREEK te recht werd aangemerkt, afkomstig waren 
uit het gebergte Penanggoengan en Andjasmürà (zie Dr. Venserk, Lijst no. 497). 

Ken ander gedeelte nu moet verkocht zijn aan den chinees Twa Sin Gwan, 
te Bongkaran, Soerabaja, thans reeds overleden. 


Verder moet hier worden aangeteekend, dat op het. 
Satums-Lerreim 
alhier, in 1879, werden gevonden een groot nantal chineesche koperen 
munten, daterende van 1119-1125 n. C. (zie Dr. Vursrex Lijst No. 498), 
Socıeleit, 


п. Ganeca, Hen zeer verweerde, zeer verminkte, met korstmos overdekte, 


vierarmige Ganega, zittend met samengevoegde olifants-hoeven op een dubbel 


lotuskussen, waarvan de blad-belijning geheel is verloren gegaan. 
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Ook het ornaat is verdwenen; alleen blutt de hooge haartooi te 
constateeren. 

De voorhanden rustten eens op de respectieve knieön, doch noch van 
etenabakje noch van tandbrok is iets overgebleven, 

De vage restanten van de opgeheven achterhanden verraden rechts een 
aksamala, links een strijdbijl. 

Hoog 0.49 M. 


b. Onbekend beeld, Een zeer verminkt, zeer verweerd, zeer bem ost 
tweearmig mannebeeld, zittend op een dubbel lotuskussen. 

Lit de verwoesting, door mensch en natuur aangericht, blijft alleen nog 
op te maken, dat de handen naar boven geopend, met iets er in, waren neder. 
gelegd on de respectieve knieën. 

Hoog 0.61 M. 


¢. Doerga. Ken zeer verminkte, zeer verweerde, zeer bemoste, achtarmige 
Doerga-voorstelling, staande op een buffel, die ligt naar rechts. Van de acht 
armen is alleen nog te constateeren, dat een der achterhanden links de staart van 
iden н/е! greep, гп ook con achterhand eens het haar greep van den asoera (wnar- 
van thans het hoofd verdwenen is), en dut de voorhanden, wal zoo zelden 
voorkomt, opgestoken zijn. 

Geen der wapenen is meer te onderkennen. 

Hoog 0.40 M. 


d. Beneden-helft van Doerga. De beneden-helft van eene geer ver- 
weerde en zeer bemoste, zes-armige Doerga-voorstelling. De godin staat op een 
buffel, die ligt naar links, 

Een der rechter handen (vóór- of achterhand is niet te constateeren) houdt 
eene knots; een andere rechter hand houdt den staart van den butfel. Verder is 


niets met zekerheid uit het beeldwerk op te maken. 
Hoog 0.44 M. 


 Beneden-helít van Ganeca. Een buik-en voetstuk eener Ganegn- 
voorstelling, waarui nog 1s op te maken (nl. uit de juweelen van borstband 
en gordel en de beide sjerp-banden. die over linker en rechter-knie heenvallen), 
dat de god eens was gedost in groot ornaat, 

De rechter-hand, die nog overbleef, hield eens het tandbrok, waarvan 
nog een schilfer rest in de naar voren gesloten hand. 

Hoog 0,26 M. 
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f. Lotus-kussen. Een reusachtig rond lotuskussen, middellyn 1.05 M., 


hoog 0.36 M, met volkomen bladbelijning, en een rond gat in het midden. 
Op een driesprong in de kola werd door mij aangetrotfen : 


Onbekend beeld. Een zeer verminkt, zeer verweerd en bekalkt, twee- 
armig mannebeeld, staande op eene steenplaat; vrij gebeiteld, Van het toilet 
is alleen te constateeren, dat hij een kleedje droeg, waarvan drie plooien 
neervallen tusschen de beenen, en dat opgebonden was door een sjerp en een 
buikband. Aan rechter en linkerzijde is, achter de beenen, een ornament gebeiteld, 


Hoog 0.83 M. 
Op het erf van den Regent werden door mij aangetroften ; 


a. Ganeca. Een zeer geschonden, zeer verweerde kwalijk begrepen. 
tweearmige Ganega-voorstelling, waarbij de beide handen zijn gebracht voor het 
midden van het lichaam, de rechter boven de linker. 

Slechts voorgesteld en leeljk gebeiteld, kan er verder niets van het 
beeldwerk gezegd worden. 

Hong 0.40 M. 


b. Cakti. Een zeer bekalkt, overigens goed geconserveerd, tweearmig 
vrouwebeeld, zittend op het vruchtbed van een dubbel lotuskussen, op de wijze 
der Boeddha's, met de voetzolen naar boven, de rechter over de linker, met 
achterstuk — en met eene glorie, die glad gebeiteld is op eene tweede stralende 
glorie om het geheele lichaam. De godin is gedost in groot ornaat: makota en 
hooge haartooi, rijkelijk met paarlen en juwelen omwonden, groote oorhangers, een 
parelsnoer als halsband, en daaronder een tweede, driesnoerig halssierraad, uit 
wiens midden het vrouwesnoer tusschen de borsten doorloapt tot ann cen drie- 
snoerigen borstband; arm- еп polsbanden. 

Het kleedje wordt opgehouden door een rijken gordel met slot in het 
midden, en daaruit vallen neer vier sjerpbanden, twee op de zijden en twee van 
voren over de beenen, neerdalende over het geheele lotuskussen. Links en rechts 
is op het achterstuk een waaier-vormige strik gebeiteld. 

De rechterhand ligt, naar boven geopend, op de rechterkme, met een 
lotusknop er in; de linkerhand ligt met de geopende palm op de linkerknie. 

Mong 0.41 M. 


с. Yoni, Кеп yoni, glad gehouwen met een enkele groef in het midden 


van het lichaam. 


Hoog 0.16 M., bovenvlak 0.27 op 0,22 M., tuit 0,07 met geul, 
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Voor we verder gaan buiten de hoofdplaats, die bij Dr. Verseex nog 
sorteert onder het district Djenggila Il, moet hier worden genoteerd, dat de 
benaming Djenggälä, (die de herinnering levendig hield aan de overlevering 
van het rik van Djenggälä, onafscheidelijk verbonden aan de lotgevallen van 
Raden Pandji Koeda wanéng pati, prins van DjenggilA, vereeuwigd in de 
wajang-gedog) onder ging in den herdoop van de jongste bestuurs-reorganisatie, 

Djenggàlà I werd district Gedangan; 

Djenggalá Il » ^ Sida-ardji ; 

Djenggálà Ш | | = 

Djenggäilä IV | werden te zamen Krian; 
zoodat alanı de laatste benamingen zullen worden gebezigd by de beschrijving 


der oudheden. 


Het eerst vinde hier dan een plaats: 


Desa Sepandé, 
District Sida-ardja, 


waar in 1888 een martavaan gevonden werd, die in 1889 werd overgebracht 
naar het museum van het Batavinnsch genootschap van Kunsten en Weten- 
schappen, nadat reeds van de inseriptie op die martavaan eene afteekening 
anngeboden was door Dr. Verssex (notulen XXVII, 1889). 

Het opschrift werd door Dr. Braxprs gelezen: ,ditah 1145". 


2 = 
Desa Pager-Wadia. 
= e 
District Sida-ardia. 
Onder een asem-boom trof ik aan: 


Wishnoe. Een oorspronkelijk fraai gebeiteld, thans zeer beschadigd 
vierarmig mannebeeld, overgebleven van hoofd tot buik, met achterstuk en glorie. 

De god is gedost in groot ornaat: kroon met hooge haartooi, afgedekt 
met een lotusknop, oorbellen, halssieraad onder de drie geluksrimpels, borstband, 
arm= en polsbanden. 

Van de kroon gaan vier linten mit, twee aan elke zijde, gebeiteld op 
de glorie. De rechter voorhand wordt gehouden vóór het midden van het lichaam, 


en houdt cen stengel, die oploopt over de rechter borst en, cen eind weens hoven 
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den schouders cen lotusknap draagt: de linker arm, die bewaard bleef tot aan 
de pols, hangt recht neer langs het lichaam. 

N.B. De opgestoken achterhanden houden rechts. de sangha, links de уакта. 

Wien het bevreemdt, als mij, een lotus als embleem te ontmoeten 
naast tjakra en sangka, zoodat, ongezien de opgestoken achterbanden, het beeld 
dadelijk doet denken вап een bodhisatwa (Padmapani), die worde verwezen 
naar het metalen beeldje in het museum te Weltevreden, gemerkt No, 491, 
waar Wishnoe eveneens den lotusknop aan langen stengel voert, 

Hoog 0.61 M. 


Het gelant was met borèh besmeerd, maar omtrent de vereering van dif 
beeld kon ik alleen te weten komen het gebruik, dat een bruidegom, na de 
sluiting van het huwelijk in de masdjid, hierheen rijdt, afstijgt, één maal om 


het beeld heengaat, weer te paard stijgt en huiswaarts geleid wordt. 


E 


District Sida-ardia 
Desa Grogol. 


Voor deze desa moeten worden overgenomen de beelden, die reeds vóór 


1887 bekend waren en in den archacologischen catulogus werden geboekt, п. |. 


3104. Onbekend beeld. Staande op een hoog teerling-vormig voetstuk, 
dat van binnen hol is, en aan den voorkant het jaartal 1334 — A. D. 1412 draagt. 
Geen achterstuk of glorie. Ala kleeding en versiering eene platte muts, groote 
oorbellen en een sarong, om bet lijf gebonden met een dikken band of sjerp, 
waarop de rechterhand rust, en waarvan de linker een slip vasthondt. 


Hoog 0.635 М, 


310). Onbekend beeld. Zwaarlijvige gestalte staande op een teerling- 
vormig voetstuk dat aan den voorkant geschonden is. Kleeding en versiering 
als het vorige nummer; alleen is de muts wat hooger en laat de opene sarong 
het linkerbeen ontbloot. 

Hoog 0.54 M. 


310v. Onbekend beeld. Staande als boven, en evenzoo gekleed; alleen 


geen muts, maar het haar op bijzondere wijze opgemaakt. Bovenarmbanden in 


den vorm van slangen, polsringen. De sarong laat het rechterbeen bloot, 


Hoog 0.66 M. 
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Desa Kemantren. 
District Sida-ardja 


Ook voor deze dessa hebben we ons tevreden te stellen met het voor 1587 


bekend gestelde n. I. 


= 


1824 en 1830. Groote metalen bladen, van onder plat en met 
opstaande rand, op het binnenvlak versierd met bloemen, randen eng van ver- 


schillende grootte en vorm. 


1870 en 1871. Tempajang. Potten met nauwen hals, wijden buik 
en naar beneden smal toeloopend. Donkerbruin; vier horizontale ooren. 


Hoor 044 en 038, M. 


Potten met nauwen hals, wijden huik en naar beneden smal toeloopend, 
Donkerbruin: vier. horizontale ooren. 


Ноот 044 en 038. 


Desa Tjandi Pari. 
District Rawapoeloe l. 


1. Tiandi Pari. Op een vierkant pleintje, metende aan den Oost- en 
Westkant nagenoeg 13.4 M. en aan den Noord- ea Zuidkant ongeveer 21.4 M. 
en dat men aan den Westkant, langs een 2 М, breede trap van 5 (resteeronde) 
treden bereikt, stant een vierkant tempelgebouw, bestaande nib een tempelkumer, 
wnarvan het front op een afstand van 8 M. van de ommuring atstaat, 

Behalve drempel en sluitsteen der poort (zie heneden), die uit andesiet 
gehouwen zijn, 18 alles met gebakken steen opgebouwd, 

De Oost en Westzijde, gemeten over het soubassement, hebben vene lengte 
van 0,50 М; do Noord- en Zuidzijde van 10 M. De hoogte van het soubassement 
meet 2,20 M. 

Boven het soubassement, gant er een kubus met zijn voet 5.40 M. 
omhoog, en draagt ie kroonlijst, bestaande uit gludde vooruitspringende banden, 
waarop het aamengestorte en begroeide dak zich verheft, шаштан de parspran- 
kelijke vorm door een bouwplan, van het gebouw self aangetroffen, sal worden 
medegedeeld. 

Langs een samengestorte trap, waarvan het aantal der treden moeielijk 
kan worden nagegaan, kwam men op een stoep, die gevolgd werd door een 


trap van 5 treden, om te geraken op een drempel van de tempelkamer. 


Rapport un, i 
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De poort is gevat tusschen twee pilasters, waarvan de kapiteclen worden 
gevormd, ieder door een zestal uitspringende gladde banden, waarvan de bovenste 
platen zieh, op een sluitsteen na, vereenigen, zoodat het bovengedeelte van den 
ingang een gelijkbeenige driehoek vormt. 

Boven die (bijna) vereenigde kapiteel- platen is een tweede driehoek 


gehel teld. 


Door die poort, die 1.35 M breed is, komt men in een tempelkamer, 
die 580 M lang en 6.20 M breed is, en gladde wanden heeft, die cen vierzijdige 


piramidaal gewelf dragen, dat gevormd wordt door het gelijkelijk пап de vier 


zijden uitspringen van de metselsteenen, met één steen te gelijk. 


Duisternis en vleermuizenstank (de toestand is sedert het bezoek van 
Dr. VERBEEK onveranderd gebleven) lieten eene nadere, meer langdurige be- 
schouwing niet toe, maar daar kon toch worden opgemerkt, dal, tegen het 
midden van den achtermuur, een soort van altanr (2) gebouwd was tot een 


breedte van 1,75 M. 


De AM, en achter-buitenmeeren zijn gebouwd, reder met 5 pilasters, TÎ 
In het mulilen UON teder dier zijden T TON without, die ans, AN haut relief Ls. 
hwiteld, ven tempolmodel fe zien geeft, waarvan de deur der lempelkmner is 
afgedekt door een. kala-makara ornament, en waaruil blijkt, dat Tyande Pari eons 
had een vierzijdig piramidaal-dak met een vierzijdigerechthaekigen top. 

Links en rechta van dat tempel-model, op elk der drie zijden, is een 
put, voor de onderhelft vierkant, voor de bovenhelft bestaande mi uitspringende, 
elkander naderende steenen. 

[he gaten zullen wel voor verlichting en ventilatie zin aangebracht, 
misschien wel alleen voor het Inatste. Aan de voor-of westzijde, links en rechts 
van den ingang, ziet men iets als een blinde nis, 

Alle ornament of bas-relief, die aan dezen tempel mocht hebben bestaan, 
is weggevallen. De steen, die zich vroeger boven de poort bevond, (zie Dr. 
VERBEEK, Lijst No. 406) 15 overgebracht naar het museum te Weltevreden en 
werd door den heer Groxneveny’ geboekt op pag. 390 van zijn Catalogus, als 
volgt: 549, Steentje met jaartal, Verweerde andesiet, Oud-Javaansche cijfers en 


relief. С̧ака 1273 (A. D. 1371)." Over den Cultus, zie blz. 22 


Op een afstand van 13.60 M. doch niet in de as van den tempel, 
bevindt zich het fundament van een pendäpä, die 3.20 bij 9.50 meet, en naar 


het Zuiden voortgaande tot op een afstand van 93 М., van Tjandi Puri, 


ontmoetten we: 





üu 
Tjandi Soemoer. 


Op een soubassement, metende 7.40 M. op В M. stond eens een tempel, 
nan den voet metende, Oost en West 4,40 M., Noord en Zuid 4.20 M. 

De tempelkamer werd bereikt aan den westkant, door middel van 
eene trap, die thans geheel is samengestort, en nu nog alleen eene hellende 
ateenen-massa vertoont, Van de tempelkamer bleven over de Zuidelijke en 
Oostelijke wanden met het daarbij behoorend inspringend gewelf. 

De tmpsgewijze gewel-vorwing heef hier plants met twee steenen te gelijk, 

De gladde binnenwonden weten 3.40 M. en daarop verheft zich het 
gewelf, dat 0.80 M. hoog 18. 

Het geheel, dat beneden door de wortels van tamarinde-boomen om- en 
doorwoeld is, is (zooals Dr. Vgustkk reeds mededeelde) gebouwd van gebakken 
steenen, behalve de drempel, die van andesiet is, en dien ik aan den voet bij 


de trap aantrof. Onder de kamer is een diepe gemetselde put. 


Door de bizondere belangstelling van den heer H. Lieramex, Assistent- 
resident van Sidi-ardjá, blijkende nit de bereidwilligheid, waarme van alle 
zijden aan mijn arbeid te gemoef gekomen werd, werd me ook de gelegenheid aan- 
geboden de traditie af te luisteren, die omtrent Tjandi Pari en Tjandi-Soomoer 

De overlevering verhaalt het volgende: 

(Tjarios asallipoen kalik gedong tjandi mendet sangking tjariossipoen 
tang sepoeh-sepoch wasta 1 Kadji Abdoelganı ing doesoen Bendoengun, 2 
Kadji Moekamad Soekri ing doesoen Tjandi Pari, wahoe 2 kadji sami kelahirran 
ing doesoen Tjandi-Pari kadi kang kadjarwá ing ngandap. 

Wiwit wontennipoen gri tjandi saha tjandi Soemoer mg doesoen Tjandi 
Parie, onderdistrik Diaen, distrik Porong, apdeeling Sidi-ardjá, parésidenan 
Soerabaja, mendet sangking dongeng oetawi tjuriossipoen biang sepoeh-sepoch, 
boten kalajan boekoe oetawi sila-silah.) 

Wonten satoenggilling tiang sepoeh ingkang dedoekoeh ing ardi Penang- 
goengan, onder-kawedanan, distrik Gempol, afdeeling Bangil, parésidenan 
Pasoeroehan, ingkang dipoen westani Kjahi gedé Penanggoengan, anggadahi 
sadèrèk anèm estri ronda, dedoekoeh wonten ing doesoen Idjingan, onderdistrik 
Poenggoeng, distrik Mädjasarı, afdeeling Madjakarta parésidenan Soerabaja, 

Kjahi-gedé Penanggoengan wahoe kagoengan poetri estri kalih, dipoen 
wastani 1 ingkang sepoeh Njahi [ira Walang-sangit, 1 ingkang anem Njahi 


lirà Walang-angin, kekalih sami manggèn wonten ing dalemmipoen Kjahi-ageng 


Penanggoengan. 
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Bok ronda Idjingan anggadahi poetrá 1 djalér, dipoen wastani Dik 
W alangtinoenve, 

Katjarioz sasampoening diwásá sanget bagoes oetawi bektos (sic) kalajan 
(voor: doemateng) Iboenipoen; woesiná ing satoengeilling dinten Mäkä- Walang 
tinoeuoe pitaken dateng iboenipoen, sinten ingkang moetrakaken pjambëkkipoen 
(sie), nanging kang iboe meksi boten poeroen dawoehi, namoeng kane iboe 
dawoeh: kowé ikoe ora doewé bapa, moeng Kjahi-gede Penangyoenyan ikoe 
kapernah andoeloerkoe toewa, Mongk4 Ока Walang-tinoenoe liuljeng noewoen 
idi kalajan (voor: doemateng) kang ibor, badé niah (lees: mat) babad dedoekoelı 
saha sesabin; oegi dipoen lilani kalajan (déning?) ingkang iboe. 

"akésah ing Djaka Walang-tinoenoe bekti 9 panakawan (batoer) nsal 


sangking Krandan (Idjingan), wast 1 Sebalong 2 Хайт; anjdjoedjoek me 
pangyenan dipoen wastani duelkoek Koedoekrus, neh mg samangke i Los seti 
Kesambi, onderdistrik Plás& oeri. 

Sawontennipoen ing ngrikoe lestantoen kesah babad Ing Ara-Ara Kedoeng- 
Soekn salerring Koedoekras sakidoelipoen doesoen Tjandi Pari. Ing satawis (sic) 
lami panckawannipoen Djäkä Walang-tinoenoe wahoe ing waktoe daloe sumi 
mendet oelam, wonten ing lepen Kedoeng-Soeka ngangge bekta pirantos ojol dados 
kuwoeningannipoen Djákà Wulang-tinoenoe, Sarong injdjingipoen wahoe ojol 
kalientas, mongká pikantoek oelam kortock ngeng, mgkang dipoen wastani del. 

Poen "abaloeng ША bingahbipoen, ladjeng зоока pirs- dateng (ik: 
Walang-finoenoe sâhâ kantjaunipoen poen Satim, wahoe oelam bade kapedjahan 


nginten dipoen oelah; woesini wahoe oelam matoer saget witjanten kadi dening 


manoengs?, prateli jen pjambekkipoen (sie) poenika sanes oelam sajektossipoen 





manoengsü, awit ing adjeng pjambekkipoon wast Sapoe-angin salaminipoen 
njantrik ing pandit ardi Pamoetjangan (boten saget anerangaken dormoenoe- 
ngipoen wahoe ardi); woesiiná pjambekkipoen kalepattan dateng panditannipoen 
awit pjambekkipoen njoewoen dados ratoe, ananging boten kahidenau, moeng 
dipoen ети dada atoening delan inggih poeniki eleg. lad pena pjambekkipoen 
dandos oelam deleg woedjoet ngantos dove moe kenging ojol. Djaka VW alang- 
tinocnoe sareng mirengaken atoeripoen oelam deleg wahoe, sanget getoenipaen 
ladjeng dipoen sabdanni: » jen adjalle manoes Hå bali (lees: Imba) dadi manors" 

Ing ngrikoe oelamı delog wahoe woedjout (lados manocs malih, sil 
bagoes, meh sami kalajan Djákñ Walang-tinoenve. 

Ing ngrikoe ladjeng dipoen wastani Djaka Pundelerrun, sihi dipoen 
anggep saderek anem; 


Susampoenipoen dados геп Дан snini babad, sului suben dinten molnli 


(ngolnh ?) sabin, 
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Sareng sampoen waktoenipoen rampoeng anggening molah (lees: ngoluh) 
sabin, Djiki Walang-tinoenoe nginten bade ngoepados bibit: (winih); inw sn- 
rehning ШАКА Walang-iinoenoe wahoe sangel malarattipoen, boten saget sahoe- 
pami noembassa bibit pantoen kanggé winih, dados emoet dawoehipoen kang 
boe, Jen Ki-ageng Penanggoengan sadérékkipoen sepoeh kalajan ingkang ioe, 
aa hi | soegih pautoen; woes mu pjanibakkipoen (sie) sureni-sareng [jaka Pandelegan 
sedjunnipoeu njoewoen babit pantoen. 

Sawontennipoen (lees: sadatengipoen) ing Penanggoengán, ladjeng pi- 
nanggih kalajan Kjahi-gede sekalih, sihi poetra-poetranipoen. Woesáná ing ngrikoe 
(aka Mandelepan boten poeroen matoer duteng ingkang oewh Kjabi-gede, da- 
dos matoer dateng kang oewh Njubi-gede, jèn pjambakkıpoen njoewoen bibit 
pantoen (winih), Njahi-gede ladjeng ngatoeraken duteng Kjahi-vede ingkang 
dudos panjoewoenipoen Djika Walang-tinoense, 

Kjnhi-gede Penanggoengan boten pertjudos, jen Djaka Walang-tinoenoe 
bude sesabin, kagalih jen Djaka Walang-tinoenoe wahoe kaloewen awit sanget 
miskiunipoen, dados dipoen paringi mending katnhipoen 1 knmpol, menawi 
Djaka Walang-tinocenoe estoe kaloewen, kenging kahanegé boeboer, mongka 
poetranipoen Kjahi-gede Penanggoengan inkang wasta Njahi-lara Walang- 
sangit saka Njahi-lara Walang-angin wingalli dateng Djaka Walang-tinoe- 


goe saka Djaka Pandelegan sanget kasengsem sangking, bagoesipoen saka 





maksih nembé sapisan pjambakkipoen soemerep dateng Djaka Wilaug-tinoenoe 
saha Daku Pundelegen, sabha malih panoewoenipoen Djaka Walang-tinoenoe 
dateng kung rama bibit pantoen boten dipoen paringi, amoeng kadawoehaken 
dipoen paringi roepi енши, mangertossipoen sahoepamı dipoen апетита 
sampoen jeklos boten wagel toekoel ; sarelming pjambakkıpoen imgkang dipoen 
kersakaken mendet mendang, dados silip dipoen eworri gabah sakedik, lestantoen 
dipoen: paringaken dateng Djaka Walang-tinoenoe, dawoehipoen Kjalti<gede 
Venangeoengan: wis ikoe bibit, 

usum poem poen katampi Djaka Walung-tinoenoe njoewoen pamit, mongka 
Njahi-ları Walang-sangit soba Njahi-lara Walang-angin sanget kasemarran (lees: 
kasmaran) dateng poetra kalih wahoe, dados pamit ingkang rama saba ingkang 
iboe bude toemoet dateng Шака. Walang-tinoenoe saha Djaka Pandelegan, ana- 
nging rama iboe menging sanget boten pareng. 

Sarehning Njali-lara Walang-singit Saha Njahi lara Walang-angin sanget 
kasesem dateng kang raj, dados meling pjambak, bindjing waktoenipoen tanem 


kemawon soepados. &oeka pirsa dateng Kjahi-gede Penanggoengun,- lestnntoen 


Djaka Walang-tinocuoe wnngsoel mantoek klajan bekta bibit. Sadatengipoen 


ladjeng wahoe mendang kasebarraken ing sabin; ladjeng panekawannipoen 
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poen Sebalong lan Satim ningalli kang dipoen sebar wahoe stjektnasi poen 
mendang; sanget anggenning goemoedjeng, tiang njebar bibit pantoen, kok 
dipoen sabarri mendang, sajektossipoen boten saget toewoeh”, Wanusvelané 
(sic) Djaka Walang-tinoenoe: pjambakkipoen mitoehoe sangking dawoehipoen 
kang oewa, poenika dipoen westani bibit pantoen, jektossipoen inggih bibit, 


Woesanannipoen sanget sahé toewoehipoen, sami oegi kalajan bibit sa- 


jektossipoen pantoen. 


Sareng waktoenipoen bade tanem, Djaka Walang-tinoenoe kalajan Djakn 
Pandelegan wangsoel malih noewoen idi lateng Kjahi gedé Penanggoengan, 
siha maloer ingkang така Njahi lara Walang-sangit saha Njahi lara Walang- 
angin kasoewoen soepados sageda toemoet tanem, woesana Kjahi gede boten 
pareng, saha doeka. 

Sareng mireng dateng Njahi lara Walang-sangit saha Walang-angin 
pjambakkipoen kasoewoen dateng Djaka Walang-tinoenoe, dawoehipoen kang 
rama boten pareng, awit Njahi lara Walane-sangit saha Walung-angin sam- 
poen dipoen lamar kalajan ratoe Blambangan - mongka pjambakkipoen kase- 
sem satoenggil tiang miskin Djaka Walane-tinoenoe kalajan Djaka Pandelegan 
lestantoen (beter: ladjeng) mantoek, 

Sapengkerripoen Djaka Walang-tinoenoe poetra poetri kalih wahoe ngilip 
dateng kang rama, ladjeng mladjeng noetoeti dateng Djaka Walang-tinoenoe 
saha Djaka Pandelegan. 

Sangking punggalihipoen poetri kalih wahoe, Njahi-lara Walang-sangit 
kapingin dados rajattipoen Dijak: Walang-tinoenoe, Njahi-lura М wlang-angin 
kapingin dados garwannipoen Djaka Pandelegan, lestantoen wontennipoen mergi 
pinanggih kalajan poetra kalih wahoe, serta ladjeng kabekta mantoek duteng 
Kedoeng-Soeka. Njalri-gede Penanggoengan mirsa jen poet rünnipoen boten wonten 
kalih pisan, matoer dateng Kjalii-gede Penanggoengan, ladjeng sumi neoepadosst, 
kagalih jektos jen noetoeti dateng Djaka Walang-tinoenoe. 

Woesana nroes kaboedjeng. Dereng ngantos dateng ing Kedoeng-Soeka 
wonten in mergi pinanggih sareng-sareng tiang sakawan ladjeng dipoen andek ; 
kang poetra kalih dipoen adjak wangsoel, boten poeroen, dipoen tedi dateng 
Djaka Walang tinoenoe kapeksa, mekaten oegi Djaka Walang tinoenoe Inggih 
botên soeka, awit sampoen dados pakadjengannipoen pjambak, kedadossan oedoer, 
nanging Kjahi-gede Penanggoengan kawon, dados wangsoel mantoek, — déné 
Dinka Walang-tinoenoe sareng-sareng tiang sekawan walıoe ngantos ladjeng 
dateng Kedoeng-Soeka nyalestantoenalen pikadjengannipoen dahoet banjdjarri 


nroes tanem; — ananging boten sajektossipoen kadi lang ing mangké, amoeng 


dipoen sabdani kimawon. 
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Sasampoenipoen tanem gemudoeng sabin kalarangan toja (hier ook 
geschreven toga). 

Djaka Walang tinoenoe ladjeng ngengken dateng Djaka Pandelegan 
soepados ningallann dateng ilen-ilenning toeja, awit sabin sanget akingipoen. 

Woesnna Djaka Pandelegun wonten ing autawissipoen tengah-tengahipoen 
sabin pinanggih satoenggal tiang sepoeh, pengrahossipoen ngandek lampahi- 
poen toeja. 

Sapinanggihipoen Djaka Pandelegan ladjeng sarengan (lees: srengen), 
Bang wahoe bade dipoen pedjahi; woesann Djaka Pandelegun ladjeng soemapoet, 
boten enget wonten ngadjengannipoen tiang sepoeh wahoe. 

Sareng sampoen ngalilir, Djaka Pandelegan sanget adjrihipoen dateng tiang 
sepoeh wuhoe, ladjeng pjambakkipoen pitaken sinten tiang sepoeh wahoe? oegi 
hang sepoeh mangsoeli, ngaken Nabi Kilir ingkang roemeksa sadajaning toeja. 
Djaka Padelegan ladjeng dipoen paringi nami Djaka Pandelegan ija Doekoe- 
banjoe serta Nabi Kilir dawoeh: jen kowé woes toetoeg tandoer nganggowa 
slamettan toempeng, ikoe jen sawnhmoe kapingin betjik. 

Sasampoening Nabi Kilir ladjeng itjal, samantoekipoen Djukn Pandelegan 
Doekoet-banjoe, sabin ladjeng katah toejannipoen, iba-iba sahé ngantos doc- 
тобот panën. 

Katjurios pamotongipoen pantoen, sangking katahipoen sabin sahenipoen 
pantoen, poendi-poendi nagari sami dateng derep (derek motong pantoen) ing 
ugrikoe,- malah katjarios ingkang ngadjeng motong, ingkang wingking labet- 
fipoen kapotong wahoe sampoen katingal taneman pantoenipoen sepoeh malih, 
dados boten wontên telassipoen ; pikantoekipoen раш оеп dipoen dekek ing 
репа ан d leres wonten ing panggenan toed onî апаз iba-iba katahipoen. 

Sareng sumpoen lami-lami katjarios karaton ing Madjapahit sawaktoe 
poenika kakirangan teda; tiang ulit sasabin boten dados, katah sesakit, malah 
wrelong-geldong ing kraton kung pantjiisi pantoen sanipoen sami kotong sangking 
agêngipoen penjakıt subin;-mongka ratoe Madjapahit, praboe Brawidjaja, ladjeng 
OCDUA* RAILTI patih moendoet puntoen dateng doekoeh Kedoeng-soeka, kalajan 
кареба (sie) pirantos pinten-pinten babita kakendellaken wonten ing pinggir 
lépén, sakidoel-wetannipoen Kedoeng-soekn; oegi Djaka Walang-tinoenoe inggih 
njahossi dateng oetoesannipoen ratoe Madjapahit wahoe. 

Ing ngrikoe pantoen sangking Kedoeng-Soeka dipoen oesoeng dateng 
pinggir lèpèn, dipoen awrat ing bahita, pinten-pinten bahita boten sage 


nelasaken: — mila ing ngrikoe dipoen wastani dovsoen Pamottan, 





D De plaats op do sawah, waar de padt gebost ter droogingg wordt oppestapeold, wordt pon a 


ran genoemi. 
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Sasampoening bahita kebak, sadaja ladjeng kaitjahosaken dateng ratoe 
Madjapahıt. 

Sang ratoe  Madjapahit nampi wahoe pantoen, sanget bingahipoen ; 
ludjeng dangoe dateng patih, sinten ingkang gadah wahoe pantoen. 

Patih matoer inggih nami Djaka Walang-tinoenoe poetrannipoen Njahi 
ronda ing (ng) Idjingan. Sanalika ratoe Madjapahit kagoengan enget panggalih, 
jen Njahi-ronda Ngidjingan sampoen katjarem dening sang ratoe, anamoeng 
boten kadawochaken. 

Woesana Sang Praboe dawoeh Djaka Walang-tinoenoe kapoerih nim- 
balli, dalah ingkang garwa;-oegi Djaka Walaug-tinoenoe sowan timballan ing 
SILI EY prabos. 

Bareng wontên ngarsannipoen Sang Praboe, kahoelattan Djaka Walang- 
lanoenoe рап poetrannipoen. 

Sang Praboe Madjapahit ladjeng dangoe rentjangipoen wonten ing Kedoeng- 
оек; Djaka Walang-tinoenoe matoer: inggih poenika Djaka Pandelegan, ingkang 
kalınken sadèrèk, asallipoen sangking oelam, inggih kadi kang sampoen kadjarwa 
ing nemijenc; mongka ladjeng Sang Praboe oetoesan dateng putih, kapoerih nimballi 
Djaka Pandelegan, dalah kang garwa, kagalih bade kamoeljakaken; — sahoe- 
pami boten poeroen soepados kapaksa, nanging sampoen ngantos damel sakii 
awakkipoen, oetawi badé risak dateng penganggennipoen. l'atih oegi loemampah 
nimballi dateng Djaka Pandelegan Doekoet-banjoe dalah garwannipoen, 

Djaka Pandelegan Doekoet-banjoe saderengipoen pjambakkipoen sampoen 
wadal roemahos, jen katimballun Sang ratoe Madjapalut, ananging pyambakkipoen 
sanget loemah (voor: loemoeh) ipoen boten poeroen, dados pjambakkipoen rembag 
dateng kang garwa kudideniog kadjarwa ing ngadjeng. 

Sadatengipoen patih kadawoehaken jen pjambakkipoen katimballan Sang 
ratoe Madjapahit, ananging pjambakkipoen boten poeroen. 

Sarchning patih ngemboen dawochipoen Sang ratoe Madjapabit dipoen 
peksa Djaka Pandelegan Doekoet-banjoe, mekaten oegi meksa boten poeroen, 
aling-nling wonten toempoekan pantoen ingkang tengah. 

Sareng dipoen kepoeng Djaka Pandelegan Doekoet-banjoe ladjeng sirna 
boten kantenan wonten ing tengah toempoekan puutoen, kuntoen mgkung parwa, 
Njahi-gede Walang-angin. 

Sahitjallipoen ingkang гака, pinanggih dateng patih kalajan ambêkta 
lantingan. Sareng badé dipoen tjepeng Njahi-gede Walang-angin pratela 
badé ngisèni lantingan dateng soemoer  roemoehoen, sakidoel-kilennipoen 
penagan pantoen, woesana sareng leres wonten sawetannipoen Njahi-gede 


осоп slrnn, 
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Sahitjallipoen kalih-kalih poetra wahoe, path ladjeng njahossi pirsa 
dateng Sang praboe Madjapahit, 

Sanalika Sang praboe Madjapahit ngoengoen ing penggalih dening 
Djaka Pandelegan Doekoet-banjoe katah kasantikannipoen. Woesana sang pra- 
boe Madjapahit dawoeh kanggé panengerran panggénanuipoen Djaka Pandelegan 
Dovkoet banjoe sagarwaning itjal wahoe, soepados kalih-pisan kadamellaken 
gria Ejandi, tilassipoea Djaka Pandelegan Doekoet-banjoe dipoen wastani Tjandi 
Pari, dening tilassipoen Njahi-gede walang-angin dipoen wastani Tjandi Soc- 
moer, inggih ingkang kapirsan nalika tanggal 16 October 1900. 

Het verhaal van den oorsprong der beide tempels heh ik niet gehaald 
uit boeken of geslachtsregisters, maar ik heb het opgeschreven uit den mond 
van de oudsten der dessa Kadji Abdoelgani te Bendoengan en Kjahi Moekamat 
Soekri te Tjandi-Pari, beiden geboren in de dessa Tjandı-Parı. 

Daar was eens een oud man, gevestigd op den berg Penanggoengan, 
district Gempol, afdecling Bangil, Residentie Pasoeroehan, die genoemd werd 
Kjahi-gede Penanggoengan, die een jongere zuster (nicht) had, eene weduwe, 
woonachtig in de dessa ldjingan, district Madjasari, afdeeling Madjakerta, 
Hesidentie Soerabala, 

Kjahi gedé Penanggoengan had twee dochters, aan wie de namen werden 
gegeven van Njahi lara Walangsangit, de oudste en Njahi Jara Walangangin, 
de jongste, en die beiden by Kjabi-ageng Penanggoengan inwoonden. De weduwe 
ldjingan had een zoon genaamd Djaka Walang-tinoenoe. 

Men verhaalt, dat deze, toen hi huwbaar was, zeer mooi was, en zoer 
eerbiedig was jegens zijne moeder. Manr op zekeren dag vroeg Djaka Walang- 
tinoenoe wie zijn vader was,-maar zijne moeder won 't hem niet zeggen, en 
gaf alleen als antwoord: jij hebt geen vader, maar Kjahi gedé Penanggoengan 
bestaat me als mij onderen broeder (neef). 

Daarop verzocht Djaka Walang tinoenoe nan zijne moeder, om het 
besch te moer ontginnen, een doekoeh be atichten, wi sawahenan Le leggen, wal 
hem door zijne moeder werd toegestaan. Toen ging Djaka Walang-tinoenoe 
op reis, nam met zich meê twee gezellen van Krandan (ldjingan) afkomstig, 
gennamd Sebalong en Зайл en begaf zich naar een plek, genaamd doekoeh 
Koedoekras, — wat ten huidigen dage de dessa Kesambi is, van het district 
Plasa. Daar gevestigd, ging hij zonder ongeval aan 't ontginnen van de wil- 
dernis van Kedoeng-Soeka, ten noorden van Koedoekras, ten zuiden van de 
desa Tjandi Pari. 

Na verloop van eenigen tijd waren de gezellen van Djaka Walang 


linoenoe 's nachts, met een kleine fuik, aan 't visschen in de rivier van Kedoeng 
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Soeka, met medeweten van Djaka Walang tinoenoe, Toen ze den daarop 
volgenden morgen de fuik ann wal haalden, bleek het, dat ze een grooten koe- 
toek (snoek?) hadden gevangen, die deley genoemd wordt. 

Wat was Sebalong bly! Hy liet hem zien aan Djaka Walang-tinoenve 
en aan Satim en nu zou men hem slachten en kooken. 

Maar, daar bleek het waarachtig, dat de visch spreken kon als een mensch, 
en zoo verhaalde hij dan, dat hij eigenlgk geen visch, maar in werkelijkheid 
een mensch was; dat hij vroeger Sapoe-angin heette; altijd in dienst was 
geweest bg den kluizenaar van den berg Pamoetjangan (hij kon niet opgeven, 
waar die berg stond); dat hij zieh ben laatste tegen den kluizennar bezondigd 
had, om dat hij den wensch had uitgesproken, om konnig te worden; dat hem 
daarop alleen was toegestaun, om koning der visschen te worden en dat hij op 
die wijze was veranderd in een dele, tot op het oogenblik, dat hij door de 
fuik gesnapt werd. 

Тоеп Djaka Walang-tinoenoe, het verbaal van den deley vernomen had, 
was hi zeer getroffen, en sprak: wat oorspronkelijk mensch was, keere tot hel 
mensch- zijn terug, en daarop werd de deleg weer een mensch, en een mooi 
mensch, bgua zoo mooi als Djaka Walang-tinoenoe, 

En hy werd genoemd Dinka Pandelegun en beschouwd als een jongere 
b ri е] er, 

Kn zoo sloegen ze als gezellen de handen aan het werk der ontginning 
en bewerkten dagelijks de sawahs. 

Toen werd Djaka Walang tinoenoe er op bedacht bibit te zoeken, maar 
hij wist niet hoe. 

Want luy was zeer arm en had dus mets, om er zaad voor te koopen, 
dat voor de beplanting der sawahs te dienen had. 

Maar dnar schoot hem te binnen, dat zijne moeder gezegd had, dut 
Kjahi-ageng Penanggoengan een oudere broeder (neef) van haar wos, en dat. 
die goed In zijn padi zat, en zoo vatte hij met Djaka Pandelegan het voornemen 
op, om gezamenlgk bibit aan hem te vragen. Op den Pen uggoengan aangekomen, 
ontmoetten ze Kjahi-zede, met vrouw en kinderen. 

Maar met de beste voornemens van de wereld, durfde Djaka Pandelegan 
het woord niet te richten tot oom Kjahi-gede, en zoo wendde hij zieh tot tante 
Njahi-gede met zijne bede om padi-zuul, Njahi-gede bracht het verzoek over 
aan Kjahi-gede. 

Maar Kjahi-gede vertrouwde het zaakje niet, — dat namelijk het zand 


zou te dienen hebben voor het beplanten der sawahs, — maar bij overwoog, dat 


Djaka Walang-tinoenoe zeer arm was, en dat ' hem hongerde Eu daarom 
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liet hij hem mendang (rijst-stof) geven, een zak vol, om, wanneer Djaka 
Walang-tinoenoe werkelijk uitgehongerd was, daarvan pap te maken. 

Maar de dochters van Kjahi-gede Penanggoengan, genaamd Njahi-lara 
Walang-sangit en Njahi-lara Walang-angin hadden Djaka Walang-tinoenoe en 
Dinka Pandelegan zien komen en ze waren bekoord door hunne schoonheid, 

Het was voor het eerst, dat ze de beide jongelui te zien kregen, en 
daar kwam nog bij die bede om padi-zaad aan vader, die niet verhoord werd; 
terwijl hun alleen mendung gegeven werd, wat zooveel beteekende als niet- 
ontkiemen, voor het geval, dat Tt op de sawahs werd uitgezaaid, en daarom 
(want zi-zelven werden belast met 't halen van de mendung) mengdea ze er 
wat gabah onder, en gaven dat zoo aan Djuka Walang-tinoenoe, terwijl Kjahi- 
gede Penanggoengan hem toeduwde: daar heb je bibit! 

Toen Djaka Walang-tinoenoe dat ontvangen had, nam hij afscheid — en 
Njahi-lara Walang-sangit en Njabi-lara Walang-angin, die door liefde voor 
de beide jongelui bevangen waren, vroegen mede verlof, om met Djaka Walang- 


tinoenoe en Dinka Pandelegan mee fe mogen gann, 


g 
Maar vader en moeder verzetten zich daartegen met alle macht. 
Aangezien nu Njahi lara Walang-sangit еп Nahi lara Walang-angin 

innig verliefd waren op de jongelui, droegen zij-zelve nan hen op, om, wan- 

neer de tijd van planten was aangebroken, kennis te komen geven aan 

Kjali-gede Penanggoengan. 

Kn toen toog Шака Walang-tinoenoe met de bibit huiswaarts. 

Thuis gekomen zaaide hij de mendang onmiddellijk op de kweekbedding 
wif (miet op de Sabin, zooals de slordige tekst aangeeft) en toen zijne makkers 
Sebnlong en Sutim zagen, dat wat er werd uitgezanid niet anders was als 
mending, lachten ze hem uit, (smalende): dat noemen ze rijst-bihit zamen, 
wat je жаай is immers mendang, dat nooit ofte nimmer kan opkomen. Шака 
Walang-tinoenoe antwoordde, dut hij eenvoudig gehoor gaf aan wat hem door 
oom gezegd was, dat die het padi-zaad genoemd had, en dat 't dus padi-zaad was. 

En ten slotte bleek de ontkieming opperbest en heelemaal gelijk aan 
het zaaisel met werkelijk padizaad. 

Toen nu de tijd was aangebroken, dat de bibit uit de kweekbedding in 
de sawah moest worden overgeplant, gingen Djaka Walang-tinoenoe en Djaka 
Pandelegan weer terug naar Kjahi-gede Penanggoengan, om daarvoor zijne 
toestemming te vragen, en noodigden ze de meisjes uit, om hun behulpzaam 
te zijn in het planten, maar de Kjahi-gede stond het niet toe en werd boos. 

Toen de meisjes vernamen, dat ze door Djaka Walang-tinoenoe waren 


uitgenoodigd en vader het niet toestond, omdat, zooals hi verklaarde, ze ten 
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huwelijk waren gevraagd door den vorst van Blambangan — en nu worden ze me 





daar verliefd op een armen kerel — gingen Djaka Walung-tinoenoe en Djaka 
lundelegan er van door, en toen handelden de meisjes achter den rug van 
den ouden heer om, namen de vlucht en gingen de jongelu: achlerna; vèr- 
langeni]. als ze waren, Njalú-lara Walang-sangit om de vrouw te worden van 
Djaka Walang-tinoenoe, en van Njabi-lara Walang-angin om te trouwen met 
Dinka Pandelegan, 2 = «© « «© . « 

Kn zoo ontmoetten ze de jougelui op den weg en werden door hen 
meegenomen naar Kedoeng-soeka. 

Toen nu Njahi gede Penanggoengan bemerkte, dat de beide menes e 
mek meer waren, gaf ze daarvan kennis ann Kjabi gede Penanggoengnn, 

Toen gingen ze zoeken, en vermoedende, dat ze Djaka Walang-tinoenoe en 
Djaka Pandelegan gevolgd waren, zeiten ze haar achterna, en voordat ze N e- 
doeng-soekn bereikt hadden. tratten qt hen alle vier aan onder Wer, 

Toen werden ze sangebouden еп de meisjes geprest om terug te keeren, 
maar dat wilden ze niet, 

Toen werd aan Djaka Walang-tinoenoe verzocht, om ze terug te inton 
gaan, maar dat stond hij niet toe, omdat ze wit eigen beweging waren meegegaan. 

Daarnit ontstond twist, waarin Kjahi-gede Penanggoengun de verliezend: 
partij was en huiswaarts keerde. En toen zetten ze met zin-viertjes de reis 
voort naar Kedoeng-soeka, waar hun plan werd ten uitvoer gebracht: het uil- 
trekken пан ile Sa mijen wal de kweekbedden (аддасі), hel plaatsen reu d 
bossen in rijen Cbaudjarri), on het planten van de zaaiiagen an «de suwah 
(lanem), maar die werkzaamheden werden miet ulgevoord op de wijze, 
waarop dat de menschen nu doen, maar eenvoudig door het uitspreken van een 
tooverspreuk. 

Maar toen nu het gewas “45 dagen oud was (gemadoeng) had de sawah 
gebrek oan water, en toen zond Djaka Walang-tinoenoe er Djaka Pandelegnn 
op af, om de watergeulen na te gann zien. 

En toen nu Djaka Pandelegan in het midden van de sawah s gekomen 
was, kwam hij een ouden man tegen, die hem gelastte, om zijn reis te stuken. 

Daarop werd Djaka Pandelegan woedend en stond op het pont, om den 
onde te dooden — maar het eind van het lied was, dat hij in zwijm viel en bewus- 
teloos vóór den ouden man lag uitgestrekt. 

Toen Djaka Pandelegan wéér bijkwam, was hy vol angst voor den oude, 
en vroeg wie hi] was. 

lin de oude antwoordde hem, dat hij Nabi Kilir heette eu de beschermheer 


was van alle wateren. 
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Toen ontving Djaka Pandelegan bij zijn naam ook dien van Doekoet 
banjos, en Nahi Kilir sprak: 

Als je klaar bent met planten, geef dan als slametan een rysthoop in 
kegelvorm, als je ten minste wil, dat je sawah slagen zal. 

Toen Nabi Kilir dit gezegd had, verdween hij op eens, en toon Dinka 
Pandelecan alins Dockoet-banjoe WIS teruggekeerd, stond zijn sawah vol 
water, en hoe mooi was alles tot nan den oogst toe. 

Nu wordt van het padi-snijjden verhaald, dat, door de veelheid der 
suwahs en de uitstekende kwaliteit van het gewas, de lui yan alle zijden daar- 
heen kwamen om te snijden, maar, wat meer is, er wordt verhaald, dat, nadat 
de voorste ri gesneden Was, er ор de gesneden plants weer rijpe padi opkwam, 
soodat. er aan het snijden geen emde kwam. 

Wat gesneden was, werd opgestapeld op de penagan (de plaats op de 
sawah, waar de padi, gehost, ler drooging wordt opgestapeld) en wel juist op de 
plek, waar nu het tempelgebouw staat, en wat was me dat een massa! 

Gernimen tijd daarna geviel het, dat er in het rijk van Madjapahit 
schaarschte van levensmiddelen was: de sawah-bouw was mislukt; vele land- 
bouwers waren ziek, de pakhuizen van den kraton, die gewoonlijk met padi 
gevuld waren, stonden leeg wegens de enorme uitgestrektheid van sawahs, die 
door een of andere ziekte waren aangetast. 

En toen nu vorst Brawidjaja vernam, dat er te Kedoeng-soeka een 
kundir man woonde, die zoo'n overvloed van padi bezat, zond Zine Majesteit 
er den patih op af om padi te vragen — en hij gaf hem vrachtscliepen mee 
in grooten getale, die vastgemeerd werden aan den oever van de rivier, ten 
zuid-oosten van Kedoeng-soeka. 

En het geschiedde, dat Djaka Walang-tinoenoe ook zijn padi aanbood 
aan den afgezant van den vorst, en dat die padi versleept werd onar den rivier- 
gever, еш daar geladen werd op ontelbare schepen, zonder dat er aan de 
beschikbare padi een einde kwam, 

(De plaats, waar de padi geladen werd, werd Pamottan genoemd.) 

Toen de vrachtschepen volgeladen waren, werden ze den Vorst aangeboden. 

En de Vorst van Madjapahit ontving de padi; was zeer verheugd, en 
vroeg den patih, wie de eigenaar van die padi was. 

En de patih antwoordde: dat is Djaka Walang-tinoenoe, dee zoon van 
het weeuwtje van Idjingan. 

En toen viel het den Vorst te binnen, dat hy met Njahi-ronda 
indertijd vleeschelijke gemeenschap had gehad — maar daar Het de Vorst 


sich niet over uit — alleen gelastte hij, om Djaka Walang-tinoe met zijne 
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| echtgenoot te onthieden, — en op dat bevel verscheen [Djaka Walang-tinoenoe 
dan ook. 

En toen hij daar zat in tegenwoordigheid van den Vorst werd hij nauw- 
keurig opgenomen, — en ja wel, Djaka Walang-tinoenoe moest zijn zoon zijn, «s. 
еп zoo vroeg de Vorst hem dan ook, wie zijn gezel was te kedoengsoeka. 

En Djaka Walang-tinoenoe antwoordde; dat is Djaka Pandelegan, die als 
mijn broeder erkend is, en afkomstig is van een viseh (zooals dat hoven ver- 
haald 18). 

En toen vaardigde de vorst zijn patih af, om Djaka Pandelegan met 
zijne. echtgenoot te ontbieden, van plan als hij was, om die tot aanzien te 
brengen, — sen voor het geval, patih, dat hy niet mocht willen, moet je hem 
dwingen, maar zonder hem leed te doen aan den live, of zelfs letsel te ver- 
oorzaken aan zijne kleeding. 

De patih ging op reis om Djaka Pundelegan Doekoet-banjoe met zijne 
echtgenoot te ontbieden. 

En vóór nog het bevel tot hem kwam, had Djaka Pandelegan reeds 
een voorgevoel, dat hij door den vorst zou ontboden worden — maar hj had er 
een tegenzin in en wilde met, en trad in overleg met zijne vrouw. 

Toen nu de patih verscheen en hem mededeelde, dat hij door den vorst 
van Madjapahit ontboden werd, verklaarde hij zich onwillig, en, of de patih 
hem nu ook al, in eerbiedige opvolging van het vorstelijk bevel, dwong, hy bleef 
onwillig, en verschool zich in het midden van de padi-stapels, en toen men hem 
trachtte in te sluiten, verdween hij in het midden van de stapels, zonder dat 
men te weten kon komen waar hij beland was, en met achterlating van zijne 
vrouw Njahi-gede Walang-angin. 

Toen haar man verdwenen was, had ze eene ontmoeting met den patih, 
terwijl ze een gendi by zich had. 


| Toen de patih haar wou grijpen, zei ze: laat me eerst mijn gendi vullen 


| ann de put ten Zuid-westen van de penangan, en met dat ze san den Oostelijken 
kant gekomen was, verdween ook Njahi-lara Walang-angin. 
| Toen ze dus beiden verdwenen waren, keerde de patih terug en rap- 


porteerde het gebeurde nan den vorst van Madjapahit. 
En de vorst was zeer verbaasd over de behendigheid van Djaka Pan- 


delegan Duekoet-banjoe. 


En toen vaardigde de vorst van Madjapahit een bevel uit, om, ala her- 
kennings-teeken van de plek, waar eens de beide echtelieden verdwenen waren, 
tiandi’s op te richten, en aan de tjandi’s, die opgericht werd op het achter- 


gelaten spoor van Djaka Pandelegan, den naam te geven van Tjandi Pari, en 
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die op het spoor wan Njahi gede Walang-angin den naam van Tiandi Soemoer, 
а 1 m K Ë 


— de beide fjandi’s, die geinspecteerd werden op 16 October 1906. 


Alsnu moet worden melding gemaakt van alles, wat reeds vroeger in de 
omstreken van Tjandi Pari gevonden en als van daar af komstag geoordeeld werd, 
De vermelding zal plaats hebben, zooals die door den heer Groxnevenpr 


geleverd en in zijn archaeologischen Catalogus geboekt werd. 


36. Ciwa als Mahadewa. Staande op lotuskussen, vier armen, in de 
achterhanden rechts het bidsnoer, links de vliegenwuaier, achter elk dozer 
voorwerpen is een afzonderlijke glorie, met stralenkrans aan den rand, De voor- 
handen voor het lichaam, de rechter geopend op de linker en een lotusbloem er in, 

Op het voetstuk, aan weerskanten van het beeld, staan kleine vazen, 
waaruit lotusplanten tegen het achterstuk verrijzen, Onder het voetstuk is 
een vierkant uitsteeksel, waarmede het beeld thans in een houten voetstuk 
bevestigd is. 


Hoog 0.00 M. 


53. Сіма als Mahadewa. Staande op eenvoudige steenplaat. Twee 
handen, die aan weerskanten vun het lichaan de strikken van de sjerp vast- 
houden, Rechts tegen het achterstuk staut de drietand, en aan weerskanten 
van de glorie op het achterstuk is een rozet aangebracht, De versierselen schijn- 
baar gewoon, maar moeielijk te herkennen, omdat het beeld zeer afgesleten is. 


Hoog 0.37 M. 


70. Ciwa als Goeroe. Zwaarlijvige figuur met knevel en baard. In 
de afhangende handen rechts het bidsnoer en links de waterkruik; op den 
linker schouder de vliegenwanier en rechts op het achterstuk de drietand. 


Hoog 0.64 M. 


85. Ciwa als Kala, Zwaarlijvige figuur waarvan het hoofd ont- 
breekt. Het gedeelte der oepawita beneden den linker schouder wordt door HL 
doodshoofden gevormd, verder is het een gewoon versierd band. Om het 
voetstak loopt een rand, versierd met vier schedels en vier rozetten, om den 
anderen geplaatst, 

De rechterhand rust op de knots, de linker hangi ledig naar beneden. 


Hoog TL 


90. Çiwa als Kala, Staande in actieve houding met de linkerknie 


vooruit gebracht; beide beenen zijn even onder de knieën afgebroken, Geen 











a re 
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diadeem of ander hoofdtooisel; het krullende haar is achter het hoofd im eene 
ronde massa als glorie verzameld, De linker oorring is een ovale knop, de 
rechter een versierde schijf; verder gewone versierselen maar geen oepawita; 
het kleedje schijnt tusschen de beenen te zijn opgetrokken, De reehterhand 
rust op een staande knots, de linkenhand houdt iete vast, dat op den schou- 
der ligt (waaier ?) 

Hoog 0.89 M. 


94. Ciwa als Kala. Zwaarlijvige gestalte in rustige houding op het 
voorhoofd een dindeemvormig versiersel; het haar aan het achterhoofd met 
een Snoer van korrela samengebonden ern verder ols glorie teren het nchter- 
stuk. Verder gewone versierselen maar geen oepawita; de oorringen zijn ver- 
gierde schijven. In plaats van het kleedje heeft het beeld slechts een versierden 
lap, die tusschen de beenen neerhangt, en im de zijden de gewone groote strik- 
ken met neerhangende witernden, verbonden door een breeden band, die met 
eenigszins diepe bocht over de naakte knieën loopt. De linker hand rust op 
de knots, de rechter gesloten in de zij. 

Hoog 0,48 M. 


07. Ciwa als Kala. Ken zeer geschonden beeld Im achieve houding. 
Groote glorie door het hoofdhaar gevormd; oorringen, zoo het sehynt, van 
verachillenden vorm: als kleeding eenvoudige bedekking der schaamte en een 
breede versierde band over de knieën; andere versieringen wegens onduidelijk- 
heid niet te herkennen, De rechterhand steunt op de knots, de linker schijnt 
den band, die over de knieën gant, vast te houden. 


Hoog 0.41 M. 


101. Ganeca. Doodshoofd en halve maan in het hooldtoomel. De 
oepawita loopt over den rechter schouder, waar ook de slangenkop het. 

Het bidsnoer in de rechter achterhand is met meer te herkennen. 

Hoog 0.63 M. 


164. Ganeca, Het bidsnoer in de linker achterhand en m de rech- 
ter nchterhand een voorwerp, dat wel iets op een troffel gelijkt, misschien de 
olifantshaak. Het beeld is zeer onduidelijk en afgesleten. 

Hoog 0.57 M. 


172. Ganeca. In het hoofdtooisel een doodshootd zonder halye mann 
er onder; geen derde oog; in de ooren groote schijfvormige ringen. De snuit 
19 grootendeels W eggebroken, 


Ноор 0.54 М. 








113 


176. Ganeca, De linker voorband is afgebroken en de drie andere 
zijn onduidelijk. In plaats van in een snuit te emdigen heeft het beneden- 
gedeelte van het gelaat een menschelijken vorm еп eindigt met een kinbaard, 
die met de oepawita ineenloopt; de snuit is namelijk vroeger atgebroken 
en de breuk door een lateren kunstenaar op evenvermelde wijze bijgewerkt: 
de wijze van bewerking en de verschere oppervlakte van den steen stellen dit 
buiten twijfel. Het beeld heeft hierdoor natuurljk veel van zijne waarde ver- 
loren, maar is in de verzameling gelaten als waarschuwing tegen opzettelijke 
of toevallige misleidingen van dezen aard. 


Hoog 0.69 M. 


187. Ganeca. Eenvoudig voetstuk, geen ruggestuk, glorie achter het 
hoofd. In het hoofdtooisel halve maan en doodshoofd, Derde oog tn het yoor- 
hoofd met duidelgk; waaiervormige ooren. 


Hoog 0.61 M. 


190. Ganeca. Afgeslecen en zeer ondnidelijk. Gewoon lotuskussen, 
geen ruggestuk, hoofd en de glorie daar achter grootendeels weggebroken. De 
rechterarmen zeer onduidelijk, de linker achterarmen en de snuil weggebroken. 


Hoog 0.28 M. 


196. Ganeca, Zeer klein en vormeloos; alleen in zijn algemeene nm- 
trekken te herkennen. 
Hoog 0.14 M. 


218. Tempelwachter. Zittend op een rond voetstuk, dat met een 
rand van doodskoppen bezet is; de rechter voet op den grond, het hnker-been 
ondergelegd; in de rechterhand de knots, die op den rechterschouder rust, de 
linker hand gesloten op de knic; het haar op '& midden van het hoofd opge- 
maakt en verder naar nchter nívallend. Baard en knevel. Diadeem, groote 
oorhangers, halssiernad, boven arm-en polsbanden. Broek en van voren nog een 
lap, die van den gordel naar beneden hangt. Nog al ruw en afgesleten. 


loog 0.02 М. 


230. Boeddha (Amitabha). Zittend op een vierkant lotuskussen, 
het hoofd loopt geleidelijk wit in een spitse kin. Voorhoofdmerk onzeker, 


Moog 0.41 M. 


234. Boeddha (Amitabha). Afgebroken kop met een gedeelte fener 


коне ovale glorie, Op ilen top У het поо айя cen ronde knop, die val 


boven pits mtloopt. Het teeken op het voorhoofd ontbreekt. 


lloog 0.33 M. 


Rapport 1906, 
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286. Onbekend beeld. Staande op een gewone steenplaat als voet- 
stuk zonder achterstuk of glorie. Gewone versierselen, maar weer afgesleten. 

Haartooi: Voorhaar in een kuif opgemaakt, die naar achter is om- 
gebogen. 

De beide armen hangen langs het If neer, met de gesloten vuisten op 
de dien; zware vormen, uitpuilende oogen en knevel, zeer overeenkomende met 
sommige vormen van Ciwa als Kala. 

Moor 0.55 M. 


201. Onbekend beeld, abannide op eene gewone sateen plant als voet- 
stuk, met achterstuk en geene glorie. Zeer wemig versierd, alleen een band 
om het voorhoofd; het haar naar achter gestreken en achter het hoofd in een 
zwaren wrong opgebonden. Kort kleedje met eenvoudigen gordel, waarvan de 
uiteinden vóór bijna tot op den grond afhangen, De rechterhand is eenigszins 
naar achter gebracht, en houdt iets vast, waaraan men niet kan zien, of het 
een strik uit den gordel, dan wel een afzonderlijk voorwerp is; de linkerhand 
is afgebroken. 

Hoog 0.53 M. 


323. Stier (nandi). Liggende op een vierkante steenplaat, met den 
rechter poot naar voren en zonder versiering. De kop beschadigd. 
Hoog 0.30 M. 


324. Stier (nandi). Geheel gelijk aan het vorig nummer. 
Hoog 0.27 M. 


413. Gooteinde of spuier. Met eene knielende figuur er boven, die 
het uitende van den tuit met beide handen vasthoudt, Het beeld draagt een 
diadeem of een versierden band boven het voorhoofd; verder oorringen, halsenoer, 
polsbanden en een kort kleedje, 

Hoog 0.38 M. 


476. Polynesisch beeld. Geheel onduidelijk. 
Hoog 0.19 M. 


1648a. Yzeren schijf, Middellyn 9. 2 en dik 3, 8, in het midden 


een vierkant handvat, hoog 8. 5. Bestemming zelfs niet te gissen. 


1222). Gewicht, Gewicht van steen, vierkant, naar boven wat smaller 


toeloopend en voorzien van een groot oog als handvat. Ondervlak 19 >< 15, 


OU | | 


hoog 27, zwaar 10.6 K. G. 








115 
Desa Tlasik 
District Boelang vroeger Rawapoeloe ll. 


In deze desa werd door ОПЕ (de koutroleur H. J. Hormax wns шп 


trouwe reisgenoot) aangetroffen onder een hibisboom: 


Mahayogi (Ciwa als Goeroe). Een zeer verweerd, zeer beschadigd, 
tweearmig mannebeeld, nog overig van djamang tot het middel. De god met 
knevel en puntbaard, was eens gedost in groot ornaat en lint-oepawita, Van 
het ornaat zijn nog over de oorbellen, de kroon en het halssnoer in den vorm 
eener nksamaln. 

Naast de rechter arm, die eveneens nog bestaat, is op het achterstuk 
een trisoela gebeiteld. 

Bij nadere beschouwing blijkt de materie, waaruit het beeld vervaardigd 
is, gebakken kla te zijn. 


Hoog 0.26 M. 


N.B, Doerga. Een zeer verweerd en zeer verminkt, hweearmig vron- 
webeeld, waarin alleen nog te ontdekken valt, dat de (verdwenen) buffel eens 
lag naar rechts, af te leiden nit het restant van de staart, door de godin gegre- 
pen met de linkerhand. De rechterhand houdt een knots, die rust op den rechter 
schouder, Verder is nog even zichtbaar een asoera, met opgeheven linker arm. 
Anders is van de voorstelling niets overgebleven. 


Hoog 0.48 M. 


Desa Bibis. 
District Boelang vroeger Rawapoeloe ll. 


Onbekend beeld. Onder en tusschen een poetak- en toengkoelboom 
staat een onbekend beeld, Tweearmig. Tot het onkenbare verweerd, De hamn- 
den zijn samengebracht in den schoot, voor het midden van het lichaam. Or- 
nament, ornant of embleem worden niet meer aangetroffen. 


Hoor 0.51 M. 


Aan en op het beeld worden de restanten aangetrollen van bloemen en 
boreh; aan het beeldwerk wordt dan ook in zooverre eer bewezen, dat ééns 


in het jaar, bij de slametan bresih doesoen, een deel van de gerechten by het 


beeld worden geplaatst, 
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Desa Ladijoek. 

District Boelang vroeger Rawapoeloe ll. 

а. Bas-relief. Een bas-relief van den vorm, (en naar het uitsteeksel 
van achter te oordeelen, waarmede het in het muurwerk moet zijn vastgezet) 
van eene afdekking van een poort, die, in tweeën gedeeld door een staaf van 
bloemornument, voorstelt, rechts eene dame, zittend op den vloer, met de 
handen samengevouwen in den schoot, vóór een zetel, waarop gezeten is een 
eenigszins reusachtig persoon, die leta heeft van een danawa (alles zoer ver- 
weerd en beschadigd), De rechterhelft van bet bas-relief stelt voor cen man 
of vrouw zonder hoofd, zittend op een zetol. 

Voor haar (of hem) op den vloer zit met den rug naar hem (of haar) 
toe, voorover gebogen en met den linkerarm gestrekt, en de hand op den vloer, 
een persoon, die in die houding mede komt te zitten voor een reusachtig per- 
soon zonder hoofd, die staat, met een onherkenbaar voorwerp in de rechterhand 
en een dolk in de linker. De uiteinden van het bas-relief zjjn afgesloten door 
pilasters, terwijl de afdekking van het bas-relief dakvormig is. 


Hoog 0.46 M, breed 0,85 M. 


li. Retiipada, Меле zuilvormige opstapeling van een lotuskissen met blad- 
belijning en een gebold vruehtbed, met een hals als overgangsprofiel, rustende op 
een voetstuk, dat mede den vorm heeft van een dubbel lotuskussen, doch geheel glad. 


Hoog 0.54 M. 


e, Godinnebeeld. Eene zeer verminkt en verweerd tweearmig beeldje, 
van hoofd tot middel. waarbij het ornaat geheel verdwenen is, en alleen kan 
worden goeonstateerd, dat het een glorie heeft, en de handen zijn samenge- 
bracht voor het midden van het lichaam, vlak onder de borst. 

Hoog 0.29 M. 


a. Steenblok. Een vierkant steenblok in den vorm van cen kapiteel, 
waarbij de plaat voor de architraaf wordt gevolgd door een nitspringende band, 
die aan de vier zijden weer wordt gevolgd door drie inspringende bandjes. 
Bovenviak 0.50 M. in 't vierkant. 

De vier resteerende steenblokken zijn van dien памі, dat er niets met 


zekerheid van te zeggen 15. 


Desa Boelang. 
District Boelang, vroeger Rawapoeloe ll. 
Banaspati. Кеп banaspati of kala-kop, als afdekking van eene nis. 


De haren van het monster zijn opgezet in twee horens. Het gewone embleem 
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van doods-kop in wassende maan-sikkel is hier vervangen door bloem- 
ornament. 


Met gelaat is grijuzend gehouwen: een mond met opgetrokken mond- 
hoeken met vier midden-tanden, gevat tusschen twee boven- en twee beneden- 
slagtanden. De onderkaak ontbreekt niet. 

Alles is aangevuld met ornament. Naast elk der wangen is een klauw 
gebeeldhouwd, waarvan twee vingers opstaan. 


Hoog 0.84 M. 


De borèh, waarmede het beeld besmeerd is, werd er door pasar-gangers 


aangebracht. Panepen, panjadranan, of poenden is de plaats niet. 


Desa Matjekan. 


District Boelang voorheen Rawapoeloe ll. 


Mahayogi (Ciwa als Goeroe). Een zeer beschadigd en zeer verweerd, 
tweearmig maunebeeld, nog over van haartooi tot buik (die gezwollen Is voor- 
gesteld), met achteratok en glorie. Alle belymngen van ornaat, attribuut of 
embleem zijn verloren gegaan. 

De god is alleen herkenbaar, behalve aan dien buik dan, aan de puntbaard, 
waarvan de snit nog geheel is na te waan. 

De armen hangen, voor zooverre zichtbaar, recht neer langs het lichaam. 


Hoog 0.30 M. 


Desa Prambon. 
District Boelang voorheen Rawapoeloe ll. 


Ciwa als Mahadewa. Ouder een iprih-boom staat een hoofd en borst- 
stuk van een voormalig vierarmig godebeeld, getooid, voor zooverre de besmering 
met borèh toelaat dat te zien, met djamang en hooge haartooi, afgedekt door 
een lotusknop; oorbellen en halssieraad. 

De voorarmen, zijn op de rechter bovenarm na, verdwenen; de achter- 


armen zijn alleen op te maken wit een rechter opgestoken hand, die een 


aksamala hondt, mel opstaand sluitstuk, 
Hoog 0.54 М. 
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Pad. (Na jemplak. 
e 
Desa Setra. 


District Boelang, voorheen Rawapoeloe ll. 


In een steenen met pannen gedekte tjoengkoep, waarvan de ingang links 
en rechts een pijler vertoont, zijn twee gelijkvloersche graven, en, terzijde daarvan 
werden aangetroffen : 

a. Nandi. Zoo verweerd en geschonden, dat daarin nauwelijks meer een 
nandi in te herkennen valt, Poenoek en hulskwab. 

Hoog 0.40 M. 


b. Yoni. Een kubus met bovenvlak, metende 0.40 1n het vierkant, waarin 
een groot vierkant gat ter inplaatsing van den lingga. Кёп der zijden ia weg- 
gevallen. De Yoni is in zijn eenvondigsten vorm van bóven- en beneden gladde 
banden gehouwen. 

Uit het midden van een der rechthoeks-zijden springt een tuit met daarin 


aangebrachte gleuf 0.19 M. voorint. 


Desa Pendogan. 
District Boelang, vroeger Rawapoeloe ll. 


Brahma, Onder een diri-boom, staande op eene in de sawabs uitge- 
spaarde plek, werd aangetroffen het (zeer verweerde) hoofd van Brahma, bestaande 
uit vier hoofden, getooid met een djamang en oorbellen, terwijl de vier opgewerkte 
haardossen worden afgedekt door een lotusknop. 

Op een der gelaten werd boreh aangetroffen, doeh poenden is de plek 
niet: de retjA heeft geen aandeel in de slametan brisih desa, — alleen bij de 


tokbakal wordt er wierook gebrand, en ook voor de padioogst. 


Hoog met lotusknop 0.15 M. 


Desa Watoe-toelis. 
District Krian. 


Tempel-materiaal. Onder een bibis-boom, op eene їп de sawahe 
ditgespaatde plek, die verder beplant is met poetah-, roekem-, kesambi-, kepoeh-, 
asem- en kendal-boomen, werd door ons (nl. mijn reisgenoot H. J. Horas, 


en mij), nangetrollen : 
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gladde steenblokken ; 

steenblokken met één, twee en drie in- en uitspringende gladde banden, 

steenblokken met bloem- en shengelornament еп arabesken : 

een steenblokje met een palmet, een autefix, en wal het meest opvallend is: 

blokjes met een verornamenteerd tricoela-ornament, zoodaniur dat er, op 
ееп afstand gezien, een kula-voorstelling uit op doemt, 

Bovendien werd er een bas-relief aangetroffen, dat oorspronkelyk over 
twee steenen gebeiteld was, voorstellende drie menschen, waarvan de midden 
persoon een man is, die bij de rechter-arm gevat wordt door eene vrouw, die 
naar rechts, en bij de linkerarm door eene vrouw, die links ziet, 

Dit tooneel zal door het vrouwelijk gedeelte der desa wel vertolkt zijn 
als een drama van liefde, bijzonder geschikt, om er zich hij af te zonderen by 
een verlangd moederschap, dan wel, als men tanduk is, om er sueces by af te 
smeeken onder de verzamelde jongelingschap. 

Het bas-relief was dan ook overal met boreh besmeerd, wat ook bij de 
blokken met ornament niet ontbrak. 

Doch, naar het verhaal van den loerah (petinggi is hier zooveel als 
onder-desahoofil} en een der oudsten, is deze plaats geen poenden of panjadranan 
en wordt hier alleen nu en dan een slametan gehouden. Oak komt het voor, 
dat er bloemen gebracht worden voor het welslagen van den rysthouw, ol 
boreh en menjan in geval van veeziekte. 

(dole hee mas opmerkelijk ix, dal in ile des soi Watoe-toeclts поен jJaarlijk- 


sche affermaaltijd ser reining Fan het dorp nord aungericht. 


Desa Klagen. 
District Krian. 


Beschreven steen, met gebolde voorzijde, dakvormig afgedekt, be- 
schreven met 34 regels oud-Javaansch schrift, zonder zegel. Het onderstuk is 
ala een uitspringend ovaal voetstuk gebeiteld. Leesbaar, op een plek na 
aan de onderkant, waar ook het overig schrift het meest van de verwering 
geleden heeft. 


Hoogte over het midden 2,03 M., breedte boven 1,14 M., beneden 1.15 M. 


[n het verslag over Djenggala I (thans district Gedangan) moet eerst 
worden overgeboekt, wat reeds door Dr. Veesnek beschreven werd in de Nos. 


503. 504, 505, 506, om daarna mede te deelen, wat door de commissie van 


oudheidkundige onderzoek gevonden werd. 
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„Diaha” 
District Gedangan. 


»EH koperen platen, of oorkonde van Diaha, volgens Dr. Braxnes (vie 
| | |] 


W. P. Gnomweveror, catalogus pg. 3584) van 702 (aka en positief inauthentiek,” 


Keboan-pasar. 
District Gedangan. 

WAN besehreven koperen platen, die, volgens Dr. GRANDES, in vier pla- 
len een copie leveren van eene oorkonde van 964 Сака, terwijl de vijfde plant 
afkomstig xou zijn van midden Java, en zou dagteekenen van 795 Caka, terwijl 
aun de zesde plant minstens nog twee platen zouden ontbreken.” 

Gedangan. 
District Gedangan. 

Twaalf koperen platen, gevonden met ver vun Gedangan in de rivier 

Gedangan. Volgens Prof. Н. Kris die 14 platen noemt, waarvan 2 platen, 


No. 7 en 13 ontbreken, ig dit eene oorkonde van 1295 Caka, waarin eene 


vorkonde van 792 herlinald wordt’. 


Betra. 
District Gedangan. 
»Iwee koperen platen, gevonden in 1815 (afkomstig uit de nalatenschap 


vun Professor Ltemwanvr) volgens Dr. Braspes van 861 Caka, doch onecht.” 


Len koperen plaat van de dese Boengkil vraagt de eenvoudige vermelding, 
dat ze verloren is gegaan, 
Volgens Dr. Friepenren moet de oorkonde eene schenking van land be- 


vatten, doch jaartal en slot gemist hebben. 


Desa Poeloengan. 
District Gedangan. 


Daar de mlander: wordt (eye plants genoemd ; Гуан Knehboeran. 


Min bezoek in Defoher 1006 rif nieta be Ven, ilan hebreen reeds m 
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1801 door Dr. VxnsxkK geboekt werd: een modderwol met inlandsche graven 
van gebakken steen en losse roode steenen, — en de indruk, door dien geleerde 
opgedaan, als zou door Hageman Poeloengan met Kalang-anjar bedoeld zijn, 
wordt ten volle door mij gedeeld. Geen enkel beeldwerk werd er aangetroffen, 
en evenmin eenig spoor, dat wijzen zou op het voormalig bestaan van een tjandi. 

Maar in het huis van den assistent-wedono van Poeloengan werden door 


mij aangetroffen: 


4. Brahma. Een zeer verweerd en zeer beschadigd beeldwerk, met 
vier hoofden en vier armen. Restanten van makota en hooge haartooi, die eens 
afgedekt was door een lotusknop. De god zit op een dubbel lotuskussen, zoo- 
danig, dat de voeten onder de respectieve knieën komen te liggen: Van het 
groot ornaat zijn nog over sporen van halssieraad, arm- en polsbanden, De 
voorhanden zijn op de knieén gelegd in den vorm wara. De opgestoken ach- 
terhanden houden rechts de aksamala, links de tjamara. De oepawita ontbreekt, 
De god was eens gezeten op een dubbel lotuskussen, met achterstuk, 
dat van boven rechthoekig bekapt is, en waarop de kin van het achterhoofd rust. 

Het beeld is afkomstig van de desa Ketadjen (Poeloengan) en het eigen- 


dom vau bok Tidjuh. 


h. Lingga (2). Ecu rond zuiltje, zonder vierkante en achtzijdige bekap- 
ping op verbreeden voet, waaruit puntige bloembladen opgaan, die den lingga aan 
vier zijden insluiten en die zonden kunnen worden opgevat als een symbolieke 
voorstelling van het yoni-begrip. 

Hoog 0.55 M. 


Plants van herkomst als bij a. 


Desa Boentjittan-tani 
bg Dr. УкивкЕк: — Kalang-aujar. 
District Gedangan. 


Tempelruíne. Op den heuvel, die, zooals door Dr. VERBEEK genoteerd 
wordt, »door de modderwel van Kalang-anjar is uitgeworpen (een plaats, die 
niet, zoonls door dien geleerde verzekerd wordt, behoort onder de dessa Kalang-anjar 
maar onder de dessa Boentjittan-tani, werd door my aangetrofien een geheel 
vervallen tjandi, die, te oordeelen naar het overgebleven muurwerk van 1 M. 
hoogte en sporen van een irap, waarvan het profiel по is ua te gaan, stond 


op het westen, 
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Ze heeft een put van gebakken steen, in een tempelkamer, die bleek te 
meten 4 M. in het vierkant, op een voet, die 0.45 M. uitspringt, 

Ор het muurwerk тап dezen voormaligon Ciwa-tempel stonden: eeu 
yout, die door de verwering nauwelijks als zoodanig te onderscheiden is, 0.43 M 
m het vierkant, bij eene hoogte van 0.33. M, en 

twee lingga's, half vergaan, met sporen van vier- en achtzijdige bekapping. 


Jaarlijks wordt hier de slametan bresih doesoen gehouden. 
Van Aalang-anjar werd ons op de plek van de tjandi aangebracht: 


Ciwa als Kala, Ken zeer beschadigd, zeer verweerd, met borèh besmeerd, 
tweearmig mannebeeld, (vroeger) staande op een vierkante steenplaat, met achter- 
stuk en glorie. Van het groot-ornaat is nog te bespeuren: makota, hooge 
haartooi, één armband, een polsband, halssieraad en oorbellen. 

De god heeft een grimmig uiterlijk, met uitgebogen linkerheup; in 
de linkerhand houdt hij de greep van een knots, die recht opgaat en rust op 
den linker-schouder. De rechter nederhangende arm vertoont een gesloten hand, 
waarin eens een voorwerp gevat werd, dat nief meer aanwezig is. 

Emblemen of attributen worden miet aangetroffen. 


Hoog 0.44 M. 


Nu en dan wordt by dit beeld het welslagen afgebeden van de een of 
andere onderneming 

Het beeldje werd, na de beschrijving terag geplaatst als hoofden-einde- 
mahesan op het graf van Sech (onder dien titel, zonder andere benaming, 


was de overledene bij de bevolking bekend). 


Desa Wates. 
District Porong. 


ln een goed onderhouden tjoengkoeb van steen, met atap gedekt, met 
afzonderlijke ommuring, op eene begraafplaats, waar geene lijken meer mogen 
worden bijgezet, bevonden zich 4 lansen, die, ieder in een afzonderlijk foudraal, 
door den djoeroekoentj naar buiten gebracht, buiten de ommuring, aun den 
bezoeker vertoond werden. 

Daar onder bevond zich een tricoela met zeer lange middentand. 

De hooge waarde, die aan deze voorwerpen werd toegekend, was zeker 


met op te maken uit de voorwerpen zelve, die een zeer onaanzienlgk voorko- 


men hadden, maar bestond alleen in de devotie, die het volksweloof daaraan wijdt, 
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De overlevering aan deze plaats verbonden, die ik, door tusschenkomst 
van den Controleur P. H. Enómuco bekwam, en die tevens een blik geeft op 
het pamali, dat in deze desa bestant, is de volgende. 

Poenikä tjarios bab lelampahannipoen Kjahi Sanggar ingkang soemare won- 
ten ing doesoen Wates, destrik Porong, afdeeling Sidá-ardja, residénan Soerabaia. 

Tjarios poeniki kahoeroes déning Mas- bey Satriä-koesoemä, wedána ing 
destrik. Porong. Wiwit anggennipoen angoeroes tjarios wahoe ing nalika dim- 
ten slisi pon tanggal 5 woelan Ramelan tahoen djawi 1836 idjralı nabi 132 
woekoe warigagoeng, oetawi tanggal 23 woelan welandi October 1906. Оегое- 
san poenika mendeb sangking tjariossipoen Kjahi Soeräwongsä, loerah dongkol 
ing doesoen Wates oegi sangking atoer tjariossipoen Kjahi Soeräwongsä, pramilá 
piumbakkipoen saget njariossaken tjarios lelampahannipoen Kjahi Sanggar awit 
sangking dongèng tjariossipoen Kjahi Naki, ingkang kahoewoeh (beter: dipoen 
seboet) boejoet МАКА, ingkang sapoenikä sampoen soemaré wonten ing doesoen 
Wates оеш. Menggah dongeng tjariossipoen Kjahi МАКА dateng Kjahi Suerá- 
жопой mekaten: Kjahi Sanggar kang sinaré (lees soemaré) ing doesoen Wates 
poeniki poetrannipoen Kjahi Wringin-langsé kang sapoeniká soemaré ing doe- 
soen Ngetrep, destrik Mädjäsari, kaboepaten Miúdjákertá. Kjahi Sanggar taksih 
gesangipoen mertapi (lees: mertipl), ingkang Каеда namoeng konir (= koenir), 
wonten ing ardi Sendi ing kaboepaten Mádjükartà. Laminipoen anggennipoen 
mertapi boten katjarios, namoeng samentassipoen sangking mertapi (lees: 
mertipá) ladjeng aroes (hier overbodig) lalampah babat-babat wáná mg doesoen. 

| Kedoeng-bendá, 2 Ganggang-malang, 8 Wates, sami distrik Porong, 4 
Bantji, distrik Sidi-ardjá serta ladjeng dedempok (sic) wonten ing doesoen 
Wates, sahenggá sedi wonten ngrikoe, poeniipi déné poetrannipoen, nami Kjahi 
Sengüdità oegi kasarekaken wonten ngrikoe oegi. 

Sasédannipoen Kjahi Sanggar nilarraken warm gaman 4 idit, nami: 

trisoela, 
nins, 
djoengkat, 


1 

| 

| 

l 

1 singel batik kemanjan, 
1 rasoekan tamballan warni-warni kawastanan ontakocsoema, 

| saboek kelek sangking tampar lawé, miwah, 

1 beroek sangking batok krambil, 

| boekoe sangking lontar serattan kropak aksárà sahi temboeng djawi 


kasebat bab takbirrannipoen grahänä. 


Wahoe 4 gaman sapoenika takseh sami wonten kasalap (voor: kaseleh) 
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wonten ing salebettipoen tjoengkoep pesarejannipoen Kjahi Sanggar — déné 
penganggé sahi barang-barang miwah boekoe wahoe sapoeniká sampoen boten 
wonten, telas kabesmi wetawis 22 tahoen poeniki laminipoen. 

Djalarrannipoen kabesmi latoe sangking poendi boten katjarios, namoeng 
sangking wartossipoen Kjahi Singá djoeroekoentji ing tjoengkoep ngrikoe, kang 
sapoenika, sampoen pedjah, mratelakaken pramilá wahoe ijoengkoep kabesmi, 
djalarran ing wahoe tjoengkoep kalindjik (kalinggis?) kagandjil kadjeng djutos 
sangking sidekahipoen babah toekang-giling Tanggoel-angin, angsul dados boten 
kersá amallipoen bángsi tjina. 

Wahoe tjoengkoeb suderengipoen kabesmi sampoen dados kuhoelan, 
katah tiang-tiang ingkang sami sidekah bekakas kanggé njahenni, kadost&: mori 
kanggé njelamboni, lisah kanggé dilahi siang daloe, 

(Katjarios pramila ing ngrikoe kawastanan doesoen Wates, awit sampoen 
doemoegi watessipoen Kjahi Sanggar mertapi oetawi seda ing ngrikoe). 

Walioe Kjahi Sanggar boten katjarios menggah  kasantikannipoen, 
namoeng kalampahan taksih gesangipoen katjarios ageng kasabarannipoen. 

Ing doesoen Wates poeniki päri tiang-tiang ingkang sami manggen ing 
doesoen ngrikoe sami nglampahi miwah angestokaken bab tjatjegah awissan 
sangking Kjahi Sanggar wahoe katelah sénggà sapoenika tjatjegahipoen kados 
me ngandap poeniki : 

1. boten kénging nganggé grid gedong oetawi toetoep genteng; 

2. boten kenging nganggé grid wangoen darakepek !); 

З. boten kenging nganggé kori grid sangking djatos, 

4. boten kenging sadejan sekoel, koepnt sihi roedjak, 

5. boten kenging, sahoepami tiang gadah damel, kadostá mantoe, netek 
(netekaken?), Emgkep, oetawi sanes-sanessipoen, kang klajan boten sidekah 
langkoeng roemihin ing tjoengkoep ngrikoe, menawi kedah nglestantoenaken 
kudjat kadi mekaten wahoe, langkoeng roemihin kedah sidekah wiloedjengan 
toempeng, sekoel golong ?) oetawi lintoe-lintoenipoen ; 

6. Tiang-tiang ingkang gadah anak ngelahiraken baji misti sideknh jäträ 
oedik-oedikan wonten ing ngrikoe (artossipoen oedik-oedikkan poeniki: jatrá sapin- 
ten katahipoen boten katamtohaken), wahoe jatrá kasawoeraken karebat botjah- 
botjah saha tiang-tiang wonten ing ngrikoe. Salioepami boten mitoeroet ing tjatjegah 
oetawı wewaler kasebat ing nginggil wahoe, sok-sok manggih dilalah katjilakaa, 


l) mah kang di and darakepek, ја ikna: omah srolongan (woowoong sidji) kang di ooheniri 
(pir. (Sout van К. M. Y. Rangra Koeanadininmgrat) 


J мойноп ja Ikon: Hoga kang anwised matmng di lor sua ine lampah, bamdjoor df elirri 
H | j 


karo yan. bandjoer di boontel ing güdong-godang, (Noot van R. M, T. Rangga Korenadininerao. 
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(De stamboom van Kjahi Sanggar door Mas Ngabehi Satrii-koesoemi 


hieraan toegevoegd, kan hier achterwege blijven). 

Waaruit we dus vernemen, dat Mas Bey Satriá-Koesocmá het verhaal 
opschreef uit den mond van Kjahi Soerawongsa, oud dessahoofd van Wates, 
die het, op zijn beurt, vernam van Kjahi Хака, die bijgenaamd wordt boejoet 
niki, en die ook reeds begraven ligt in de deasa Wates. 

Kjahi Sanggar, die begraven ligt in de dessa Wates, wus de zoon van 
Kjahi Wringin-langsé, die thans begraven ligt in de dessa Ngetrep (district 
Mädjäsari, regentschap Mädjäkertä) had zich bjj zijn leven als kluizenaar afge- 
zonderd, eenvoudig met koenir als voedsel, op den berg Sendi, behoorende tot 
het regentschap Mädjäkertä. 

Men weet niet, hoelang die afzondering geduurd heeft, (maar men weet wel) 
dat hij, na afloop zijner boete, boschgrond in ontginning bracht te Kedoeng- 
bend, Ganggang-malang, Wates, en Bantji, en zich daarna weer als kluizenaar 
vestigde te Wates, tot aan zin dood, Toen werd hij daar begraven, en ook 
zijne twee vrouwen werden er bijgezet, evenals zijn zoon Kjahi Singáditá. Kjahi 
Sanggar liet bij zijn overlijden 4 lansen na, genaamd: 

trisoela, 

ntas 

djoengkat en Dis ') en aan kleedingstukken : 

een gebatikte hoofddoek van het patroon kemanjoe, bostaande uit lappen 
van verschillende kleur, genaamd ontihoesoema ; 

von saboek-kelrk, 4) 

een wnterschepper van kokos-schaal, en 

een boek van lontarbladen, waarop een Juvnansche tekst m Javaansch 
schrift, bevattende eene verklaring van de eklipsen. De 4 wapens liggen nog in 
de tjoengkoep van het graf van Kjahi Sanggar, maar de kleedingstukken en 
het boek zijn er niet meer, omdat ze, nu 22 jaar geleden, verbrand zijn. 

Waar het vuur vandaan kwam, waardoor de brand ontstond, wordt niet 
verhaald, maar volgens de mededeeling van Kjahi Sings, djoeroekoentji van die 
tjoengkoep, raakte de tjoengkoep in brand door een stuk djatihout, dat in eene 
opening van de tjoengkoep gestoken was, en dat een geschenk was van den 
Chineeschen suikerfabrikant van Tanggoclangin,-als een teeken, dat hy geen 
geschenk wenschte aan te nemen van een Chinees, Vóór den brand was de 

1) „Onder tjis wordt gewoonlijk de stok vorstaan, diem de ehatih bij het voorlezen 
dor chootbab gebrpiki". Prof Dr. C. Rote HDoranoxar. 


s Sabook kelak is een kooni, dat om schouder on oksel gebonden wonlt, hij wijze van 


amulet (verklarin#w van WH. M. T. Rangga Kowsmadiningrau, 
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tjoengkoep reeds een »plaats van geloften", Velen schonken daaraan materiaal om 
de Ltjoengrkoeb te onderhouden, zooals: lijnwand voor het maken van een gordi. 
olie voor de lampen, die er dag en nacht moesten branden, eng. 

(De afleiding van den naam Wates wordt gaarna geschonken). 

De dessa-heden van Wales nu gehoorzamen tot dèn huidigen dag ann de 
verboden van Kjahi Sanggar, Deze verboden zijn: 

1. Men mag теб wonen in een steenen huis met pannen gedekt: 

2. Men mag geen huis bewonen van den vorm darakepeh 1). 
9. Men mng geen buts bewonen met een deur van diatihout. 

4. Men mag geen rijst, ketoepat of roedjak verkoopen. 

3. Er mag geen huwelijk, besnijdenis, tingkeb enz. plants hebben, vóór 
men een slametan gegeven heeft bij die tjoengkoeb, en wel een slametan van 
rijst In kegelvorm en sekoel-golong 2). 

6. Вр bevallingen moet er een onbepaalde som aan grabbel-veld worden 
uitgestrooid — en daarom moet gegrabbeld worden door kinderen en volwassen 
personen van de dessa Wates. 

In geval men zich niet houdt aan die verboden, zal men telkens door 


rampen en ongemak worden bezocht, 


Desa Pekaroengan. 
District Krian. 


Op een afgeschoten, ompaggerd erfje, onder een asemboom, staat cen 
yoni, van primitief beitelwerk omgekeerd in den grond, De tuit is weggevallen. 


Hoog 0,45 M; bovenvlak 0.48 M. in ‘© vierkant. 


Daarop is geplaatst een Heljápúdd van even primitieve sculptuur: gladde 
band met ojief van boven en beneden, met drie uitspringende gladde bandjes 
om het midden van den kubus. 

Het bovenvlak draagt een kussen, waarop eenmaal de godheid gezeten was, 

Hoog 0.53 M; boven — en beneden — vlak 0.33 M. in hef vierkant: 


kussen middellyn 0.21 M. 


Dit plekje is voor de dessa een Auhoelan, doch een slametan bresih desa 
bestaat hier miet, 
De merang, die op het kussen werd aangetroffen, was het restant van 


een wierook-olfer, dat door een zieke was nehtergelaten. 


1) Verklaring van H. M. T. Нап а Kocenädiningrat, zlo boven. 


2) Vorklaring van H M. T. Hanzia Koesnadiningrat, elo boven, 
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Desa Wilajoet. 
District Krian. 


Op het graf van Soerädäwä, ann den weg van Pekaroengan naar Klagen 
werden door ons aangetroffen : 

п eene zijde van een yoni, 

b de tuit van een yoni, 

с een achtarmige Doerga-voorstelling, 

d vier kleine lingga's 
alles zoo geschonden, verweerd en ingegraven, dat geen beschrijving meer 
mogelijk 18. 

Voor den aanvang van den oogst wordt hier geofferd; 

Ook manke paarden worden hier gebracht, die oogenhlikkelije genezen. 


De offera bestaan uit wierook- en bloemotter. 


Desa Boedoeran II. 
District Krian. 


Up het kerkhof, op een ommuurde plek ten Ж. О. van Boedoeran П, 


staat op een hoop gebakken steenen : 


Godinnebeeld. De onderhelft van een beeld, in eenmaal rijk gebeeld- 
houwd godenornaat, van een overigens grove sculptuur, wat de voeten be- 
treft, die van leeljke enkelbanden voorzien zijn. Gordel en sjerpbanden zijn 
duidelijk te ontdekken, zoomede de strakke plooien van een eenigszins opge- 
trokken sarong, die, naar het schijnt, het lichaam aan de achterzijde geheel 
bloot laat. Dat beeldwerk op vich-zelf Taat zieh natuurlijk niet determineren, 
doch, daar naast staut het boven-gedeelte van een godinne-beeld, met makota en 
hooge haartooi, die door een lotusknop wordt afgedekt, en glorie, halssierand 
en vrouwesnoer, De zware verminking, die aan het beeldwerk 19 toegebracht, 
heeft evenwel een opgestoken arm gespaard, die in de hand een akra houdt. 
Zonder nu te veel kracht toe te kennen aan eene hijpothese, kunnen de over- 
gebleven stompjes aan linker en rechterzijde van het lichaam armen geweest 
zijn, maar dan rest er op de steenvlakte geen ruimte voor de wapenen, die by 
cen achtarmig beeld (Doerga) zouden aangebracht zijn. 

Vereenigt men de beide stukken, waartoe het toilet van het boven- en 
ondergedeelte uitnoodigt, dan wordt er een volkomen godinnebeeld gevormd 


en dan moet ook de (thans weggevallen) opgestoken linker achterhand een sangka 
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hebben gevnt, die volkomen zou hebben gepast in het weggeslagen linker gedeelte 
van de glorie. Is die hypothese juist, dan zou de beeldhouwer de voor, 
stelling bedoeld hebben van LAKSITINI of Cri. 

By ziekte van mensch of vee, vóór den aanvang van den oogst en bij 
het bresih doesoen wordt aan de retja (onder deze benaming alleen is het 
beeldwerk bij de bevolking bekend) een olfer gebracht: wierook of bloemen of 


nretwaren, 


Desa Tiandi Derma. 
District Krian. 


Tiandi Derm. De »zeer vervallen poort”, die stot heden Hog ner- 
gens beschreven is werd door ons anngetrolfen op een plein van de desa 
Tjandi Derma. De poort vertoonde zich aan ons als een lichaam met uit- en 
inspringende gladde banden, dat cens bepleisterd was, zooals ona bleek uit de 
glas-harde cement-couche, die hier en daar werd aangetroffen. 

De doorgang loopt vim (Jost naar West of van West naar ( lost, en werd 
hereikt langs een trap, die, van maaiveld tot drempel, (die niet meer aanwezig 
i3) mal 1.22. M. Uit hoevele treden die trap bestond is niet meer nu te gaan, 
en zal waarschijnlijk, door de ongelijkheden der optreden, die bij de bestaande 
Hindoe trappen worden aangetroffen, nimmer meer uit te maken zijn. 

Het lichaam van de poorl heeft aan Oost en Westzijde еп rechthoekigen 
uitsprong van 0,96 M,, aan de Noord- en Zuidzijde een van 0,94 M. 

Het geheele front (de Oostzijde als front genomen) meet 7 M., zoo 
ook de achter- of Westzijde; de Aud- en Noordzijde meten over de geheele- 
breedte 9:60 М. 

De hoogte van de poort bleek 3.16 M, zoowel aan Oost- nls Westzijde; 
de breedte der poorten mat 1.72 M., terwijl de lengte van doorgang van Oost 
naar West, van drempel tof drempel, die van andesiet moeten geweest zijn, bij 
moting bedrocg 5.15 M. 

[n bet midden van den doorgang opwaarts ziende, ontwaart men een 
gewelf, gevormd doer vun vier zijden gelijkelijk rechthoekig uitspringende rijen 
steenen (met een lang steenen te gelijk), naar boven geleidelijk elkander 
naderende en afgesloten door een deksteen. 

De hoogte van vloer tot afdekking van het vierzijdig piramidaal gewelf 
bedraagt 7.25 М. 


Aan de voorzijde naast de trap liet ik het bouwwerk ontgraven en juist 


op 1 M. diepte trof ik de fundering-plaat aan. Verder onderzoek door ontera- 
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ving was niet mogelijk, daar het gat telkens vol water Пер uit een пару 
handjir knnaal. 

Op de kroonljst verhief zich als dak eene vierzijdige piramide, nagenoeg 
geheel door de vegetatie overweldied. 

Van onder begroeid met simbar, van boven met soempr'-wadjak, 

Van het maaiveld tot aan den top bleek ons de hoogte te zijn 12.73 M. 

Uit de Noord- en Zuidzijde nu, juist in het midden, is een muurwerk 
uitgebouwd, waarvan nog een klein gedeelte is blijven staan, tot eene hoogte 
van 6.12 M. en eene dikte beneden van 1.72 M. zich naar boven tot een 


derde versmallende en daar omgeven door een gladden nisband. Voor zooverre 


de belichting van het oogenblik, — vóór den middag het gunstigst op de 
Oostzijde — dat toestond te verklaren, werd nergens eenig ornament aangetroffen. 


Desa Kloetoek. 
District Krian. 


Onder een sahoet-boom, op een plek, die vierkant ommuurd is, werden 
aangetroffen twee stuks beeldwerk, met borèh besmeerd, zoo verminkt en verweerd, 
dat er hoegenaamd geene belijning meer te ontdekken valt. 

Toch is de plaats een kahoelang; by veeziekte een slametan: borèh, 


bloemen, panggang ajam, koeloeb, 


Het lid van de Oudheidkundige Commissie van Nederlandsch-indië, 


J. KSEBEL. 


Sida-ardja, (cti iber 1906, 











RESIDENTIE MADOERA. 


Afdeeling Bangkalan. 


Hoofdplaats. 2 (iwa s 

D. Soekalilabarat. Dhyani-Boeddha 

D. Dlambadaja. De gerapporteerde retja 18 geen retja - 
О. Rongdoerin. De gerapporteerde retja is geen retja . 


D. Patengteng. (iwa, nannebenid, . . n ro s w b 


RESIDENTIE MADIOEN. 


Afdeeling Madioen. 


Hoofdplaats Madioen. Parwati, 3 tempelwachters, 2 onbekende beelden, 
2 leeuwen, 3 graantempeltjes, vierkante steen, hout-relief, antefix, 
Polynesischbeeld, lump, hals- of borstsieraad, kom, 3 potten, schotel, 
trek potje. ; 1 - š Ë : e è Р А А 

Stadstuin. 3 Nandi’s, 3 Mahavogi's, 2 Godebeelden, vrouwebeeld, 2 
Godinnebeelden, Doerga met 2 asoera's, Parwati 

Residents-erf. Godin (Malangsch), beschreven steentje 

Regents-erf. Ganega met foutieve restauratie, graantempel, beschreven 
steen, pu ЮЖ а ае 

Kontroleurê-erf. Parwati — 9) 2508 er 3 so... a s 

Desa Arü-iri-ombá,  Trimoerti, gode- of godinne-kop, steenblokje met 


mannekop . . . > 


Hdp. Oeteran. Het beeld, dat nu te Ebel staat; loemboeng met inscriptie, 


31 


32 
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| 
| Blz 
| Pad. Gelang (Desa Dihi). Tweegraven. . . . . . . . . 88 
Pad. Oemboel (D. Glonggong). Warme bron, beeldje in haut-relief, 
LA — m. ва ee n a a 37 
Pad. Waroediereng (Glonggong). Retjúpädd . . . . , 88 
Pad. Kebon-dalem (Glonggong). Men leze: Pad. Waroedjereng, 
dossa Glonggong AA - 49 


D. Nambangan-kidoel. Steenblok (sela-adji) met indrukken van hoeven, 39 
D. (ng) Lambangan. Graantempel, graf van Kjahi-ageng Lambang- 
koening, retja peksi tiangak . =. . . . . . . . , , 41 
Pad. Oekirran (d. Tawang-redja). Pertapan, graf met tjoengkoeb, 43 
D. Diatisari. (Sf. Kanigara) 2 hautreliefs van Blitar . . . . . 44 
D. (ng) A diredja. Steen op twee hakken Egapen. пы a eee 40 
D. Djatiredja. Klompjes gebakken aarde, . , . . imet ви 16 
Pad. Doengoens (d. Woengoe). 2 Polynesische beelden, vrouwebeeld, 
mannebeeld, man en vrouw, rakshasa, 2 Ganeca's, geenton , . 46 
Pad. Watoelesoeng. Dwarapala, Yoni, Ganeca . . . . . , , 50 
Pad. Boeton. (iwa, twee Сацесд'в, . oo . . . . . Ai 


Afdeeling Magetan. 


Pad. Kledokan (d. Palaredja). Graf, steenen met inscriptie . Ç , 22 
Erf van den Regent. Naga . . . . . . . Së 
Erf van den Assistent-resident, Godinnebeeld, onherkenbaar beeldwerk. 53 
Desa Sadon. Tempel-toppen, tricoela-ornament, bloem-ornament, banas- 
PAR qe жже шетше ham aUe aten leef В 
Desa Sale, Lingga met inscriptie . <. 1. re ve voile. n4 
Lawoe-gebergte (Sarangan). (ri, Ganeca, voormalige Ganem . SI 
Р. Anggapräja. Setana-pandjang . . . . . . . À . , . 56 
Desa Tadji. Beschreven steen . . . . . , . , ,. , _. ; 56 
Sendang Kamal. 3 beschreven steenen . . . . . . , . i 04 
D. Soegih-koelon. Doos, hals-of boratsnoer , . . . . . | . 58 
D. Benda, Beschreven- steen. ua uv oo zoo lo ; o8 
D. Kledokan (Gorang-gareng). Beschreven steen , » A. Wed "T. 25 
D. Boeloe-gledeg. Beschreven steen op lotaskussen, . À . Sp 


\ D. (ng.) Adiredja, Beschreven steen , , ТЕЕ E : 59 
D. Bodian, Loemboong. . . . . « . . . . ті. 59 
Gng. Bantjak (Giripoerna) Graf van [aloe Madoeretna, dwarapala, 60 
| 
| 
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Blz. 
Simbatan. (voor het eerst beschreven) Vorsteliike badplaats. Kens per janr 
in dit monument сат LO c Q9 4. qM. па! у=, 623 
Afdeeling Awi. 
Desa Sint. Steen met Inseriplle „ . . . . . + + . « . бо | 


Kedoenggong. gier: Nan lu are nox Sen AR See 65 
D. (ng.) Rambé. (waar ook beelden worden aangetroffen, die vroeger 
op Kedoenggong waren) 4 Ganeca 's, 3 Doerga's, Wishnoe, Yoni, 
onbekend beeld, steenblok, mannebeeld, retjapada, Padmapani, . Gh 
Pad. Porong, ermm Sean sei. $9 e < x a Ue 
Regents-woning. 2 onbekende beelden , . . . . s < «© . 09 


Afdeeling Patiitan. 


D. Kalak. Handvatsels van spiegels, onbekend beeld. . . . a a 70 | 


Patjitan. Ring, bekkens, balans . . . . . . 71 | 

D. Poetjang-omba. Oorknop . . te 

D. Watoe-patok. Twee beschreven steenen 13 

= = E = 
Afdeeling Panaraga. 

Hoofdplaats Panaraga. Yoni, lingga, Yoni met lingga, (iwa, 3 
Doerga's, 5 Ganera’s, 8 granutempeltjes, singha, 2 Mahayogi's, 
onherkenbnar beeldwerk, mannebeeld, 2 nandi’s, 2 maha-kala's 
als dwarapala, trimoerti, oorkonde Moral ou Т8 

D. Koenti. Doerga, Koewera, 2 Wairotjana's, Akshobhija, Katnasambha- 
wa, Padmapani, (Сакы, onbekend beeld zetel, 2 beschreven plaatjes. 16 


P, Kanten. Beschreven steen, dwarapala <Ç . = . . . s . o. DU 
D. Diaboeng. Loemboeng niet mseriptie { à 1 š d i š e ° 5] 
D. Tegal-sari. Steen met inscriptie (klapa-pang van D. Gading) . . RI 
D. Bedingin (Sirah-ketenz). Tempeltrap, bannspati, steenblokken, be- 
ОЛУТ steel са SO ig mu «mew ° a gra 52 
D. Magoewan (Soembersari) Lotuskussen. . . . . . . . 88 
D. Aseme-katé. Doerga / Niahi Brajoet), potjes en kopje : | 4 Bj 
D. Koepoek (bij Dr. Verbeek Wringin-anom). Padmasana, besch- 
"ori. BNIB | Vu < wi ue DET EMEN cower E N 


D. Wringin-anom. Padmasana, beschreven steen `, . . . . . Bi 


D, Setana. Sarkofaag met inscriptie lalara Katong ` » + . . . Bo 
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D. Karang-patihan (Seladana.) Steen met inscriptie, 
(ng.) Ebel (Pas.) Beeld met inseriptie 

D. Poeloeng. Hangklok, lampen, ringen, . . 

D. Soemarata. Mahayogi, Doerga, Ganeca . . 

Plek Опе. Tritik. Onvoltooid beeldwerk; inscriptie, 
(D. Pager-oekir.). 


RESIDENTIE SOERABAJA. 
Afdeeling Sida-ardja. 


Hoofdpl. Sida-ardja. 2 Ganeca's, Polynesische beelden, singha (Het 
bovenstaande is het restant van de 46 beelden, door Dr. Vkunkkk 
aangetroffen te Tanggoel-angin) 

Stations-terrein, In 1879 aangetroffen koperen munten, daterende van 
LEBER. . new б» ш“, | 

Societeit. Ganera, onbekend beeld, Doerga, beneden helft van Doerga, 
beneden helft van Ganeca, lotuskussen 

Driesprong (hoofdplaats). Onbekend beeld. 

Regents-erf, Ganeca сакы, Yoni 

Desa Sepandé. Martavaan met inscriptie. 

D. Pager-wadja. Wishnoe, 

D. Grozol. Twee onbekende beelden - Ё > - š 

D. Kemantren, Twee groote metalen bladen, twee potten , 

D. Tiandi-Pari. Ciwa-tempel Pari, steen (aka 1293, Tj. Soemoer, 2 
Liens als Mahadewa, 4 Ciwn'a als Kala, (twa als Goeroe, 7 Ganeea s, 
tempelwachter, 2 Boeddha's, Amitabha, 2 onbekende beelden, 2 
nandi's, Polynesiseh beeld, gewicht . . . . . . . 

D. Tlasik. Mahayogi, Doerga . . . . . . . -. a‘ 

D. Bibis, ‘Onbekend beh] or vna 4 ا‎ 22, a 

D. Ladjoek. Bas-relief, retjapada, godinnebeeld, steenblok 

D. Boelang. Banaspati 

D. Matjekan. Mahayogi. 

D. Prambon. (Ciwa als Mahayogi . . . . 

Pad. (ng. Emplak. Nandi, Yon 

D. Pandogan. Brahma. . . . 


D. Watoe-toelis. Tempelmaterinal |, . . . . . 


"ul 
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Biz. 
D. Klagen. Beschreven steen … + . ev ie ex wie 119 
D. Diaha. Oorkonde van 762 Çaka . . . « = . «© o « < 140 
D. kebonan pasar. Beschreven platen van 904 en 795 Çaka, . , 20) 
D. Gedangan. Beschreven platen van 1295 en 182 Caka . . . . 120 
BUE. xx г; € x A 44 $ow kw Ae SD 
D BOS iki V = x OM kes тїт oce щш Y 09474 7€ 2 М4 WU 
DIO . . u ow s x» 9 a 9c v „ e e e — MU 
D. Boentjittan-tani. (by Dr. Versexk Kalang-anjar) geheel vervallen 
Lempel, Kala . 5 * I : : , - ES 1%] 
D. Wates, Vier heilige lansen, . . . . = . a . . 122 


bes a 


D. Pekaroengan. Yoni, tTetjêpada, . . . . . . . . . +. EN 
D. Wilajoet. Yoni-deelen, Doerga, vier kleine lingga's . . . . 
D. Boedoeran П, Godinnebeeld . . . . . . . . . . . 127 
D. Tjandi Derma. Tjandı Dérma. . . . . . . . . . LS 
D. Kloetoek. Twee stuks onherkenbaar beeldwerk . . . . . . 129 


Hot lid van de Oudheidkundige Commissie in Nederlandsch-Indie, 


J. JANEREL. 


Madioen, December 1006. 


























